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Quae iii huias disputationis introitu praeinoţien^ 
da habemns, ea buc solum spectant^ ut eios 
consiiiam et ratio declaretur. 
' Notum est 9 superiori saeculo et nostra eliam nune 
aetate^ bene multos exstilisse doctissimos yiros^ 
ebsque de h'terîs egregie meritos^ qui a veteri 
ăbeundum putarent sententiâ, quâ pluHmi Veteris 
Fodderis libri bistorici vel ab aequalibus reram 
narratarum conscripţia y^ ex antiquissimis certe 
fontibus repetcndi censebantur. 
^ lUi itaque câropum Tbeologiae y latissime pa^ 
tehtem , ampUus etiam dilatarunt y cum plane no* 
vam conderehty Introductionis in libros Y* T« 
disciphnam. Praeiverat quidem diu ante^ sae^ 
culo decimo septimo 'ineunte, Ricbardus Simon, 
cum in' opere, Gallice scripto^ criticam enarriaret 
histâriam Veteris Testamenti, post quem, ne Hu-- 
etium , Vitringam , Clericum / Spinozam ab'oşque 
comnaemorem^ Carpzovius in sua Introducfione 
symbolam dederat. Uterque tamen cum nostris 
aequalibus eo tantum nomine conferripotest^ quod 
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in singulorum librorum atque anîversi canonis 
formam 9' constitutionem ^ aetatem inquirereDt> ce- 
teroquia vero seqtentia sh, illls longe discedentes. 
Facem his praetullt J. D. Michaelis , iam antea In- 
troductionis in N.. T. praestantissimo opere merito 
celebratus , quem tamen/cum ad V, T. quoque ao- 
"cederet) et acuminis subtilitate , et eruditionis uber- 
late 9 et vero etiam opinionum novitate atque au-* 
dada .multum post se reliquit !• G. Eichhornius^ 
qui sener venerandus , uti primarius hujus discipli** 
nae auctor fuit^ ita ejus statorem şese gravissimum 
praestitit. Etenim nuper etiam novam, emendatiorem 
ac locupletiorem dedit Introductionis suae editionem* 
Qmnes, quotquot, in Germania maxime^ his 
incubuerunt literis, recensere, infinitum siu Ne- 
que tamen aut Semleri tăceam ad liberalem V» 
T. interpretationem apparatum , et de Ganone dis- 
putationem 9 aut Baueri specimen historico-criti- 
cae introductionis y Germanice conscriptum ş aut 
denique Augustii introductionem. Ex novissimis 
autem, praeter eos qui de singulis libris vel locis 
separatini egerunt, inprimis digni sunt qui com- 
xnemorentur , Berthoidtus et Wettius ş quorum 
iile copiosissime banc omnem elaboravit materiam , 
non solum pluribus yerbis suam ipse sententiam 
explicans, sed etiam aliorumi qui praecesserant ^ 
errores notans et confutans^, denique accuratissi* 
ţ^am addpns litterariam totius disdplin^e ^otîtiaxn 9 
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3tă ut repertorii instar liber eins babeatun Bra« 
tius et coneinnias 9 si quidem verba apeetas, 9A 
rerum vero qiiod attinet exposilioneni , mm iiii-4 
BUS sedulo et accurate suam "Wettiua rem egit^ 
cum in SymboUs ac banc disdplinain ^ tum vero 
in Compendio. JN^on aiitis a sententîa Tetemin 
loDgiu;i recesserat y nou aliua soam fortius pro* 
pugnaverat opiniotieiD , non alios detiiqoe aeverioa 
redaiguerat aut eorum ^ qui ante fuerant ^ emores ^ 
aut uniyerse omnem opinionum diversitatenu Non 
una de auctoribus librarum Sacrorum, nam ad 
N« T. quoque traducta est disciplina , onuiibos 
bis viris iuit sententia. Longe plurioii id age* 
bant, ut efficerenty multo recentiorem, quam quae 
Tulgo statueretur, iis adtribuendam esse aetatem; 
Sed prooessu teoiporis alia, ut ita dicam, fiimilia 
exstiUt f quae hac ipsa uteretur Introductionis difr4 
ciplina^ ad antiquissimmn Godicia Sacri originem 
tuendam , pristinamque eius gravitatem ac digni^* 
tatem, quae magia magisque condamata.et desper 
rata videbatur^ restitueudanu Quaa V. F. red^- 
dere studuit Jabnius ^ cum ^ in maiori Introduo»* 
tione 9 tum in G>mpendio ţ ipiod nuper Acker^ 
mannius , vir cL 9 auctum repetiit Hic Veleris Foo« 
deris caussam imprimis sustinuit^ BecLbaosio^ 
Staudljnio, Meyero, aliisque multis^ qujn ipso 
saepe Elicbhomio, opitulanlibus. Novi Foederis 
caussam praedare dixit Hpgiua, qui-fortassc et 
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doctrinae copiat et sentiendi liberalitate, et deni« 
qiie ^oratbnis eleganUa^ qqae. in buius generîs 
scripbs pleramque diesideratar > omms . reliquos 
şuperavit. Părem 'merentur laudem . Gieselerius f 
Uâhnîus^ Qlshausenius alikjue muIti» quî.nuperri* 
me onmem laborem^ egregio cum fructu, im'- 
peoderant, ut gennanam Evangelioram origioem 
illustrarent Hac ex parle etiam patria nostra in- 
claruit, quae ceteroquîn^ cum patrum opinioni* 
hns , rdigiosîssime adhaereat y paucos protulit , ha^ 
mm literamm cultores. Lotzio V. C. huius disci- 
plinaey quod. ad N. F. attitiet, commentarius de- 
^etur. De bistorids . No vi. Foederis scriptis mx^ 
ţ& bene meriţi sunt triumviri praeclari, van 
Witles^ Toi et Riehm, viri vcnerandi et doctis- 
simi^ quorum duo priores euangelia attigerunt, 
bic acta Apostolorum. 

. Illa autem de aetate ac origine Librorum Sa-» 
crorum quaestio, tantum abest, ut mere.historica 
sit^ ut ândc potius maximam vim maximumque 
ţondus accipiati quod ad essentiam rebgionis pa-^ 
te&ctae pertineat Nam qui illos recentiori tem** 
pore conscriptos ct compositos autumant libros, 
ii fere. omnes mythicam^ quam vocant, consec- 
tantur interpretationem eorom locorum^ ubi ali-^ 
quid y praeter naturae ordinem > cxtraordinario mo- 
do accidifise dicitur, Quo faclo doctrina de pe- 
culiari: inslitutione, quam Summum Numen, so- 
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eunduin totius Codids SaCri effiita, priinaevo ge- 

neri humano^ atque ddnceps Abrabami posteris, 

impertierit y maiifnam partem conveUitur» Neque ta* 

men boc ita inteUigi velim j ac sî per illam demam , 

de librorum Sacrorum reoentiori oiigine, senten- 

tiaiH) ad babe mytbicam de pi^ternaturalibas re- 

ims Darrationum nterpretationem aooedaliur. . Qui 

.•ebim illi faveht, bac ipsa utuntur, ut illam. con* 

'firment stabilianlqoe. Sed primiun quidem uni* 

-rersam rem ita exponere solent» ut utraqne sen* 

tentia arctissime coniungatur. Deinde etiam viz 

fieri potest 9 quin levis videatur cuiusvis libri fides 

bistoricay si qaidem rerum, muliis ante saecu* 

lis gestarum , Darrationem complectatur , ore tan* 

turn ac traditione > non scriptis ^ fide dignis , ad 

posteritatem propagatam. Quae profecto auctorî* 

tas nuUa plane fiat necesse est , ubi narrationum 

<€» est indoles^ ut miraculosa tamquam vera fiic* 

ta yenditentur^ quab'a ceteroquin^ post boroinum 

naiemonam^ mortaliom. nemo neque viderit^ neque 

audient. Quibus contra, si quidem ab aequali, 

'Satis probato bomine, vel ab oculato teste , prae* 

iudicatis opinionibiis baud occupato, proderentur, 

nulla caussi^ esset , cur fides nou daretur. 

Quae cum i(a^ sint , equidem semper ita iudi- 
cavi y non ^ aliud quid magîs interesse Tbeologî , 
:quam ut dd bis rebus certissimus fiat^ nil aut a 
fCaussa religionis, aut a sua persona alienius, quam 

ut 
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ut boc in loco vagis feratur opinionuoQi pvooel- 
lis et fluctibus ^ nec ipse omnibus conetur viri^ 
bus y verum a falso discernere » ac iirmum sibî 
ipse fundamentum iacere, cui totum religionis 
aedificium tuto superstruat* . r 

Quam ob rem y cum nou prius raledicere, Aca^ 
djemiae ,oonstituisseih ^ quam studiorum meorum 
quantulamcunque , disputatione publice edetida ^ de^. 
dissem rationem; coius consilii auctor mihi semt- 
per praecipuus fuerat Muntinghius^ vir darissi* 
mus j matris avunculus ^ fato mihi quoque nimis 
inature erepCus, cui quantum debeam, sentio e» 
quiJem , sed verbis efl^i nequeo y pun post 
patris carissimi obitum y qui primus literarum 
amore imbuerat aiiimum., studiprum meorum dui 
et auspex fuerit; iilud igitur cum cepissem con<- 
fiilium^ ez multifaria, quae in Introductionis 
discipjlinae offidna ad manum erat, suppellectili > 
materiam scribendi eligere yisum esU Prae caete» 
ris autem locis liber JosuaiB maxime placuit^ quin 
stilum ac dictionem tenuem^ humilem, perspicur 
am, facilem esse ex superiori meminerâm lectione. 
Quas quidem dotes imperitiori linguae tironi exi- 
mie arrisisse nemini mirum videbitur. 

Cum igitur librum saepius l^issem> antiquas 

contulissem versiones, diversitate eo in primis 

, consilio notata y ut maiorenf^ cum libri cotitrahcrem 

familiaritatem >- id continuo indubitatumi visum est , 
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MU unîus esse manus oxnnem saiptionem ; laies 
enim ac toitae oonspicuae erant dicendi diversita* 
teS| quales non &cile in unam caderent aucto* 
Tem* Ex una parte igitur eas coliigebam stili 
dictionisque proprietates ^ sive ad vocabulorum 
ih.g*nun «sum «nm^ oo«.n»rfo«m n.- 
tionem, sive ad granimaticam et syDtaxin^ si-» 
▼e ad reliquas les^ phrases y notitias geograpbi- 
caa^ lustoricBS^ aliasque pertinentes, in quibas 
quidem >omnes libri partea consentire oemebam* 
Ex altera vero parte stili notabam diversitatem et 
discrepantiam > ex qua appareret'pnmam quidem 
quaeconvenirenty quae dîscreparent, partea^ deinde 
yero num in singulis dictionis Tarietas, an vero 
aequabilitas^ major esaet grayiorque. Interea.es 
Kennicotto et Rossio Hebraiâ exempli varias CDn* 
£erebam lectiones , si quae forte opem ferreni baec 
agenţi. Quibus peractis^ cum tandem alîqua mi« 
hi 9 . si modo est quaedam , constaret sententia ^ 
turn demum virorum praeclarorum , qui de lîbro 
aostro scripserant opera oonsului. Quos si prius 
consulerem, mentem liberam , et a praeiudicaiis 
opinionibus immiinem , servare me non posse pu-* 
tabam. Non otnnium tamen adeundorum mibi 
iuit copia, ita ut prindpes tantum consulere po-^ 
tuerim y aliis niinoris momenti praetermissis. 

Caeterum, si qui sint eruditione ac pietate ye- 
nerandi viri^ qui omnem banc quaestionem mis- 

sam 



^am ac intactam malint, qui nou audiendos pu<^ 
Xmty quotquot patram bis de rebus efiâta repu- 
diarÎDty qui de «umma G>dîci5 Sacri dignitateet 
divina auctaritate male consultum iii arbitrentur^ 
ai in eum / pariter ac in quodvis aliud invadas 
scriptum , nil non disqnisitum ' relinqnasr , menpbra 
quasr dilaceresy. summa imis- commisceas> eos 
aegre ne ferant rogo alqiie imploro, si quidem 
ego, iuvenis^ baec iis respondere susţineam. Qoi- 
conque id solam , quod vemm est , ex animo pe- 
tit , is sibi ipse difBdens, elsi permuhum aucto<- 
rilali aliorum, sive maiorum, sive recentiorum^ 
sive aequalium, tribuat, minime tamen, nisi ipse 
accurate; opiniones eonim perspeserit ac C(^nove<^ 
rit , contentus, nullam a magno quodam viro re- 
cens prolatam opinionem non exploratam relinquen- 
dam censebit. Si enim verităţi. collustrandae in-' 
scrviat^ omni opere enitendum est, ut clariori in 
luce ponatur , atque ad quam plurimos homines 
perveniat. Si vero verităţi repugnare videatar^ 
qui ex ea oriri queant^ erroreS| baud leviori cum 
diligentia praevertendi sunt. Hoc itaque consilio 
ctiam principum in Germania Theologorum pla- 
cita percipienda et accurato examini subiicienda 
videntun Quodsi verităţi propius quam dogma- 
ta pat'rum accedant , quidni borum in . locum 
suocedant? Neque enim aut dignitas, aut auctori* 
las Sacri Codicis falsis opinionibtis muniri atque 
• ' ser- 
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lermi: potest Qniod sk ▼«ro patrei reete nde-^ 
rini^ neci veooBtîoram mtentia satîs firmo nitî 
TÎd^tir. fuDdameato ^ in pitrum wnlcotia eo mă* 
iorî iemn fiiaria erit.acqmesce n dnw f quo oertius 
opinionis cootaanm UsiUs de iUios nobis persua* 
serit: Hserjtate.. 

Ecpiidem 9 ut dk»m f qaem in locâm mea me pei^ 
venisiţe disqimitione opiner% paucisqoe oontmhani 
totîus libelli argumentam^ de Ubro Josuae sic sentio x 
'Ex' diversis idiversoram constare audbrum monu^ 
mentâS) ad aetatis, cpa Josoa floruit> qiiaeqoe 
hune escepit^ historiam, pertînentibqs. NuUius 
lionim monumentomm Josuam esse .anctorem^ 
omniom vero. auctores aequales fiiisse Josaae f tes^- 
tesfue reram , qoas memoriae prodideiint. Quis 
moniim^tain unnm corpus redegerit^ minune cer-* 
turn w^9 verosimile tamen esse^ultimovum co« 
loruQi libri scriptarem. pro libn oollectore esse ha« 
jbepdura; bune quomi4us mox post Joswm vizi»* 
se piit^nusy nihil impedire. Postea yero exstitis- 
^9 qui.Ubium bic iUic inteipolarentur. 

Opvisculum nostrum bipartitum est.; Priori loco > 
quoi diyersa diyersomm auctorum monumenta Jo^ 
stu^e liber complecţi videatur, dedaravimus. Pos^ 
tenori» 4eaetaţe siiigulorum egimus scriptoium; 
in fipe.autQ93i de coUectore libri yerbo diqtum est. 

Quqd. autţm;decem sGcipiprum diversoram yes« 

iţgia depr^endisse n^i yisus /sim^ id nonnuUi &r- 
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tasse lectores mihindams dicaihaii^ ahsaitliam iaeji* 
tamcpe oensebiuit Neque tamen consilii poenitet» 
Quod enim in ipsa dispntatione saepe diximuSy etiam 
hic repetendţim puto. Nisi uni andton totnm tri« 
kv^ libram, pluribas tnbuas Bdcessie e&t tJm irir 
buendum esse, nemo opinor censebit, quî librum 
accuratius legerit, nec optimi tribuere interpretes^ 
qiiaka nostrates Hamelsveldins ^ Muntinghius^ Pal* 
mius aliique censentar. Sî plnres fiiere ancto- 
fesj peimulti distingiiendi sunt Etsi negare non* 
attsim^ fieri pos$e et saepius revera esse fiictum^ 
ut eiusdem hominis dieiio^ ingravescente aetate^ 
inagnam subiret mutationem , unde in recentiori^ 
bus scriptis ejusdem auGlons dicendi oocurrant forx 
tnuUe, quarum in antiquioribus ne restigium qui*^ 
dem, Id itaque ibrtasse primit quod dicimus, mo^ 
numenti evenire potuii scriptori. Cum enim secun* 
dum ab eo conscriptumhoininevideatur^ quisorip* 
torem primi monumenti imitări studuerit^ suam 
tamen propriam seryanfi formam dicendi , res itla ^i^ 
forte şese habet^ eumdekH esse utriusque aucto*^ 
ran^ sed longo teraporis intervailo unum post 
alteram coâfectum. Quod tamen certo affirmiare 
tiolim 9 nam etianmum valde me moret stifi 
quaoi notavimus diversitas , adeo ut potius de 
duobus cogitandum auctoribus ?îdoatur. Quo Ve^ 
ro stilî discrimine primum a tertio, quartum a 
quuito, octavum a nono diyersum est monuitoer^- 

to^ 
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to^ hâec aatem singuh nmus.a reliqui$ omnifaiis 
Mese praebeQt distingu^iida 9 . eiusmodi discrimidift 
fii^mpla non dubiiua esse putamtis, quin in uniiis 
«uttims scriptiom minime iodun sint habitoM» . 

Claeteriim gi^fMsiina^ qitto urbem GroDiqgani 
âfiUsjt^morJbi clades» cumetvieipsamy et d^miii» 
omnem meam perodleret, primimi yîras» deiadft 
Qtiiito ab^Uitit/ qiftîbu$ ovmiiio opus 4sset «dlibelt 
lom satia nibdiun vitjisque typogtaphicis immuMtti 
proturaiiduin. Haiecmaguonuinerairrepserunt^qui-' 
bus ignostas quaeso B* Ij» Ouantnm autem potaie 
ad oilcem ooinia noUm^ Qeqiie liaec soliini aedl 
etîam addenda quaedam, laudalHi^ ad qtm refe» 
veoâtL sunt, ps^kia. Et Toro haec, ^tiaw viiduna 
ad aamMUm festiMo e meomiia etcidemit« Qaao 
tamea potîua pcKSlea dafldla viddaanttur > oxm »^ 
Koris^ CMfiâsioiie'y (ţnam ratînmdA et aupprw 
loenda* 

H[aec de «psa opuscul»! qnod patermi vNmibaa 
iBScrtpsî* Stc enim videbalur satisânteadam pîatati p 
<jffido » xeligioiii f camauni aaemoHae ca|âti6« 
lufidcliani semper oiuibii&> qui^ cum Aeade^ 
mîae v aledicerent > patri dicarent. 4îs{Ntfaibmieiâ; 
NuUus enim pater dignior erat , cui disputatîo 
mitteretur ^ quam iile meus. Qui^ quo ipse inoen- 
8um gerebat pectus amore literarum, in quibus^ 
quidquid ab ecclescastico munere otii superesset , id 
amne iropenderet ^ eodera filii animum mature pcr- 

fun- 
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fiindere oo&atus esl. Mânu ipse'sua me ad illas 
adduxit ^ nec etiam postea y cum aliis me tFadi** 
disset praeceptoribus 9 consilio atque opera mihi 
defuit Itaque quod yi?o ipsi solvant aiii debi« 
fum, id perfuncti manibus solyere mihi oontiu* 
gat y taUs praesertîm y tamque pniedare de sta<> 
diis meis meriţi» vin. ' 

lam cuini in eo sim» ut banc Miisarum sedem 
jfelinquam , scriptioni meae finem imponere' no* 
Um, nisi maximas antea ^erim Professoribus 
gratias y guorum institutfone uti licuit» Institutio* 
nem dicam? Parum boc sit: scilîcet exspectatur 
illa a vobis vin clarissimi ! Sed memoranda et ce-* 
kbranda mibi est y qua me complexl estis , bene-* 
tolentia et amiciţia y consilium et opera memoranda 
sunt 9 a plurimis yestrum quoties petita^ toties 
mira cum comitate et gratia in me collata. Qui- 
bus benefidis cum me vobis quam maxime d&- 
yinctum aentio y tumetiam atque etiam rogo > ut 
eo erga me et absentem animo esse pergatis, 
Quod rependam non babeo» nisi gratissimum ani- 
mum, precesque piosalute vestra Deo Optimo 
Maximo oblatas. 
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DIVERSIS DIVERSORUM SCRIP- 

TORUM MONUMENTIS, QUAE 

IN LIBRO J O S U A 

INVENIUNTUR. 



CAPUT PRIMtJM. 

OB CAPITIBU8 DUOBBCIM PEIORIBUSţ OBlCISSIS 

CAP. VIII: 3o— 35 bt X: xn—ik. sjvb 

DB PRIMO HUIUS LIBRI HONUMBJNTO* 

# 

jtrrimtmiy quod agamus, in eo positum e^t, ut 
doceamus^ quae monume^itâ in lilm> Josoa distîiw 
guenda sint Itaque capita duodedm priora urnim 
m locum referimuSy exceptis particuliSy quas ia 
titulo indicayimus* Haac nostram disquisitionem 
in duas dispescimus Sectioneis.; quatum altera in 
eo yersabitur, ut nostmm sentenţiam in lucem 
proferat; altera ^ illius quasi appendix, nonnullas 
notabit^diversitates^ in hoc raonumento obsenran- 
das. Quanun qmdem mentionem eo consilio \x^ 
leamusy ut plenissima daretur iectoribus iudicanr^ 
di'&cuUas, utque ipâ quidein viderent^ quam*. 
quamr tthro hoc, .quisque intelliget^ non omnibus. 
omnino in rebus monumenti buîus şibi constare 

A aur- 



auctoreni; at siiilul tamen cerhereht, ^^aih param 
ex uni parte a solită ratione discesserît f ex al- 
tera parte, quantum ipsa, ia quam inciâimus, 
diyersitas ad communem totius monumenti origi- 
netxt cdrhpn^nddm fiiciak 

SECITIO PRIOR. 

Qaa efficitur y monumentum primum ab uno 
auctore repetendum esse. 

Jam dao in primis nobis spectanda sunt y cum 
dictio stiiusque scriptoris, turn narrationis ai^- 
mentum. Quod sî auţem omnia exhibere ve- 
fim, quae câpitibus hisce communîa vidisse miliî 
visUs siim, inîînîtum aggrediar opus, atque mes- 
sem £dam , largam quidem îllam , sed ihiucun- 
dam, quippe inutilem, a re mea alienam. Qua- 
j^itopter sdtuii ea depromam , quae nosti'o monu-» 
mesita slint ţ)rapiâ, Veliqms vero noii item. 

$ I. 

De iia quibua hidus mofiumenti dictio cum 

sihi cotisehtaneay turn ă ScHone rell^ 

quorum monurhentorum diwrsa est. 

' Primum quidem in censum venit usus verborum 

"1DR et ^3*1. De quibus Gesenins, vir CI. in Leii* 

co, irt V. nbHj docuit, ilfod ipsis verfeis, cpiate 

qfois dixisse tefertur, praemitti solere, hoc vero 

liniveitee hotionem loqnendi significora Ad qpam 

ex- 
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ezpliGaftdam sententiam phiasin contolU ex Lefit* 

îs 2, otVk iTiDW bkiar »J3 hn nan. No* 

ster autem aliara sequitur rationem. "VM eiym 
saepe pleonastice ponit aote verba quae laudaft* 
tur^ aut quae aliqais loquens i&ducitur; nonquain 
veit> praecddente *D1> sed *)DII> autniV^ aut 
TMP. Velati I: !• -JDM'? J^Vin» Sk Hm» nDK»|. 
C0II.C. 12. IL a. IU; 6. IV: 1, i5, ău VII: 
3. IX: 11. Huios quidem Capitis c« d^^ excî-» 
piendum fortasse videatur, ubi kgitur: M*1p*1 
On»^« n3T1 I^BniT On^. Et sane tlio modo 
scripserat, IV: 4, 5 *1DKM K*^\; 0ed tamea 
praecedens tHp^l impedire videtur^ qnoinîiuis ver- 
ba ista Gapîtis noni cum loco Levitîct confern pos- 
sint. Gieterum quae fuerit âuctoris consuetudo^ 
per^icuum est — Porro obseryandum^ nostrom 
ter usum esse verbo *^DM generaliori illâ loquendt 
significatione^.quam Gesenius verbo 13^ tiibuît. 
Sic VI: 8 am 'JK jnffW mStO nri, coU. VII: 8. 
XI: 9. 

Verbum |r)J a nostro vel cum ^^ vel cum TS 
construilur. Ulad fit L 2^ 6, ii^ 14, i5« II: 
9, i4. V: 6. VI: i6. XL aS; hoc II: 24. VI: 
2. VII: 7. VIU: i, 7, 18. X: 8, 3o. XI: 8. 

Deinde numquam *yjtb dicit, semper ^J^/fS* 
Conf. III: 7. IV: i4. IX: 26. 

2TO7 Bcrip&it in libro^ cum ^ construi tur, I: 8« 

Permuhum. nHD T\^ IX: i3* XL 4. 

Verbij^ti^tripkx,est constructto. I: ij. )3nSV 

mm V« c 18. Ţnan n« ;^oib^. V: 16 voar 

ISTl plerumque cum ^H oonstraitm* f 1: 5. IV: 8 ^ 

A 2 lO^ 
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io, 12. V: 14. IX: aa. Semdcum^, IX: ^U 
' F^erba alicuius DH3T dicunlur, III: 9. 

Tribus vulgo Q^Jtf vocatur. Conf. III: 12. IV: 
12, 5, 8, 12. VII: i4, 16. XI: 23. XII: 6,7. 
Uno in capite VII: i , 18 etiam HDD, quod cum 
uno tantummodo in colo legatar, quasi ex tabula 
genealogica desumtum, non scriptoris proprium 
esse videtur. — Addendum £338^ singulari numo- 
ro construi. G)nf. VII: i4, 16. 

Haereditaa vel n\ffy > vel nVrU dicitur. H- 
lud habes I: i5. XII: 6, 7. hoc XI: 23. 
' Verbum ^ni notione dandi aUqtud in haere-^ 
cUtatem forma Hiphil usurpatur, I: 6. 

Xya praecepit aUcui cum Aocusatiyo Qon- 
stniitur, I: 7, 9, 10, 11, i3, i6. III: 3, S, 
IV: 3, 10, 16, 17. VI: 10. VII: 11. VIII: 
4, 8, 27. IX: 24. XI: i5, 20. 

^TtXO cum Accusativo construitur, IV: io. 

a'lp , ăppropinguapit , alicui aut rei , aut per'^ 
sonaey cum ^M construitur^ III: 4» VIII: 5j 23> 
IX: i6. 

rby hostilUer egressus est contra aliquenK 
Cum ^K construitur, X: 4. 

TKOy notione moli inferendi ^ sibi habet ad- 
ditum. Conf. II: 10. VUI: 2. IX: 3, io, 20, 
25, 2& X: 1, 25, 28, 3o, 32, 35, 37, 
39 , XI: 9, Notione bonz conferendi habet CST y 
V. II: 12, i4. Hoc autem in rebus valet anima- 
tis ; ubi de non animatis sermo est adhibet 7 9 IV: 
23. VII: 9. Denique si notionem obtemperand^ 
mandatoy indicat, 3 similitudinis , quae didturj, 
adluberi solet. y. I: 7, 8. 
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M*lp9 locum hoc vel illo nomine appellarei 
Aocusativum regit v. V: g. VII: 36. 

Terra et generatim^ et speciatim Palaestina 
piM vocatur^ I: 3, 4, 6^ 11 9 iS, 14, i5. II: 
^9 2y 99 1I9 i4, 18, 24. UI: ii, i3» IV: 
lA. V: 4, 6, 11 9 12, i4. VL 22, 27. VII: 
2» 6, 9, 21. VIII: i« IX: 11 , 24. X:4o, 41, 
42. XI: 3y 16, 22y 23. XII: 1,7. 

Incolae urbia vel O^SC^* dicuntor, II: g> 9i* 
VII: 9. VIU: 2a IX: 3, u, 24. X: i, 6. 
XL- 19, vd tyvfy^y VH: 4. VIII: 20, 25. X: 6. 

Haee omnia nostio priva et propria sunt» eo«- 
rumque diffeit usu a singulis reliquoliim monu« 
mentoitim auctoribos. Quibus vocaboliff atque 
yerbonim Gonstmctionibus aooedunt ibrmae pecu<- 
liares quaedain Gramnuiticae , quarum in reUquis 
aut' nuUa plane > aut paudora ezstant exempla. 
Sic nonnunquam fiictum est 9 ut Nota A^cusativi 
omiţteretur » ubi » ob Articulum praefixum , secun- 
dum regulas Graminaticas erat scribenda(i)« e« g. 
II: 3 D»W«n Wyin. Coli, c 7. III: ia. V: 9, 
VI: 24. VII: 12, i3. VIH: 27. X: 4o. XI: 
i4, i6« Sic fere pere totum boc monumentum 
£ictum oemiS) uti contra ubique observatae regu- 
lae peimulta exempta adsunt. Gonf. I: 6> ii, 13, 
i5. II: 1, 2,9, i4. III: 3» 4^ 8> 10, 14^ 
17. IV: 16, 17, 22. V: 6, io. VI: 3, 

4y 7» IO) 14, i5) 17, lOy 22y d4^ ^6. 

V: 



(1 ) Vidi Geseniua , Lefargebăade der Hebrâischen^Sprache 
mit Verglieichiing der verwandten Diafekte. Leipz. 1817. 
§ 177. II. a. a. p. 68a. ' * . '* 
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VII: a^ 7, i3, s4. VIU: 7, 8, 10, 19, ai; 
IX: 24* X: aS, ai. XI: 16^ ig, ai. Quod pri-* 
mo capite nulla regulae excepţie inveniatur^ id 
suspidonem tamen movere non posse arbitror^ de 
alip cogltandum esse auctore, Nam q\io tandem 
modo fiat, ut tam exîgua scriptionis parte omnes 
contineantur dicendi formae, quibus scriptor ufi 
consueverit? Hoc igitur misso, dicam potius^ 
alia loca^ iibi Nota Accusativi similiter prae- 
temiîssa yideattir, ad exceptionum classem haad- 
quaquam pertiti^re. De quibus, etsi ad rem no*' 
stt^m minus facientibus, tamen in transitu mone* 
am 9 satis perspicuum iis fieri 9 Accusativos nomi-^ 
num , Articulum praefixum habentium ^ in toto boc 
libro I non ante se patri Notam DK $ si locum sig-* 
nificent y in quem quis profiascatur. Quod cla^ 
nus in oculos incurrat si addatur , ne turn qui- 
dein notam praemitti y quum Accusativus casus y 
ipse non babens Articalum, Genitivum regat, auc- 
tum y vel etiam non auctum Articulo. Qua cour 
sfructione, uti notum est, ceteroquin nota Accu- 
sativi esset adhib^nâa (2). Uoius et alterius regu- 
lae haec conferantur exempla , II: 6. rUJTl CSrhyJV 

c. 3 ntTK n*a waa Coii. c 7, i6, 18, 19, aa. 

V: 9. VI: 11, i4, i8. 20, a^. VII: aa, a4. 
VIII: 3, 10, i5y 19, ao. IX: 6. XII: 3. 
Sic et in reliquis monumeiitis. XVI: 8. XVIII: 
19. XIX saepiust XX: 4. XXIV: 6. — Glşriss. 
Gesenius banc rem non .indicavit* — Sed ad 
propositum nostrum revertamur ! 

In boc moniimento deest aliquando Nota Accu- 

sa- 

(a) V. Gesemi Graininatica 1.L bi 
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satiîi^ casui suo ob affixum Pronomen praeinit- 
teDda(3). e. c. V: i3 YiP MV^ Coli. VII: 6» 
VIII: 2 9 36. IX: g. XI: i5. In Qnmibuş ye • 
to capidbtts quoqoe appositae noţae «unt eţşfnj^ 
V. 1: 89 18. II: i3, i4» 18, 90. IV: 9i« 9f^ 
V: 7. VI: a, aS. VU: 9, 11, ai. VIII; i, 
i3, ag. X: a5, aS^ 30, 33, Sy^Sg» 49« XI: 
69 9> 10, ao» XII: i. 

Deest cjuoque Nota nonnuinquam^ ob ceqma^ 
ton Genitmnn, Accusitivo praqxjiiCQda* e. g> II; 
ia— nou niK OJVUI , colL IV: a4. V: g. Vfe 
a5. VII: a4, a6, VUI: a7, ag. IX: %7, 
X: g; XI: i4. Regula vero observator , 1: 1.0-r* 

£irn 'nDv nit rsn Cou. U; 3^ 4, io, 18,^1, 

©3, a4. III. 3, 61 IV: fl3, a4. V: a,.J, g, 
VI: 5, 6, 18, ao, ai, aa, a3, a5. VII: .3, 
]5, 17^ a4. VIU: 1, i3, ai» a3, a49a6y0g. 
IX: i4. X. aa, aS^ 3a, 35, 37^ 5g, 40|4«. 
XI: II, ia, a4, 16, 17, a3. 

Afterum aomen si aitemm r^ît in Genitive ^ 
Articulus biiîc pcaefigitur , si quidmi notio qtţiK 
nimque nominum simul sumtorom certaiQ fuam-^ 
dam definitam rem si^iiificat (4). Guius legîs et- 
-si hic illic aliqua iovenuitur exceptio, VI: .6 
•Ohyf nnfiW— »WS coU. c. 8. X: gg, ^ 
quentia tameii loca legi ooDsentea simt* I: 9i^% 
4, 7, 8» IO, 11, i4tf lâ. II: ^> 6, g, io» 
i5, ai,'aa, aS, a4« III: 6, ii, i3, i5^ .Vf. 
IV. 1, 3, 5, 8, g, 11, ia. VI: a, 4, 5, 6, 
8, i3, ao, aa, 27^ VII: 3, 4,^5, 7, I7,a4i 

23, 

(3) V. Gesenifu LI. , 

(O rv^ GesfDias 1. L $ a66. i. £ 168. 3» 7 



-( 8 )- 

aSj 2if sG. Vlir: 1, 3, g, 13» iS^ ai^ ii4| 
q6| 27. IX: I9 IO. i3y i5, 189 19, 21, siL 
X: ft) 189 20, âi, 33, 27, 281 32, 35, 37, 
4o, 4j9. XI: 3| 4, 5, 7, 10, 11, 12, i3, i4, 

16, 17, 18, 23. XII; 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7. 
Substantivam , quod certae est definitaeque no^ 

tionis , Articulum non recipît , quando sequenli 
Genitivo accuratius circumscribitur (5). Si vero 
Genitivus Nominis proprii est, quod Articolum si- 
bi praefigi non siqat, rqgenti nomini hic prae* 
figi potest (6). Quod ad capitum nostrorum 
ialionem attinet, ea boc in casu semper prio- 
rem legem sequuntur. e. g. I: i TWV ^^, cum 
dici posset ^^J^. Gon£ c 4, ]3, i5. II; 
I, s, 5, 10. UI: I, 3, 9, 13, i3. IV: 4, 
5, 7, 8, II, i4, 18, 19, ai. V: 6, g, 10, 
13, i4, i5. VI: 6, 7, II, 18, ig, aS, 
a4, s5. VII: I, 6, 12, i5, x6, 17, 18^ 
33, 3i, 35, 36. VIII: 8, 10, i5, 3i, 34, 
^7. IX: 3, 6, 7, g, io, i4, 17, 18, 36. X: 
ti 3, 4, 5, 6, II, i5, 30, 31, 33, 34, 39, 
53, 34, 36, 38, 43. XI: i, 8, I3,'i4, ig, 33. 
XII: I seqq. Pluribus Genitiyis se invicem ezci-« 
pientibus , Ârticulus hic iUic inseritur. y. III: 1 1 , 

17. Hoc loco etiam aba subest caussa additi Ar- 
tîcuii, arcae mentionem iam saepius fâctam esse. 

Nominibus appellativis defînitae significationis , 
aut rem designantibus cuius paullo ante semio 
fuerat, ubi sola sunt posita, nec cum alio nomi* 
ne ooniuncta, A.rticulus semper praefixus est G)nfl 

I: 

(5) V. Geseniâs 1. 1. § 167. 2. ţ.'65f. 

(6) ▼. Getenîus 1. 1. in not. ,b. 
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I: d^^yG^ii^iS^ i4> i5. II. i» d, 5» 

6, 7, II, i5, i6, ig. III: i, 3, 4, 5, 6, 

7, 8, i3, i4, i6. IV: a, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 

10, i3, i4, 16, 17, 19, SI, M. V: 4, 
6, 10, 12, i5. Vi 3, 4, 5, 6, 7, 8,9, 10, 

11, 19, i3, i4, l5, 16, 17, 18, 20 8qq. VII: 
. I, 2, 4, 5, 6, 7,9, II, 12, i3, i4, i5,i6, 

21, Mf aSy 26. VIII. 4, 5, 6, 7> 8, Qyto^ 
]i,i3,i4,i6, 17, 18, 19, ao, 21, !i4, 35, 26, 
27, 28, 29. IX: 1, 6, 11, i4, 17, 18, 24, 
27* X: 6, 11, i5, 16, 17, 21, 22, 2S, 24, 
.26, 27, 28, 32, 35, 4o, 43. XI: i4, 16, 

17, 19, 21, 23. XII: 3, 8. 

Ex altera parte Articolaş nnngnam kgitor, nisi 
certa qaaedam ies umuator, Cod£ I: 5, 8, 11» 
18b n: 2, 11, 12/ i4, 19. III: 4, 5, 12» 
IV: 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9. V. 1, 2, 5, 6, 11, 

12, i4. VI: 1, 3, 4, 5, 6, 10, 11, i4, 
i5, 17, 18, 19, 20, 21. ' VII: 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 8, 12, i3, i5, 19, 21, 22y 
aS, 26. Vni: 2, 3, 12, i4, 17, 20, 22, 
26 f 28. IX: 2, 4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, i5f 
i6, 20, 23. X: 2, 8, 10, 11, 18, 20, 21, 
26, 27, 3o, 33, 37, 39, 42. XI: 4, 8, i5, 

18, 19, 22, 23. XII: 6, 7. 

Duobus Genitivis se invicem sequentlbns, quo* 
rum uterque Artkulam redpere possit, hic pos* 
tenori modo additur, I: 12 TVffSOn 03(7 ^Vn\ 
Conf. Hr 18. UI: 8. V: 4. VI: 3. VIII: 3, 26. 
.IX: 24. X: 7, 24. XI: 7, 12, i6. XII: 3. 
Bfs tantum scriptor hac de vîa recedene vi*- 
detur, III: 17. rV^SH |nKn »«8fJ et VIII: n, 

non^on 



non'yon pl^n 'rSV Sed non nisl videtun Ei 
tantum abest^ ut discrepantlam bis în locis repe« 
nas, ut potîus scriptor bic sibi pulcre constare 
videatur. Quod enim modo observatum est , eum 
praefigere Articulum Nominibus appellativis , cpio« 

rum mentio paulo ante inîecta eiat, idem bic ob« 
tinett lUo loco arca respicitur, cuiuş Jpsua me- 
minerat, c. ii, quaecjue nune prima ia acie di^ 
citur posita fuisse. Altero autem loco non aliud 
înnuitur beUatorum genus 9 quâm cuius fiierat men- 
tio , c. 3, quodque bis eti^m vocibus indicatur: 
1DK yffHf Itaque şpuria esse patet Godicis uni* 
us Rossiani lectio CStf, quam probabat Ro^sius ob 
sequens TIOD^Dil) ^uidem vero ob ipsum boc 
vocabulum improhandum putem. In codice eius 
470 B. Isaias notaverat, H redundare. Sdlicett 
scribendi raţiouem auctori propriam iile non atten« 
derat 

Literam ^ Genitivo indicando non adhibet nisi in 
computando tempore et indicandis rebus geogra- 
j)bicis. lUud fit IV: 19. pţBfKTn BHnS 1185^3 
CkJU V: IO, Hoc VII: 2 *?« rVS^V D'^îi colb 
yill: 9, n, 12. 

Nomini Substaţiţivo in Accusativo posito nun^ 
quam praemittitur nota XIM, si nequeNomen pro- 
prium est, neque praefixum babet Articulum, ne« 
que affixum Pix)nomen. e. g. I: lU.DD^ UOH 
mv. II: 1, 12, i4, 22. III: 5, 12, i5. 
IV: 2, 3, 5, 8, 9. V: i, 2, 3, 6, 11. VI: 
3, 4, 5, 6, i4, 19, 20. VII: 2, 5, 6, 
8, 12, 169 19, 21, 25. VIII: 2, 3, 12, 28. 
IX: 4, 5, 6, 7, 11, 12, r5, i6. X: 10, 
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11, i8, 20, 27, 3o, 33, 37, Sg, 4o. XI: 

8: i5, 18. XII: 6, 7. 

Aidiectivuin et Pronomcn , Siibstantiyis adiuncta , 
Arliculum aut recipiunl aut reiiciunt pro substan- 
tiyoram ratione. e. g. I: 2 ntn |*TTn# ColU c. 

4, 6, 8, 11, i3. II: 3. 6, 18. UI: 3, 7, i3, 
16. IV: 6, 7, 9, i4, 19, 20, 21, 22. V: 4, 

5, 9, 11, 12. VI: 4, i4, i5, 16, 22, 23, 

25, 26. vn. 1, 25, 26, vni. 9, i3, 20, 

25, 27, 28, 29. IX: 1, 17, 25, 27. X: 2, 
16, 22, 23, 24, 28, 35. XI: 5, 6, 10, 12, 
i3, i4, 16, 17. XII: 2, 4. 

Feminimum fMT, oeutrius potestate positum, 
Articulum «on admittit. y. IX: 20. 

In Generis usu nuUa a soUtis giumniaticis legi-* 
bus discrepantia. Quod exemplis osteiidere infi* 
nitum sit, quia in quovis colo plura rq)eriantar« 
Neque aliquis in contrariam sententiam proferat XI: 

12 Dn'D*7D "73 nul n'jKn doVdh >y *» hk 

coU. c. i3, ubi similis constructio obtineL Ete» 
nim ^3 non adiective, sed substantive sumen-» 
dum. Quod autem aiBxum est tSn non 1, 
buius rai caussa in eo posita est, quod 79 pl^^ 
runique collectiye accîpiatur , eaque de caussa cnm 
phirali potlus quani cum singulari numero con- 
struatur, Conferri ad omnem banc rem potest I: 7 

TJDD nion *7K— rmnn "733 nwj^*?. c. 8, 

II: 6, ne alia loca addamus. Semel tamen genus 
vere neglectum est, II: 17 nîH ^r^^SffQ* Q«ae 
vero negligentia non inagni est momenti. Nam m 
vulgari sennone, qui bic quoque locum babet, 

pr-e- 



Pronomeu demonstrativum masculiaum ^ saepe pro 
feminino usarpatan(7) 

Ptonomen personale, pro Verbo substantivo po* 
situm^ in nostro monumento semper eo numeiOy 
genere ac persona scribituf ^ quo Verbum substan» 
tivum fitierat scribendum y.Ci. II: 4, de explo* 
ratoribus; cnescio unde riDil"* ColL i5y 17, 
aoy 21. IV; 34. V: i3, i4, i5. VI: 19, 
VII: 3. IX: 8, ii^ 22, sS. X: ii. XI: io. 
Ad locum eK capîte sexto laudatum , ne quis pa- 
tet non ibi scribi oportuisse^ quoniam multae res 
enumerentur 9 ad quas Pronotnen Mlil pertineat^ 
interque eas {>lurali numero inveniantur, »^3 
TWniy observandum est 9 vocabula, quae ad no- 
Hiina piura referenda sunt, Hebraice cum postre- 
mo nomine ODnvenire soIere.(8) Sic iam noster 
I: i4 )^V^ Oyspm D3fie3 D3'ti^J. 

Denique aliquando Noniinativo absoluto utitur 
auctor noster, per Pronomen affixum cum sequen» 
te pbrasi coniuncto I: 3 ^mn IB^K OIPD "?3 
VnjlJ ODV D tDa'în ^. CoILU: ig. XI: i3. 

De grammaticis foimis haec faactenus. Nune 
alia nonnulla, quae buius monumenti stilo pro- 
propria sunt, in medium proferamus. 

Primum quidem noster plerumque consilio et 
ratione usus esse videtur ii^ Summo Numine nun- 
cupando* Caro tantum caussa latet cur Deum 
hoc vel illo nomine insignierit. Sic primo capite 
et Jehoi/a et Jekopa Elohim dicitur. ţJtrumque 
non absque caussa fit Colo 9 Deus Moşi : a £>f- 

(7) v« Gesenius !• I. $ iSg* 

(8) V. Gesenius j^ 88. p. 722; 
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tis y înquit y ac bono animo sis ! ne metuas 9 ne 
reformides! Naxnque adest tibi Jehova Deuâ twm 
quocunque te conyertas. ^' C 1 1 Joana pneeo- 
joibas praecipity ut populum fiuciant oerdorem, 
post ties dîes dapsos Jordanem tniiciendiim esae» 
terramque invadendam^ ipsîs a/<?Acwa Deo eorwm 
iure baeieditano datam. '' CL i3 Joaua inandatnm 
Mosis ia memoiiam revooans Tians-Joidamticis : 
aJehowi Deua peHer^ mcpxX^ qnielem toIms do- 
dit/' et quae sequuntnr. Turn a i5 c doneo-edaoi 
ftatres vestii in baereditatem tenam aooeperinty 
quam dedit illis JehosHi Deua vesten^ Deniqiie 
c 17 Trans«Joidaiiitîci: cmodo» inqiuiuit> AJe^ 
hwa Deua tuua tecunii aicat Mbai adfuiL'^ 
Deus simpbater Jehova yocatiir colo 1 «et 
; dixit JehoiHM Josuae/' C i5 in iUa Josnae ora- 
tione, (cdonec qnietem dederit Jehova fiatnbni 
yestns'' ac paullo post: aeţ redeatîs in tensam-*- 
«quam dedit vobia Moses minister lehovaSm^^ 
CL 1 iile quoque minister Jehovae appdlatnr* 

Nomen Elc^m itaque in ea solnm additur oraţiei» 
one y qoae aut ad animnm addendom oomposita eat^ 
aiit ab obedientiam mandatis dirinis ezdtandam* 
Cum denique non in narratione^ sed in veibis ad 
oertos bomines directis y inyeniatnr 9 merito snapi- 
cari possumusy nomen illud ad maiorem vim dio« 
tia oondliandam usmpatum esse. Idem II: 1 1 e« 
venit t quo loco Rachab magnificentissime de Deo 
logiiitm'y qui tot mirabilia IsraeUtarum in grati- 
am fecerat, regionisque incolas timoi:e percelluerat 
III: 3 similiter in magnifica Dei mentione Jeho-- 
9a Deua. peater rocAur. G. 5 vero miraris^ cur 

Jo- 



Jbsua non idein fadat , populo indlcens ut lus^ 
tretur, in augustissimum diem, quo /ordanem 
traiecturus sit. 

Non adeo miror illud jnsţn ^3 pTK, c. ii , 
i5^ aut ^n ^H c. IO. Nam in solemni Lac ct 
fiublimi oratione insoKtus ac iilustrior titulus vix 
inexspectatus dici potest. Gaeterum capitibos 
IU 9 iV, V facile caussa datnr^ cur Deus boc ii- 
Iove appelletar modo. Conf. C. 7, 9, 17. IV. 

ly 5| Jy Sy IO y 11^ 12y l3y ^4 ^ l5 y l8, 

2i3, 24. V: 1, 2, 6, 9, i4, i5. Cap. VI 
Tero rursus dubitas, cum grandior et sublimior 
fiat oratib y cur non semel Elohim addatur. GoU. 
6, By 13^ i3> 169 ig, 2ij 27* Neque tamea 
eam ob . caussam alium huic capiti auctoiem tri* 
buendam essC' iudicem ; nam praeterea nihil fere 
bJbety quo suapectum reddatur^ cum et verbis^ 
«t fonnîs grammaticis, et narrationis argumentOy 
autecedentibus et sequentibus satis congrunm sit. 
NuUum profecto yidi caput y quod nou una alt&- 
rav6 re a reliquis difierret. Quod si quis non 
fisrendum censeat, meaeque sententiae adversari » 
is sane iniquus sit. Ejus enîm opinio eo ten- 
dat y ut singula capita diversos auctores habuisse 
dicas. Quae vero capita, arctissime inter se con- 
Hincta , iis in rebus convehiunt omnibus , in qui-* 
bus reliqua di versam sequuntur rationem , ea non 
iniuria ad unum auctorem referri posse videntur^ 
Capite septimo Deus novo nomine insignitur, 

b«i»> D'r\^H nin> c is, 19, 20. Sed wc 

^oque idoneam videnms nomim's caussam* Ubi 
nomen Elohim nomini Jdbova additom est^ om<» 

. ni- 
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nibus iis in lods Pronomen 03 aut ^ afBram fuit» 
qno illi indicarântur homines, qoorum Dens es* 
set Jehova. Sed simul ubique Dens pcoponebiK 
tur, tamqnam Numen iis propitium, qnoram 
Deus dioebatur. Jam vero indîgnabundus populo 
in memoriam revocat 9 se Deum esse IsraSlis^ si* 
ve ipsum Jacobum , parentem eoram ^ pium ho* 
tninem j innuens , sive illum populam qui antiqni» 
tus îpsios legum religiosus cultor foisset et obser« 
vator. Eâdem de caussa Josua y ut Adumem ro* 
vei^entia Dei impleat , ce da , • quaeso y inquit ^ glo* 
criam Jehovae Deo Israelis.** Neque enim Deo 
tuo dioere Achani poterat , in quem ipse Deus ui- 
timum decreverat supplicium. Neque etiam ipse 
reusy cmninis sui sibi conscîus, nec sine Ninni* 
ne deprehensus , dioere poterat : « profiscto equi<» 
«dem in Deum meum peccaviP* ~* Gipitămi 
VIII et IX omnia huc pertinentîa capiti primo 
consentanea sunt. Gonf. 1 , 7, 8, 189 37. IX: 
9, i4, i8y ig^ a4. In uno loco c 33 huius 
câpib's pro rerbis N1^ ftO exspectasses ^ |T3 
'n*?«mT. Add. X: 8, 10, ii, 19, 35, 3o, 
32, 43. XI: 6, 8, i5, 3o, 33. XII: 6. Haec 
loca omnia prioribus conveniunt. 

Quod ad nomina populi. Israelitîd , qnaedam in 
illis occurrit tarietas. Neque ideo tamen eorum 
disqnisitionem in alteram sectionem huius capitis 
reservandam putavi. Etenim in ipsis illis nomi^ 

nibus inest quaedam aequabilitas et constantia, 
bic loci non negligenda. Ad diyersitatem perti* 
netillud n'V^n» IX: i5, 18, ig, 21, quod no- 
men neque antea neque postea in hoc monumen- 

to 
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to scriptum erat. Item principes populi D^H^tVl 
vocantur iis in locis. At VII: 6 ct VIII: io, 
^Tt^nO^ Mpî appellati foerant. Eosdem qnim ho- 
mines utroque titulo designari arbitror, patiter 
ac in Pentateucbo. (9) Alius vero generis sunt 
t3U^yp9 quorum mentio, X: 24. & tota enim 
phrasi non^DH >WK >J>Vp, belii duces innui 
cerţum est. — Cap. IX: 6, 7 quoque insolitum 
legis IstBglis nomen^ ^VCyO^ tS^^K* Sed de aucto* 
ritate lectionis non constat. Nam c 6 unus co- 
dex Rossianns pro t7^K habet »J3, ad marginem 
notans y alios codices legere {7>M. Illam sequitnr 
Arabs lecdonem, pro quâ Syrus: 9tni9> t\^Tb ( 10) , 
Graecus : jca) iVpaJjjA , Ms. Alexandr. et Ox. Aid. 
ed. et G)mp. JJcivrx Tarpcâi?^. Sic quoque est in Gra»- 
bii collatione. al. Koă Tfbg Vcrfotv^X. Vulgatus de- 
nique habet : <c sinul omni Israeli, '' Merito igi- 
tur dubitari potest , quaenam germana sit lectio. 
Pro B^^K boc sane militat y insolentius dictum esse. 
Forte tamen ex c. 7 in c. 6 iri«psiL C. 7 au- 
tem nihil difficultatis babet, si quidem vera est 
lectio marginalis TOK^, pio vulgari inDKM. Tune 
enim non universus populus y sed unus aliquis Isi- 
raelita loquens inducitur. Tuentur singularem nu- 
merum non păuci codices Kennicottiani et Ros- 
siani, Biblia Şoncin. Brix. ligi, Veneta utra- 
que i5i8 ad mai^. Munsteri utrâque Hebr.-Lat 
i534, i546. Alii codices non memorant mar- 
ginţs lectionem. 

^ Cap. 

Cd) V. J ahn » BibliscbeArcfaaeoIogie , I ISi. II B. f 14. p.77« 

(to) Hebraîcis literis usus suin ^ cum Syriacae deesşent 
lypograplio. 
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Cap. X: 34 iegitur, ^IVW^ tSr»M VSf quod ite^ 
rum incertae est fidel. Codices nonnuUi omittunt 
Vm^ uti Rossius docuit ad h. 1.; omitUt deinde 
Alexandrina versio, excepta Complut. ed, etQ>dioe 
apud Masimn^ qui addit hip&. In Grabîi collâ- 
tione expressum est, asterisoo addito» Aliter Sy- 
MS,' verba b\KytP — 73 omiltens', vooes au.-* 
ţem , TK *10KM ante ipsa Josuae verba collocans, 
Arabs deniq[ue babet J^];^ ^* Equidem in tam 
multiplici diversitate sententiam non fecile feranu 
Haec duo solum monenda videntur, altenim» 
ne ex tam dubiis lectîonibus aliquid contra ger* 
mânam atque communem homm capitum ori- 
ginem decematur; alterum, ^ forte peritis iu* 
dicibus vulgo receptae lectiones verisimiliores 
videantur, ne tum quidem communem illam ori- 
ginem multum periclitări. Nam primum qui-« 
dem in nullo alio buius libri monumento eiusmo-* 
di nomen gentis Israeliticae invenitur. Deinde ^ 
quod supra dixi, nune repeto, non magnopcre 
mirandas esse buius generis diversitates , nisi ma- 
ioris sint momenti, quam quas buc usque com- 
memorandas babuimus. Aţcedit, quod noster 
ceteroquin sibi egr^ie constet, in populo Israe- 
Utico nuncupando. Duo enim bace nomina vul- 
go adbibet ^VHtP et buCW^ *Ja. Dlud quidem 
in duobus primis capitibus baud occurrit. Sed 
boc in utroque semel tantum, ita ut bine eifid 
nequeat, auctori iUorum capitum illud non fuisse 
consuetum. Alterum babes III: 7, 17. IV; i4, 
22. VI: 18, 23, 25. VII: 6, 8, 11, i3, i5, 
24. VIII: 10, i4, i5, 17, 21, 22, 24, 27. 

B IX. 
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IX: 2. X: 1, 11, i5, 29, 3o, 3i, 32, 34, 35. 
XII: 7. Alteram I: 2. II: 2. III: 1 , g. IV: 
4, 5, 7, 8, 12, 21. V: 2,3,6, io, 12* 
VI: 1. VII: 1, 12, 23. IX: 17/18, 26. 
X:4, ii^aq^ai. XI. 14^19^22. XII; 1,6,7. 
Nominum 9 quibos Moses appellatar ^ satis cer- 
ta ratio est* Nam fadie perspîcitur, cur capite 
primo Dei minister vocefur. Quo titulo scriptor 
initio Ubri sui manibus viri de Israelitis op- 
time meriţi debitum quasi solvere Toiuisse vide- 
tur. Neque absonuş iile titolus est c. 2. ubi 
Deus mim'stri sui fidelissimi coram illo mentionem 
facit , quem ei successorem destinaverat. Mox al- 
tera et tertîa eius mentione &cta recte simplidter 
Mosen vocat. Quaudo vero successorem borta- 
tur, c. 3, ut 1^ ab illo ktae obtemperet, com- 
mode Mosis, tamquam Miniştri sui memim't, ad 
sui ipsius leverentiam eo magis oommendandam, 
Josua rursus quo suam auctoritatem et potesta- 
tem recens condiUim firmaret, quid melius facere 
pptuit, quam ut viri, cui sucoeieret, memoriam 
maximo honore extoUeret? Igilur bis Ministrum 
Dei vocat in oratione ad tribus Transjordaniti- 
cus, semel simplidter Mosen. Denique, utî 
baud raro, qui inferiori nati sunt loco, valde 
iamilîariter , et quasi socii . eorum fuerint , de bo-r 
mine nobili loquuntur, Tian^ordanitid quoque 
Mosis nomini titulum illustrem illum non adjid- 
unt C. III: 7 Deus denuo Mosen commenio- 
rans, apte vocat simplidter Mosen ^ apte etiam ipse 
scriptor IV: 10, 12, i4, cumiilis in verbis, ultimo 
foite excepto colo , miUus sit elatiori orationi locus. 

I^ 



-( >9 )- 

Itaquc mîreris fortasse Gap. XI: 14, 16, qao loco 
simplex inyenitur nrbium regumque debellatoram 
cnârratio , graiidiorem Mosismentionem. Cessas vero 
mirări 9 scriptorem fere ad fincm operis sui per- 
venîsse cogitans. Initio Jehovae mandatam tradî* 
derat: Josuae omne peragendam esse negotium^ 
quod lege Mosis miniştri Dei traditum cssct, 
quodque Moses ei pra^episset Quod cum in 
fine monumenti Josua religiose pcrfecissc dicaturi 
scrîptor eadem jUustri Mosis mentione desiniti 
qua inceperat. 

Negotiorum pulilicomm curam auctor hulus mo* 
numenti Josuae tribuit , et bellicorum Capp. I » 
II, III, IV, VI, VII, Vm, X, XI, el vero 
sacrorum Gip* V, et iudîdalium Cap. VII. In 
fbedere tantummodo cum Gibeonitis feriuhdo, 
prindpibtis reipublicae suae sunt partes, quod 
mirum videri nequit, qxua îstud negoiium non ^ 
tam ad militarium, quam potius ad civilium peiv 
tineret rerum administrationem* 

NonnuIIae iam dicendi formae addantur, qui- 
bus auctor noster a caeteris distinguitur. LexMo- 
saica vocatur I: 7, HB^D mif Tt?» minH '?3; 
c. 8, rmjlîl "IfiO. — Terra trans Jordanem sita» 

mn -oira pK. i^ ^4, i5. ii: io. v: i. 

VII: 7. IX: 1, 10. XII: i, 7. Tribus Trans- 
Jordaniltcae duplici appellantur modo, 1: 12. XII: 

6, rwyars eaer >vm >njn) >jn«na iv: 12. ' 
xvtfyan B3B^ ;vni n:i ^jai ţaiKi >ja. Tum in 

Achanis histmia tribus Juda bis commemoratur 
VII: 1, 18, quam auctor vocat TSySV HBD. 
Tabernaculum vocatur HO VI: 24. IX; 23* — 

Ba Va, 
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Vocabulum D^n'?» nunqpam Arlipulum rccîpît, 
ac bis tantum usurpatur absque nomine Jehoi^a^ 
Poterat autem adhîberi Articulus II: 1 1 , tifTb\^ WH. 
Deniciue obseryandum est, in toc monumento 
vocabula pecaliari modo interdum inter se jungî, 
cuius constractionis in reUcjuis libri partibus nott 
jiisi unum modo aliud exeraplum vidi. Periodic 
cam dicere liceat istam constructionem. Indpit 
protasis Verbo substantîvo, >n>l aut TVTWj se- 
quente alîo Verbo cum coniunctione. Turn una 
pluresve interiiciuntur phrases, quae cum prae- 
cedentibus aut plane non coniunctae sunt, aut 
per copulam coniunguntur. Has tandem apodosis 
excipit, cuius initium rursus est litera Vau sive 
copulativa, sive copulativa simîd et conversîva. 
Exstat illa constructio in bis locîs: III: i4 — 16. 
IV: 18. VI: 8—11. VIII: 24. X: 12 et 9. 
Unum iuxta alteram apponam. 
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Ad haec loca vix opus est ut moneatur ni> 9 
Gap. VI: lOyPlusquamperfecto tempore accipien- 
dum esse. Prior locus Capitis X in eo cum loco 
capitîs m convenit 9 quod intenectae phrasi iterum 
nova veluli protasis immisceatur ^ vel certe ad pri- 
mum >nM respiciatur* Quod Gap. III: i5 fit verbo 
WaSl , X: I 1D>"?{W1 O). In hoc autem red- 
dendo loco cL Palmius noster ante HtS^iO supple- 
\isse videtur 0« Sic enim fere Latine sonat versio 
eius Belgica : (c Acddit cum Adonizedecus , rex Hie- 
rosoljrmoram , audiret Josuam cepisse et devicisse 
Ai; sicut Hierichunti et regi eius fecerat, ita quo* 
que eum Ai et regi eius feosse/' Syrus et A- 
rabs copulam addiderunt: iriH^'?'? *12P*1 NJDW 
Imiiji^ Jx3 Uâs «Sj^. Ghaldaeus/Graecusy Vul- 

gatus nobiscum fadunt p Vl^y^ "1^^ KD3 

y*? 1^ , h rpSTOv eToi^trav rijv Vspij^oj , ov- 
Tw$ eToi^i^civ Kcă r^v Teu* — ce Sicut enim fecerat 
Hioricbo et regi eius 9 sic fecit Hai et regi iilius/' 

In loco X: 9 copula deest parenthesi^ ad instar 
locî ez Gapite IV. OH autem pro Verbo substan- 
tivo positum esse^ nou opus est ut moneam. 
Qua de re îam diximus* Quod autem apodo- 
3is noQ a Futuro eum Van conveisativa initium 
ducat 9 sed a Substantivo cum Vau copulativa se- 
quente PraeteritOi id ea de caussa^ opinor^ ac- 
ddit ^ quod vis verborum in subiectum orationis 
caderet. Sic enim solet scriptor. Quod tantum 
obitec hic indicasse suffecerit^ quia onmes libri 
partes in eo satis conveniant. 

Ex dictis apparety me calculum non adiedsse 
Eichbornio^ viro $ummo> pro interpolatis habente 

ver- 



Tciba III: i5: c( Jordanes autem ple&us eitttaqua- 

«rum 9 diebus messis omnibus (ii)." Namprae* 

terquam quod in periodica constnicticme merito 

locum suum tueantuTi etiam paullo audados &c- 

turn videtur f verba y quae et in Codd. Mss. , et 

in antiquis versionibus gerroanae originis notam 

habenty pro spuriis et interpolaUs haberc. Qoam 

ob ca^5sam doctissimus Meyer ipse suspiQonem 

mittendam putat^ quam de verbis^ O^TI^H ES^DTI 

nbst^D^D 9 colo l6 y quasi spnria essent > susce- 

perat. Mirabar vero quum eumdem illum de 

verbis III; i6 ţmV TVD IB^K > et IV: 7 

pTn *&^D irt^DJy quasi glossemata essent, dubi- 

tare viderem {isî). Nam horum fides etiam in co- 

didbus et versionibus indubitata est. Neqpe vero 

etiam ab auctore alienum est, accuratam locorum 

notitiam ac descriptionem dare. Quam ad rem 

conferatur e. g. VIII: ii. Taceo Nachtigallii de 

mirificis narrationibus , Gapp.IIIy IV, VI obviis 

opiniones, dicam an somnia ţ quae in lucem pro- 

tulit Henkii horreum(23). Tces aut quatuor^ aut 

nescio fere quot iile fontes illonim capitum dete* 

gisse sibi visus sit Sed profecto quicunque^ ac- 

curate et prudenter ea legerit^ inter se invi- 

cern et cuzn reliquis compara varit, nihil im- 

pediet, quo minus iile in omnibus et singu- 

lis urnim ingenium^ ;unam res ccHitempIandi ac 

de. 

(11) Einleitung in das A. T. T* III. % 449. b. p. 389» 
not m. Ed. IV. i8a3. 

( 1 d} Vîd. JBerttio]ât*6 icritîadies J ounul, T. I V. p. 3^5, sqq. 

(iS) Magazin (or ReIigioii8{AilosoplHe , JCxejgese und 
Kircbengeschichte , T. IV. p. 619 seqq. 
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describendi norinam, unam denique dictionem^ 
unaîn omnino mentem et consilium agnoscat. 

Z>& jnonumenti huiua argumehto» 

Sed hoc nîmîrum restabat, ut ea: argumento ho- 
rum capitum^ q^ipp^ quod unum est^ uniusque 
facti histonam ethibet j novum accederet meae scn- 
tentiae pondus, Prius autem quam ulterius progre^ 
diamur, non abs er erit^ decursum respicere iter, 
ut quousque iam pervenerimus luculenter appareat. 
Eo igitur sumus iu loco, uude darissime perspici 
possit) quibusnam rebus ^ ad stilum et nariandi 
xnodumpeitiuentibus, huius monumenti auctor şese 
a rellquarum huius libri partium scriptoribus dis-r 
tinguat ; nam quae attulimus , ea omnia nostro 
priva et propria sunt. Quae res eo magis in o- 
culos incurrat necesse est^ quo diutius in hac dis^ 
putatione fuerimus versaţi. Etenim quae ex re^ 
liquis monumentis proferemus ad dicendi narrandi- 
cpie rationem pertinentia, eius erunt generis, ut 
quomodo et a nostro et a se invicem discrepent^ 
inde appareat. Cum îtaque iam nune satis de-- 
monstrasse nobis videamur, nostrum^ dictionis 
aequabilitate ^ibi se];nper constare, cumque iam sa- 
tis firmum inde argumentum pro uno eodemque 
auctore huius njonumenti peti possit, maiorem 
liaec etiam inde sententia verisimilitudinem acei-- 
pit, quod nostra capita unam, integram et abso- 
lutam complectantur narrationem, quae ipsa in se 
perfecta vX absoluta dicenda esset , etiamsi a reliqua 

li- 
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]ibri parte penitus abscinderetur* Quod quiun coih 
tendoi non vereor ne aliquis imprudenliiis dictum 
putet» si forte in interpolationes postea incidaty 
aat in unum alteratnve turbatum locum. Cum 
enim absqae miiacolo viz Beri posse videtor, 
quio utramque in librooccarratantiqaissimo, turn 
nemo L'tteranim vel Latinarom vel Graccarum 
non plane expers nesdt, plerosque auctores ea ra- 
tione torlNitos fiiisse* Sed haeciam suffidant 4^ 
rem ipsam transeamus, 

Versatur noster in enarrandis rebus Paiaesti* 
nensis terrae, trans Jordanem sitae, Josua duce 
ab Israelitis ezpngnatae* Tres inseruntur narrati-* 
oneSy quarum prima de drcumdso populo aliena 
quidem ab argumento videtur, neque tamen sine 
causa adiecta fiiit^ quum rebus aptius oonnee* 
tendiis inserviac ; duae aliae y de sacrilc^o Acha^ 
nis et de dolo Gibeonitioo, arctius cum historia 
expugnationis coniunctae sunt. Denique scriptor^ 
quo absolveret opus suum^^in fine non solum 
devictarum a Josua urbium catalogum addidit^ 
verum etiam Transjordanitîcarum tribuum di- 
tionem leviter adumbravit« Hic, inquam^ unam 
habes absolutamque narrationem. Quae sequun- 
tur facile apparet ea buc non posee pertine- 
re. Etenim initio Gapitis XIII tempus respidtur f 
quo pennagna adhuc Pâlaestinae pars devincenda 
erat*^ Noster autem prius quam Transjordaniti- 
cae rcgionis descriptionem atlingeret et captorum 
civitatum ad calcem catalogum adderet, narrationi 
finem iroposuerat^ hisdictis: aoccupavititaque Jo^ 
5ua omnem regionem/' Accedit qupd prima capitis 

XIII 
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XIII Gola plane ex abrupto sînt posita ^ ita ut longe 
alia praecessisse credas y quam quae vere praeoe^ 
dunţ Cap. XIL Doctissimo Meyera aliter visum 
est; loquitur enim de continuo cursa narrationîsy 
quem in bis eapitibus sibi conspicere videtur. Vellem 
paucis dedarasset ^ quibus in rebus illum conspexe- 
rit» Sed ne verbiim quidem attulit quo senten* 
tiam suam adstrueret(i4). Age vero internam bu-* 
ius monumenti indolem et compagem paucis cla^» 
dorem in lucem collocemus. 

Quod ad consilium auctoris attinet, non du- 
bium est^ quin rerum gestarum historiam y ab 
obitu Mosis inde^ in quo Pentateuchus desieiat, 
continuare voluerît. Itaque a munere imperatorio 
Josuae delato initium facît y qui ^ cum Israel in 
eo sity ut Jordanom transeat^ Dei iussu populo 
indiciţ^ ut ad banc expeditionem omnia compă- 
reţi sitoul Transjordaniticos admonens^ ut ex 
Mosis mandato fratribus opitulentur. 

Quod imperatoris est^ ut non nisi bene explo-* 
ratam invadat terram bostilem^ Josua illud f&- 
cisse dicituT) capite secundo ^ ubi colis io et 
11 9 pariter atque G. I. Mosis £icta respiciuntur. 
Tertium ordine temporum^ locorum et rerum ap- 
te iam sequitur. Josua ex Sittîm exploratoreş 
ini£erat(i5), quibus reducibus, castra ex Siltim 
moventur ad flumen transeundum. Deus dud^ bic 
sacei^otibus atque populo ^ quaedam in ipso tran- 
sita observanda praedpiL Tum huius ratio nar<^ 
ratur ; quae narratio , alia etiam > de monumento 

et 



(14) Vid. 1. 1. p. 358. 
(i5) II: X. - 
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I 

et ia Iordane 9 et Gilgaic erecto^ insei lâ^ cspite 
quarto absolvitur. 

Sed bic mihi • menu)randa est Ejcbkoniii sen- 
tentia (16), banc omnem duplici ex fonte manas* 
se narrationem j altero sincero ac incorrapto »• 
eodem tempore, quo res narratae accidenint, 
conscriptOy nihil mirifici referentei altero tradî- 
tionibus turbato^ unde seriori aetate nariatio or-- 
ta sit miraculis plena, mytbica. Mythicam eti«- 
amnum mitto interpretationeou Nune id ago^ 
ut omnem bistoriam ab una mânu pro&ctam et 
scriptam esse, oslendam. lUe igitur yir cL(i7) 
domnia^ inquity mandata de transitu populo et 
n sacerdotibus injuncto , bis Icguntur (III: a — 4 ^ 
<c5)." Sedy nimirum, c. 3 et 4 praeoones iubent 
castra moyerii spatioque yacuo inter arcam por* 
tantes sacerdotes et pppulum relicto, illorum itcr 
exercitum sequi. Quae ieyiora Josua c 5 non 
curaţi quippe ad praeconiun munus pertinentiai 
curat yerO| ut populus lustretur, ut purus ac iiH 
taminatus Dei miracula exspecteL Itacjue boc lo- 
co statim monendum est^ felii virum summiimi 
quum fontem accurate distinguere studens du- 
plicem^ quintum colon deinde ad antiquioi^m 
istum y in quo nil miri sit > reierat. Etcnim 
hoc ipso loco Josua de mirabilibus yerba £iciL 

Eîcbbomius porro^ apostquam jam c. 6. in- 
dcqnit sacerdotibus a Josua iniunctum est, ut 
<c arcam toUant, Jehoya demum c. 8 Josuae 
apraecipiti ut sacerdotes iubeat iter fiicere.". 

Rec- 

(i6) Vid. I. 1. T. 111. § 44g& 
(17) p. 384. 
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Recte quidem illud. Male hoc. Neque eiiim de 
arca toUenda, aut de itinere înstituendo^ sermo 
estf sed de eo , quod sacerdotibas &ciaidum in- 
cumberet y simul atque ad ripam fluvii yenissent: 
SciUcet medio ia itinere Josua hoc mandatum ac- 
cepisse traditur. 

Iile' porro: ocFelix transitus^ inquit^ quam 
afelicem habiturus esset exitum^ bis praedictum 
«traditur^ (III: 7, 10) panier ac qualem re- 
ocvera habuerit (IV: l4, a 4)." Sed neque etiam 
horum una est ratio locorum. Nam priori qui« 
dem Deus Josuae fidem dat, şese victoriae die 
auctoritatem eius insigniter esse aucturum^ ilii 
se adfuturum, sicut Moşi adfuisseU Posteriori 
vero loco Josua populo verba &cit Ipsos illo 
die intellecturos y medios inter eos immortalem 
habitare Deum! Non video equidem, quidni 
utrumque locum habere potuerit. Cui» vero Elich- 
hornius dicat^ capite IV: i4 et 24^ prosperum 
illius expeditionis eventum commemorari y id pla* 
ne non assequor. De c. 1 4 quidem recte monet, 
spectare illud ad honorem^ quem felix fortuna Jo^ 
suae conciliarat. C. veix> 24. nihil aliud traditur, 
nisi quem in finem conditum fîiisset Gilgale la*- 
pideum monumentum) ut scilicet maiestas Dei 
ab omnibus terrae incolis suspiceretur y et ipse !&« 
rael Numen suum debito honero prosequeretur.- 

Verior autem quibusdam videatur darissimi Vi— 
ri sententia, viros duodecim, qui monumen* 
tum illud exstruerent , bis commemorari y (III: 
12. IV: 2); dupliccm huius exstructi mentio- 
nem fieri, (IV: 9, 20)} denique bis eliam huius 

rei 



rei caussam tradi posterorum memoriae oomineii* 
dandam, (VI: 6, fii.) In bis cjaoque offe&* 
dit doct Meyer^ qui homm Golonim aliud ab 
allo auctore ortum putat(i8). — N^ari sane son 
potesty (juartom caput aliquid turbaţi babeie. 
Postquam enîm narratio de flamine tiajecto c, l4 
ad fînem iam perducta videtur, c i5 deniio Dei 
iussum le^s ^ saoeidotibus ex alveo egrediundnm 
esse. Egrediuntur, aquaein alyeoni redeont, mo- 
numen turn Gilgale erigitur^ cpiorsum pertinet J(^ 
suae ad populum allocutio* De bis locis igitor 
breviter et modeste meam profeiTe llceat opinionenu 
C« IV: 8 daodecim lapides ex Dei iussu in castra 
ez alveo transportaţi dicuntur. Colo 9 autem de 
idiis totidem lapidibus sermo est^ quosJosua medio 
in ali^eo erexity eoinlocoj ubipedea eacSrdotum 
arcam foederia portantium steteiant ţ*n*n ^UYS 

jinan pn» 'vwi ojnan fyrs 3Xd nnn 

Hanc enim horum verborum simplicissîmam esse 
puto explicationem. Dederunt eam Alexandrinus 
et VuIgatuSy Houbigantfus , Dathius et Palmius, 
Toeabulum alios inserentes. MIrum in modum 
şese torquent Syrus et Arabs ^ ut sensum fundant 
reliquis narrationis partibus consentaneum» Qua~ 
propter eorum interpretationem apponere j non ope-^ 
rae pretium esse videbâtm*. Nostram veram esse ex 
omisso Articula luculenter apparet , quippe qui pip- 
cul dubio praeGgendus fuisset ^ si iidem bic lapides 
indicarentur 9 de quibus scriptor antea. Quod et 
Houbigantius docuit« Accusativus quoque eo con-* 
silio ante verbum collocatus esse videtur^ quo ma*- 

' gîs 

i (18} vid. 1. 1. p. 35 1. 
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gis in oculos incurrat, alios lapides signîfîcari, 
quam qui antea commemorati fuerant, Acccdit 
denique^ quod c. ig, ubi pnoram illorum lapi- 
dam mentio fit ^ hi , ut «accurate a reliqufs discer- 
nantur, dicântar laţides j-quos ex Iordane sua^-^ 
tiderat. Meyer(ig) hocce colon pro pecoliari 
habet fragmento , quod omnia oomplectatur ^ quae 
prius tradita fuerant. Ad quam sententiam cum 
turn demum confugiendum esset^ ubi nulIa alia 
restaret verisîmilior , reiiciendam eam censeo. 

G)lon 2 HoubigantÎQS bine male in G. III: 
12 illatum putabat. Quod mlhi secus vidctur. 
Nam etsi yerba satis conveniant^ non tamen pla- 
ne eadem sunt, quae vero in iis occummt diven* 
sitatcs, eae huiusmodi naturae yidentur, ut vis ab 
imprudenţi L'brarii mânu proficisd potuerint. Ap- 
ponam utrumque locum : 
Cap. Ilf: 12 >»aBfD ST» "Itfff >J17 DSV IHD HWI 

IV: 3 DnyjK n«5^ ryw qrn p oaV t(^ 
III: 12 isaxh in« vrv^ inx »>k 

— IV: 2 6338^0 nn» W^ IH» »^tţ 

Primum moneo vocabula , IV: 2 ^HK B^*K do- 
esse in nonnullis codicibus Kennicottlanis et Ros- 
sianis ; qiiae tamen auctoritas non sufHcit y ut verba 
pro interpolatis habeamus« In antîquis yersionibus 
qoaedam varietas , non vero in illis vocabulis. A 
Vulgato abest CSSh et DJ^H 7D ; a Graeco QffT\ 7D 
et Iţyj^ D*J8r, quae habent Cod. Alex. et C ap. 
Bosium. — Scd bace in transitn. Altero in loco 
nnri consilio omissum est. Non enim erat cur 

ad- 

(19) P. 345, 
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adderelur; quod inspectd loco fecîle appartt 
Namerus porro hic in absolnto» ittic in oonstrac* 
io stătu positus y vocabulum hic in pluiali , 
iiUc in singulari, pro tribubus IsraSIiSş populnsi 
numerale hic praeposituSi iUic postpositus^ mut»* 
ta praeposito D ^^ ^ ^ haec onmia plura sunt ^ 
quam quae in alterp loco temere desciabendo câsu 
mutata censeri possint. 

' Milâ quidem totius rd ratio hm'usmodi esse vi-* 
detur. Cap. IV: io Josua lapides < seQundwn 
*Moai8 praeceptwfi erexissţ * didtur. Hoc enim 
verhis signifîcatur: •ISTn ^3. Unde efficitur, 
iam Mosen hac de re successorî suo quăedam 
mandasse. Sed non de lapidibus tantum, opi- 
nor, praecepit, at vero etiam de duodecim ho* 
minibusy qui ad illos condendos eligendi essent» 
Iam igitur perspicuum fit, quid Josuam eo per- 
duxerit, ut mandatum^ III: 13 ^eret, prius quam 
illa de re a Deo certîor fectus es9et.v Qui cum 
duodecim viros eligl iuheret, uti traditum est IV: 2, 
Josuae arcessendi solumerant, quos iam paratos ha- 
bebat IV: 4. Scriptorem denique hoc loco eos- 
dem innuere, quos antea III: i& Josua diserat, cla^ 
rissime ex Articulo paiet numero 'JtfJ^ praefizo. 
Neque ab hac discedendum sententia censui y post* 
quam doct.Meyeri vidissem opinionem , quaeserius 
mihi innotuit (20) y auctorem initio in animo habuis- 
se> ut post ea, quae colo 11 retulerat, statim narraret, 
quae Cap. IV: 2 sqq. continentur , cum vero colon 
scripsisâetf mutato consilio, ultima capitisIII cola 
praemisisse, non deleto colo I2« Hinc igitur 

fee- 

(ao) Vii I. !. p. 340— 42* 



fectum esse y nt Gap. IV; a eadem fere repetîerit; 
. Quod autem et coKs 6, 7 et colo 21 sqq* caus- 
şa detur, cur eitrui iilud monumentum oporteret^ 
noa yideo quid tandem illa ia re insit molestiae^ 
nisi quis omnem veritatis vel etiam vensimilitu- 
dinîs modum excedere censeat^ quod Josua duo- 
decim vîris , quum in alveum ad ipsum descen-- 
dissenty condlium ac ratlonem operis, quod fac^ 
turî essent, aperuerit, ac dein eamdem rem aliis 
repetiverît verbis, quum lapides coram toto po- 
pulo solemniter erigeret Nimia quoque est ha- 
rum, ut ita dicam,- orationum convenientîa , si 
quidem non adeo singula verba sed potius unî- 
versam dictîonis formam consideres , quam ut a du-p 
plid scriptore conGci potuisse videatur. Lubet au- 
tem banc ostendere dictionum bis capillbus obvi- 
aruin similitudinem* Quae Deus futura praedixerat y 
ea scriptor evenisse refert 

Cap. iiL 7 ^SiJi ^HK nrn ovn 

IV: i4 ywTt' m n)r\^ "?!} xinn ova 

III: 7 ^t«n{7> *?3 ^yy2 ' 

IV: i4 ^VCW> 73 >J>r3 

III: 7 ^Or n%nK HB^D QT 'rV'7\ "l&VO 

IV: i4 ne^D flK yixy 'imo inx it«nn 

Dein III: 8 de Sacerdotibus arcam portantibus 
qui, ut boc obiter dicam, semper eadem deno- 
minatione indicantur, uti quoque ipsa/7or^a/zâb' no- 
tîo semper verbo VWi exprimitur : igitur de illis le- 

gimus, r(opr\ pT3 pyry >d m^ v 03x33. 

Scrip- 
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Scriptor antem III: 17 ţriJtn >RW «031 

C3>Dn nvpa i'yaDj D^nan »*?ji\ ţrisn v 
prvn yna nanna . . . .nor',) 

De Tiris duddedm eligendis et IIL 12 etIVia 
dicîtur Tip*% 

iu:i3 et IV: 18. cyjmsn 'in m» 
III: i5 rnnji "» *?;^ «^ mm 
IV: î8 rnnj ^a bp *oVn 

' Adverbialis oonstructio verbi DDfl utrique Ca- 
piii propria est Sed et haec aiitea adfait 
' ' Ae<{ae aconrate ac III: i5 locus ^ qua Isragliw 
lae transierunt, describitur^ aeque sedulo IV: ig 
ţempus. — Jam vero i4 'priora col» capitis ^piar- 
' ti âiittunas 9 dă quibus netâinem diibitasse putoy 
qiiiii uotias - tasesA auctoris. De xeliqpiis videaiiui$» 
Habes formoiuqi ţTlM ^H IV: 3» ^> 8^ g^ 
10» i8. Siccas alveus dicitor HT))!» nir 17^ 
IV: i8. Aquae Jordanis rediisse feruntur tSOypO^i 
III: 3 de utrisqxie fueraţ idem dictum. Pltfasitf 
tJlO'itf *7»fO IV: 18 adftut III: 4. Lapi- 
des e fluvio toUere^ IV: 4, 8 qiiidem Mt7iy 
c ao np^ dicituTf sed idem , IV: 5 OT\ <lic-* 
tfim fiieiat. Cootra de erîgendii; iilis IV: 9 ct âo 

om 

Jam cum ad oiationem daplicem raihim sit; 
yide qoam dmiiis utriii&qfue forma* 

si.tdhV iod ayja p^KtBr» o 

6. on^ onTDKi n^«n a^ja^n hd 

2 r. tkdS Dyja n« Drwmni h^kh o» ja^n na 

Caeferuxu si cui utramque accuratîus etiam conr 

C fer- 
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ferre * libeat oratumem , videbit $ ctşio , in illa f 
quîppe ad pauoos habita, simpUdoiem ^ is hac»- 
quippe ad pppulum^ elatiorem inyeniri dtclioiieBn 
Quod ubi perpenderit ^ non amplios mirabitiir utri- 
usque diversiţateni;^ neque tantamesseeamputabitf 
ut propterea de duobus oogttare auctoiibus'tiieoesse 
sit. Potius de irno cogitanduin esse sentiet^ eo«- 
que tali , qui apte i consilio , ratione y rerunouţud 
conditloni acoommodale sciibat. 

Superest unum Eicbhonui adversuş baec capiUl 
dubium, quod &cile tolli posse arbitrar. ^Mtera^ 
fcinquit, ab altera recedit narratio. Ha^(lII: i|) 
ccsaoerdotes recto itinere fluvium traiecisse refert) 
ţîlla (III: 17* IV: ia) medio 6o$ cooslitisse in 
QC alveo y donec populus Jq oppositaia ripam vanis^ 
CC set. Haec iiK>numentum in Jordanis alreo ^ il« 
]D la Gilgale conditom tradit '* Atque de boc quw 
dem satis dixisse videmun Ad iUud quod ^ftîneti 
primam aliquid aiiimadfertendum est de verbo 
*\:^. Hoc enim duplici acclpi potest senaşi qm 
Latinp fortasse sic distingui possit, quod ISff 
cum Ace. reddalur traiicere , 3 "^^ vero tr<m^r0 
per. Belgice duplex significatio duobus ezpnmî 
potest yerbis : doorgaan et opergacai. lUs igi« 
ţur sâgnificatione cum a construitur. Sic bis 1: 11» 
Iii: 2 de eundo per media castra. Hinc fit, ut 
Scriptor> ubi de sioco Jonlanis alyeo tranşenndo 
cogitat, praepositioue a» ubi vero simpliciter do 
iluvio traiiciundo sermp est, accusativo utatur. 
Dupl^ ilk potestas clare Qonspicitur III: 17, ubi 

ion WK V naina on^i? hvrm^ 

\rv7\ 
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pm m "i^^ Caot IV: fpHi. Sm ctiam 
iUi II non legîtor fM tSyUh •W-^mt 
iTl^n^ ttnte vos Jordanem tranaibii recio id^ 
nerej sed VXV^ u e. ant^uoa Unt per clveum 
fiieril.^ Atque.Loc aocidîL Cum vero mednim 
in alveum peryenîssenf S a ceidci to oonstîlenint » 
fopiibis tnmaitf illi postm dsnmm «gressi 
«unt. 

Sed liaee iam mitto. Verbo mmc monendnm 
testat^ qao modo turbata > capite qnarto» iiarm- 
^bw cărăuş > in intimai restitui possit* Num 
ita fieii debeat , num vere vidisrim » poies «lioi 
oto-judiciunu Mbyerus etiam dnbitatfet , numor« 
A> «lairatioiBS fnrbitus e«sel; malehat tanien co^ 
Iod lâ — 17 pro fiagnepl» misvpolato ludbera 
flbc antem oidine ex mm sautanlui ook dtapo- 
nantur.. 

IV: i^-^iO) ij|| i3| 11 1 i5»^ i6| 17, i8t 
t4, 19. 

c IO. Saoeitlotes autem aicam portantoa in 
taiedîo stahant Jordane.> i^quadom omoia p6ii6<« 
ta esset , quae Jebova Josuae oofnmufiioMda cum 
popub mandarerat y quaeque antea Mosat pn^ieciH 
perat Josuae. Populus autem cd^ter tradliodir 
batur, 

c 19. Txaduirti qudque.Rubeaîta^» ot Ga^ 
tae et dkuidîa iribus Mbwm^ ^ tapediti . amt 
Isra^iitas^ guamadmodum Deîis Mosi.maqdfr- 
▼erat , 

Cii l3. QuadragÎDta drciter militum armato- 
mm miilia transieranti conim Deo^nd' praelium 
(^essi) iu «ampos Hierichunti$^ <_ ^ V 



— ( 36 )— • 

c. ii« Uhiversus ăatem eam: ttaîeeisset ]^pu<-» 
IttSy traidcit c[i]0<]Ue aroa JehDVâe> quam sacerdotes 
piăecGssemiit. « 

€• iS.-^ Jehova enim; Josnae (^rat: 

c« t6. Pjcaedpe sacerdotibus arcam' portanţi^ 
Ims^ nt e Iordane escendant 

c. 17. Jussit igitur Jostia sabeidotes: eseenf^^ 
dite e Jdrdane. 

d i8. Cum fiQtem sacerdotes egressi vesti- 
gk ţedcoa it| sicco pressÎBsent y aquae Jordamar 
in Eocudi aţium redienmty et sicut antea rîpaisr 
omines innndarunt. 

c i4. lUo die Jehova Josuam ita magnmn 
apiid omnum IsmSlem reddidit^ ut emn per oia^ 
aem vitam suspicerenti sicut Mosem^ suspexerant^ 

c. igL Populus autem e Iordane escendit 
die dedmo mensis primae^ castraque prope Gii«» 
galem posuerunt ab <>tiente jGimuni Hierkhuhtis. 

Sed video me bis iam diutius immoratum fii^ 
se 9 qtiam instîtuti md ratîo Jpatitiir* Itaque ia 
argun^ento et ne&u reKqubmm dapitum indicaii?^ 
do brevis esse oonabor. Qucld eo &ciUas &cta 
erit y quod nuHa fere simills oontroversia nobis f 
ad finem prbperantibus , oberiu 

Capite cpiînto prlmum circumcislonis , eo tem«» 
pore âeiae^ nentîo est (19) Quo^ aocidisse Set^ 
torlocus antea nărratarum remm: latiddi conve-^ 
nit (36). . Tom-festi Pasc&itis oeid^rati. indicatur 
tempus locusque (a i), Visio coelestis y quam- po^ 

stre- 
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ţao) V: p, CoU. IV: ao. 

<^) V: 10. 
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ştrema oomplieââtbr ftes huius Captttit simiil ctun 
oolo undecîqfQ^ ab Eicfaboimio ad tnytbos refaw 
tur (3d)» Idem fit a Beitholdto (33) et Wel^ 
tio(2i4)* Eichhonuum tamm imprimis landao* 
dom. putabam, quia totam rem disatis verhis ies- 
posutt. Wettius. una cam .illo ab inteipolatioiitt 
suspicîoiie non aliennsvidetur. Eqaidem profita 
or^ non mteUqgeie^ qnid tandem impedâne»» 
to sitf qnotninus namrtio de illa viaione cam 
capite sesto coişmigatur. Qaod si fiat 1 patet vi* 
monis consilinm^ nec eo absolvitar, quod Eicb-* 
homins affirmat, nt Josoa pedes denudet. Gmn 
praecedentibus haec Ustoria satis apte connexa 
est> uti egregie f^îeyems^. qui tantwn ob mytbi-^ 
<:am indolem dobitat^ an ab auctore narratîoma 
piaecedentis scripta sit Verba praeterea c i3 
tnno PVfW nvn!l %nn optime qnadiant cum sita 
castrorum^ quae IV: 19 Gilgale erant (35). Stilua 
huius nariationis abruptus quidem et bievis est ^ sed 
ne dicam, id ai^mento esse posse, auctorem eo^ 
j^o ies accideranty tempore vizisse, easque fer- 
iasae ab ipso Josua accepisse ^ nune tantum ro- 
go 9 ut simile coUoquinm conferatur IX: 6— ^-8 y 
Jirevilate orationis non minus oonspicuum* Nequc 
.^tiam dîctio habet^ quod alium prodat scriptorera, 

II- 



' (22) l. 1. p. 38a, ZS3. . . 

(23) Historisch kritische Einleitang io fiămmtliche 
Icanoniflche nnd apobypbische ScUriften des A. und N . 
TesUments. Eriang. 18 13, § a44. p* 852; 

(34) Lehrbpch der historiflcb kriti^ehen Einleitang in 
die Bibel A. und N» Teatamenta. hexMn iB2% § 166^ i(?8. 
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quam» zedeunt YII: 6, ^K mutato in y^J^^ quod saepiut. 
fiferi infka dicendum erit ^ in altera huias capitis sec^ 
lione» Caeteii miltimus quum nulla in re disci^epenU 

Jam ^a^ soquuntur capita, imum endpit aU ' 
teram^ |inttm peodet ex altero, unatn cum al« 
tapo arcttasiiiie coniunctum est» Non peccasset 
Aidsaxif QÎsi capta fiiisset Hioiicho et Deo de* 
TOta« Ob a^men Adianis Isnielitae inferiores 
Aiitis e proeUo discediunt« Tain demum, posb» 
^quam iile poepas dedisset^ Ai capitar* Quaia 
sortdm et Hierichunticain metuentes Gibeonitae) 
Josua fraude dfcamyento » sibi salutem parant 
Quos septem foedeniti Reges punituri^ IsraSlis 
gladio coeli'^e grandine^ cum ezercitibus suiş at» 
<|ue . urbibus ^ exciduntur* Tandem Jabin cam 
auts ultro in oertamen prodeunt Quibus deyi^v 
tiS| auctor digîto vdliquas Josuae expeditîones in-» 
dicat> quarum quum finis fuisset in salnberrima 
Israelitis quiete, denique^ ut sdUcet omnem bel-* 
li bistoriam vsdo volumine comprehensam habeas^ 
lirevem uiriyersae Palestinae delineationem i C2^ta«» 
jumque urbtum catalogum addib 

Jtaque nexum et oonsilium nanationis bis ca- 
pitibus complexae persecuţi sumos^ mide yeiid'^ 
milior fit sententia^ singulare boc esse unius 
monumentum auctoris. Prius vero quam caussa 
«dicta videatur» dubia quaedam virorum doctissi-^ 
morum refellenda sunt^ qui contrariam viam ine*- 
undam putarunt. 

Piînium ttaque animâdvertîmui ^ Eicbhonii^ 

na 
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ţiai(d6) rarsus ' daplioem şomere' fimtem locî» 
Gap. VIII: 3 et I a« Al^iis hic , alius iUic mi- 
litum nmnariis refertar^ quos Josoa m insMiis 
Ai • oollocBverit. Ek hac • igitur di^asitate ai^-<f 
Bjentom petit pro iua qpiiiione Eicbbottuiis ^ at 
irero miUa praetecea in illa Ust^ria iuest diversî- 
laa aut diflScultas sed mip, quaai tenore ' apte 
omnia decumint. Qoapropter suq^icari malutf ^ lo« 
€um iîiisse a scribîs interpolatum , idque eo ma« 
gis^ qood itk GiMoo ezeknplo Yaticano, d 12^ 
Venim CDAlK-^np!) desiderentur ^ quae sane la« 
-cana indicio est , antiqoitus yariam fiiisse lectionem« 
Necjoe lamox ea tabtmn vocabiila pro interpolatis 
babenda es$e. oeaseam, sed iategrum potius colon* 
Eteoim solemnis noştri scriptoris mos postulaţi 
nt pro ynt^ sciibatar S^TKn» qma baram insidi-< 
arum mentîo antea iniecU est. Alias explicationeff 
^as in nota protulit Eicbfaornîus> ipse sibi pro-* 
bare nen potuit^ Hune seqoitur Wettîns (37)« 

Gaput XII Bertboldto singularis scriptio vid^ 
tov (a8)« Cui assentitur W^us (^)» De huios 
Vili docţi seotentia plmibus dioun neoesse esU 
Nam sibi ipsam, capitibus X~-XII enarratam , bis^^ 
loriam obkxjai anttiroat ; baud iwo nempe earam 
nrbium obsidionem^^ coimnemorari ^ qufas iam antea 
tpse aiictor captas fbisse retolerat^ Quod aotem 
ad Cap* X: 36^ 58 coU« XI: tti attinet^ nonne 
Sen potuit, ut ilebroo^ utDebir anteia iam dele- 

ta, 

(a6) 1. 1 
07) $ Jt6B. 
^ C^B) 1.1^ § 043 in not. p. âSo» 
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ta> t)osteft cum Josua in aL'am abîisfiet regîonemy 
rursuş ab hdstîbus occupata faerit^ ita ut îpsa ru^ 
der^ ^gautibus .propugnacula faerint^ ex. quibils 
IsraeHtas infestarent agrosque populiocntur ? Noq- 
ne baec eorUm pertinada eo adduceiie Josuam po- 
tuifc) .ut denuo^ ad^ersus illos sgjKsi&^ux funditu»* 
que eos deler^? Qpidni idem rlirsus postea ao* 
cidere potuit, Josua iaiţi. yita'de&mQto^ eiim. no^. 
vos spiritus sumsissetit giga^tes; quod causa eiH* 
ştiterît rei gestae^ Jud. I: iO|Mi| aiaiTatiie.'? 
Idem valet de Cafâte XII: i:!^ i^, si» 23>ooll« 
Jud, I: 22, 27^ ag, 

Quas Wettio sŞ>i iniâcem. rcpugnare videutur 
Cap. XI: 23. XII: 7. CoU. XUI: 7. XIV: 1 , a. 
XVIJI: 2 seq. XXIII: 1 , 5. XXIV: i3, a8^ 
ea revera nihil. babent difficultatis^ si noştra vexa 
est s^nteutia ^ capitum uudecimi ac duodecimi auc^i^ 
torem reliqua ista capitâ nou scripsisse. -*-* Si de 
popujis quaeritur residuis » quos ' Josua memo- 
rat, Gapp. XXIII et XXIV, monendum^ ei: 
Gap. XI: 22 constare, gigantes utique fuis-* 
se superstites , quos Josua nou subiedsse did* 
tur. Geterum lenendum est, nostrom de expug- 
natioue Palaestîaae in -universum tantum verba 
facere , quae vero masime Inca , quae r^iones 
occupatae fuerint , accuratius pei*sequl noile. At 
secundi motmmenti auctor eas nominatim enu-^ 
merat. regiones, quae nondum devictae fuerant. 
Neque hîc, neque iile profecto unquam suspîca- 
ti sunt , fore olim , ut , quae div^rso tousilio 
scripsissent , in unum bistoriarum corpus colbge- 
rentur. Jam coniunctim editae videntur sibi bic 

îl- 
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^c ooDtrariae*. Quae . veto diveisitads spedes ip- 
sa pro nostca .miKtat opinioiie ^ diversa mpnumeD'-- 
tâ libro' Josuae ocmttâcri^ a dnretsis anctcnibua 
ţdîta., Wettiuş autem^ at dicapi quod sentio» si- 
bi ipse oblo^ttv.:. Nam. etsi decimi ac undeci- 
mir capitis {Xigiîam .peroiagiu &cţre videatnr , .ta-* 
ifisa {mina undecim capitfa effioere ait imam in« 
tegraxnq«e.Dai:ratiQiiem(36). « 

: Itaque iam .^od -er dictiOQe probare .stadue*» 
vaţn p id (quoqae ea aigumentp^ effioere conatus sum ş 
monumeotum) quod xiobJ3 in libro- Josua primnm 
occuriit^ peculiarem . esse scriptionem^ cum ca&« 
teris libri portibus^ niiUo vinculo 



^iin MirMMHi 



iţsasBqaa: 



SECTIO ALTERA. 

De diottonU in hoo monumento 

vari^ate^ 

Instîtuti noştri ratio postulat» ut tandem note* 
tur, quae Tarietas stili et dTctîonis in' bis capi- 
fibus reperialur. Quae cum nonnullis fortasse nos- 
trae sententiae contraria videatur, brevibus boc 
de loco nobis erit disputandum 9 uti jam antea 
declaravimus. 

Capite primo Infinitivus Constructus TDW con- 
stanter, tamquam formula peculiaiis, ante îpsa 
verba coUocatur , quae locutus fuisse quis refer*» 

tur. 



<3o) Conf. § 167^ 168, 



tiv t'!t 5 i3 1 i€L Ia reliqaift capitSMis fere onw 
aibus nune kgâar^ nune omittitar. lilud fit 
11:2. IU: 3, 5, «• IV: i,3,6, i5, 17^ 
ai , tttt» Vt 10 ^ ft6. VII:. 5u VIIL i. IX^ 
li^.38« X) 3| hoc Ik g, 14, 16, 17, lăi^ 
llk 6p 7, g, 10» IV: 5, 7, V, 2, 9, i3f 
l4> i5. VI: a, 6, l6., VII: 3, 7, 10, i3t 
.19 ^' 3S. VIII:> 1, 18b IX: &5 7, 19^ ar. X: 
8^ ! 18^ &a« XI; 6. Nomnmquam pro lOH^ 
fiboDaslîce legitar persona singularis aut pluralis^ 
« ^ IV:. 5 ooU. c. 4. Ylb ao. IX: a4< X: a4. 

Ounua^ itaque sequeotia capite a primo hac io 
te leceduut. Sed^ quod etiam supra monuimus^ 
sine miraculo prmsos non fieri poliN*at9 ut pri^ 
inum caput brevi spatio omne oomplecteretur di-* 
cendi genys scriptbrî proprittnL > Itaque collatis 
reiiquis capitibus in eo positus fuiase patet nos^ 
tri char^ctaTf quod in Ini^itivo itio usurpando, 
libertate cpiadam ususi fuerit. Illud igitur quod 
pugnae videbatur indidum^ iam aequabilitatis sîg^ 
num evadit. . 

SimiUter 8criptor> inoonstantiae spedem prac^ 
fertji ubi responsum alicuius refert. Quod qtii- 
deip primo capite indicator verbo PLU^* c, 16 r 
secundo verbo "IDK* Conf. c. 14, 169 17, al. 
Sic etiam capite quinto, c i4, i5. Septimum et 
noniim medium quasi iter tenent. Habent enim 
•ttDH VII: 10. IX: 8,9. rUT VII: 20. IX: 34, 
In reiiquis respondendi notio non ocairrit 

Populus Isra&liţicuş capite primo didtur QT» 
t^ a> 6> 10 1 11. înde ver^ a capite tertio; 

C. 
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CrenimlL gentis iiotb aon oooumt; Tocabuhun 
»U qnoqu^ noBimnqiiam in usa estf etn OP 
iDulto saepius usarpetur. ^U îtacjae legilor IU:. 
17. IV: 1. V: 6^ 8. tatr HI: 3, 5, 6, i4^ 
^6* IV: a, 10, 11/19. V: 4, 5. VI: 5, 8; 
io, 16^ aa VIL 3» 4 9 5, 7^ i3. VIIL 3^ 
Bf Qf IOV 11 9 j6« X: ai» XI: 7< Qaamai»^ 
tem aMqtando hs «ante m habett ş aUqaamb ncm 
itein> iosnper amniâdvertendum est 9 C|{r , duplK 
xâ hoc in casu y singokri et pionii numeio ţto^ 
tmscoe occurrere; Goninnctini cotn ^JQ siogolari 
nom^ro ponitor I: a* IV: i4. V: 4. VII: & 
VIII: 3. XI: 7 î plorali V: 5. VI: 5. YlHf 
,)i > i6« X: 91* Sine adiecta bS flingolari niw 
mero scribilor VI: 20 j plorali I: 6. IIL 3, 5^ 
i4, 16. IV; 10, 19. VI:: 10 j aow Vlt 7^ 

i3u vni-^ i3. 

^)i conionctom cum bS aemper {docali mura- 
to scriptom invenitor. 

Doaram particulamm GMmeiaiun miirf*^»^^ 
|>- lISPHa, baec deest I: 5, OP ^tVKi ItnfCt 
yV^ n^ntC sic III: 7. Sed IV: 8 expressom esf 
my nBPKă p WP% Aliter etiam I: 17. SD3 
ptiWi p—MJfOlff •WK. Lagitor X: 1. Omitti- 
tor X: a8, 3o. Logitot rorsos c 39» XI: i5. 
Sic igîlur in dedoio capite utraqoe scribendi cerr 
nitur jratîo. 

Cap. I: i4 babes Vnn nni, pro qoibos IV: 
i3 Mavn »VlSn. Hoc nion redit lilod VI: 4, 
VIII: 3. X: 7. aliter Vr 6 nofTISn nţfJK; ali- 
ter X: a D?nDJI n'WâH ^1; aliter VIII: 1. X: 

il« 
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I>â locQ| m quo quis versătaty si «ermo estVC3& 
Cit T\til& permutântur. Hoc enim legitur H: i , i6^ 
iilud IV: 5, g* 

. Initio phraseos^ ad atfentionem excitandam ^ 
legitur run Cap. II: st. III: i !• V. i3. Pro 
hoc IHT: 2. legitur nKT > repetitum VIII: i , quo 
tamen capite etiam n JH 'bccurrit ^ c; 30. Simul 
veronova Hic fotma invetutur, cum Itn iu piu-» 
ndi scrjbatur colo 4 et 8/ Quod nou pro îoipe^ 
rativo babendum est^ pleonastice usurpalo, uti 
saepius ihj^y XShf iDlp usurpantur* Sed loco 
^^9 itin t>ositum est* Quod locis collatis facile 
patebit.. . . 

Cap. V: a C3>wjţ mn inn> iiish nD«n 
vî: 2 ^firii )vn jntfvrv bt\ hm» iok^i 

vni: 4 Dn» WT -JDK^ DniK wi 

, • Postr6m6 iu loco non dobitandum, <jniu Parti- 
cîpio însît vis Puţuri, quae vis, utii Geseniusr mo- 
Huit (3 1) post run inprimis couspicua îest. QUam 
itaque cum post Ittl eamdem esse videamus', hoc 
pro njn usurpari certum est. . Poterat autem 
scriptor, etsi ad plores haberetur oratip, scribere 
run. Nam hoc etiam simili occasione scriptum 

est III: 11 , pTa ay ish nair— jn» njn. 

. De urbe ccpienda VI: ao 13*? > de incenden^ 
da . t:fVtf usurpatur , quod ultimum quoque VII: 
x5 , 75 in usu est. : VIII: 8 vero pro illo habes 
«r&n > pro hoc, nVJ c* 8, ijg. Neque lamen 

(3i) Vid. GrammaUca $ ai5. I. c. p. 79* 
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tfUff ^otam est hutc capiti ţ caaS. c a& nec 
etiam lObf conf. c. au Adest boc etiam cap* 
X: a8 scpi. rediUjue XI: 109 12 1 17» VWf 
XI: 9, 11, i5. 

«jTI cum praeposidone •ţriJ* constniitari II: 
5, 7. VIU: 16, X: ig« AcciisatÎTiipi regit 
VII; 5. 

SIBP I: i5. IV: 19 consthiitor cam ^ Iod 
ad quem cjuîs reverlitur, X: i5, 18, 43. XVfc 
i4 accosativum regiL X: i5 cum 7M con- 

âtruitur. 

tX^p i^ocapk cam ^ constmitur IV: 4. VI: & 
Xr ft4. Cum ^ IX: aa, ' 

Notio colligendi exercitua triplici raţiona iu bi* 
bus dxYtvsis capîUbuâ exprimitur. IX: 2 Ţ2p in 
HithpahheL X: 1. ep» iu NiphaL XI: 5 Sfl » 
NîphaL 

OU cum >jfiV construîtor VII: 4« VIII: 5> 6L 
Cum >ifio ; X: 1 1. 

Kia cum ^M, II: 5, aS. VII: 25. X: «9; 

cum ^ffj XI: 7. 

tDUO notioneponendi aut conatituendi aUquam 
tem in cdiam^ cum V construitur, VI: 18. Si^ 
ne 7 VIIF: 28. Cuins tameu diversîtatis eo mir 
nus est momentum^ quod Sl^n eodem sensu ek 
sine, et cum V scribatiir. IV: 6, 7. 

XI: n , *22, TIV, pro quo antea nRBP Vllfi 
22. X: 289 59 1 saepius. Sed tamen XI: i4 1 
22 hoc quoque l^itur. 

V Ex hac itaqiie diversitate in verborum usu sîn<* 
gulorum apparet ea > , plerumque levis esse mo-» 
tneuti ; quae autem inde oriri posse videatur dif-« 

&9 



>r 
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rAeuItas^ pl^umquâ hae tollî oUerratione^ qaod 
nfaîcunque ignotum verbum aut infliieţa Gon^uo^ 
ţiq in capite guodam invematur^ ia aodem il« 
Io saepissime etiam eiusdein vocabali exerQplimi 
€xfetet> ai^iuficatknie autea a scriptore usţarpata* 
Saepe qiKiqiie £ictum cernimus y ut 'qudm eadem 
aignificatione alia yox usurpetur in alio capita> 
ţoiţus^ in utroque alia quidaîn aignificatioQe jeadem 
yox ponatur, 

.. Sed de ncHinullis fonnis grammatîcia videamus. 
Suhstantivum si per nronomen aifixum. aut per 



• •" 



ipsum BOi» 

men proprium est^ adiectivum vd pronomen de« 
fiiiitae notionis sdbi anoezum habeni»^ boc articu-i» 
lam reidpei^ potest vel etiam eo carere(33)« Hac 
jn re capita npatra non unam sequuntur ratio* 
nenu Additur articulus II: 17, 1 8* V: 6ii Vit 
Vjf 9^ Vţl; g^ ^Oimkţitur II: ii» 30, Cum 
Butem utraque ratio mox in secundo capite obvia 
vilît pon dublam est^ quin utraque propria foerit 
uni scriptori. 

i Notio ioci in quem quia 4endat $ capite primo 
vAi ajxusativq i^dverbialitisr ppsito exprimitur f e. 
gr ^-.6. bWWl ţ»2y~niDn coU. > 7, 9, vei 
pra^posiu'ooe ^ c i5. pţp nn38n> vel ^ytţ 
€. a pKH Vk P'W W nai^ coli. c. 16^ 
V^. dem'qne D > c. 4 tSrDS^ MISD (33). Se- 
cundo capite accQsatiyus bic .usurpatur c i, 
s> ^9 6) 79 169 189 ig» aa* ^» c 3> 16. 

<5a) .Vid. Geseniai J 168. d. p. 659» 
*(33) De buHi# prai^fK>8itioiiJ9 sî^lficotion^ v^rsua^ V* 
îi Lexicon in voc. 3. b* p^ 4^8^ 



^ 4A D noQ usurpantur, Fro hk T€n> ^ 

"C* 7' ®* ^ ^ ^^* ^^^ ^^'^ ^'^ reliquis c^ 
jâtibos nttOa nova ferma «d imnt aignificatio* 
nem indicaiidam legitur, sed mum, quae pri^ 
rm dnobus capitibiis adfuerwit^ una aut alte^^^ 
ia» Gap. UIx 9 aoca^Uvus c 16 ^ et O» 
Cap. IV: 5, 8, i3, 18. ^ c. 18 ^. V: i^ 
i4 aocnaitinif* VI: 11 ^ li^ 30, 3d aooBsatiyiâ 
VIT: a^ 69 aa^ 34 acoaaativus. VIO: 1 9 3^ 10^ 
199 20 accosatiTus. a 5, 9, 18 , 99 bttt c tS 
â. c. 1I9 i3 23. IX: 6 acxusativiia ek ^ X:9 
aocusativus et Vm. c.i5^ 0.18,19,305411^ 
89,31,34,56,38,43. XI: 17 aocuaatîfm. 
Xl: 9, 3,8 & XH: i3, fi. a3,7Jocusatî*«a4 
Loci, in qno qms versetar, notîo pmeter flDlk 
tam a, etiam eSertwr praeposîtiooe ^, V: a^ 
Cum autem ibi oollis sermo sit, Ha ut pîo 9 
ţotÎQ^ ^jf exspectandam iîiîsaet, inauper obsaiw 
Tandum vîdetor: Cap. XI: 3 ^ pra ^j^ sccqa* 
tum esfie, Qr\0 ^D 7M 130^ ^J^ e&im pterani4 
que in usa est, ubi locaş quidam ad aqnaniM 
oraş aîta& legitur , coli. Xl: 7^ Vh 1. ^ff autsnl 
aaepe pro 7IK nsorpatiov Gonfi Roasioa in yar<^ 
lect. ad XI: 7. 

Tempus, quo quid fiat, aooisativo aîgmficatqiţ 
^* I nVVl OD1» 13 fVjm; Sic etjam II: 3. "^ 
Sed c 5 moqve 3 ciTm ablativo nsaipator , >n^) 
*]B^n3 /llilty? ^tfţli UtFatnqite ¥eto jBtioiien scHp^ 
ton propriam esse aequentîa docent Accosatira 
ntîtui^ HI: a, 7. IV. 5, 6. V. 9. Vllft 3. 
XI: 6. a III: 1. IV: i4, 19. V: 3, io, u, 
t% VJ: II, i4, i5. yiî: ti^ 16^ 17. VlU- 

9? 
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9> ^Of i3| ai, IX; 17^ 27; X: 289 55.. 
XI: au ^ 

• Cap. II: S ad dnos vîros pronomen refertur 
singulare, 1Jlnfn% Simîle qnid in bis aq)it3His 
postea Qon recurret* Sed pTaeterqaam quod lina 
exceptio vix qmd(]uam fiiciat contra communem 
iUorum origioem^ insuper animadv^tendum est^ 
in personis ac numeris peimutandis nostrom sui 
dissinulem et inconstantem esse solere. Sic y ut 
hocutar,. I: 3. Deus non nisi ad Josuam veiv 
hi &cieii$. singulari utitur ifOy Dip. Moi. quasi 
ad universum se'conyertat populam , plurali. Quod 
tamen ferendum esset^ si pro DsSjn auctor posii-* 
isset t3n^J*1« Tune enim filios Israelis intelligere 
re posses, guos Deus modo memoraverat. Nune 
ţluUam Qouiino. regulam observâtam cemis. Colo 
4k pluralis servantur , II: 5 vero singularis redit; 
Sic IV: 3,3 Dens Josuşm alloquens plurali uti* 
tur«, V: 6 scriptor qtiam antea usurpayerat ter« 
tiam personam, subitQ in primam miitaL Sed 
omnem banc rem accuratius exponere longum sit^ 
Conf. VI; 2, 3, 5, 11. VIII: 2. IX: 24, a5. 
X: 28 sqq. Haec loca permutatiopum inprimis 
tertiae pluialis et singularis plena sqnL. Conf. XI:' 
7, 8, 10, II, 13. 

. Verbom» qu€4 dicianţ^ impersonale noţ eadem 
tfatioqe iibivis eSertor. . Solet tamen hic \isuri)apî 
tertia persona pluralis. E. g. JI: 7 WD "^WD: 
ColL V: 5, 7. Vt II, ai. 

Bis ponltur tertia singularis V; g. a\St M^lp) 
plpon nisi subintelligatm* Joma, aut nomen eius 
ttcideriti Quod satis probabile videtun Addjdit 

ip^ 



îpsnm Arabs. Gonf. porro VII: 36. Denique In* 
finitivns cum praepositioRe impersonaliter usoipa-i 

tur, VI: 5 •javn pp:i •jBTDa ^nn. 

Pronomeu rolativum , in accusativo positunif 
sdhi plerumqfue particula HffH indicatur, non ad^ 
dito PrDnomine afSxo cum iipta HM e« g. I: 3 » 
7f 9, 11» i3> i5, 16, 17, 18. It 17, 20* 
IV: 4, 10, 20, 33. V: 6. VJ: 17, «5. 
VII: n. IX: i3, 20, 27. X: Sa, 35, 57: 
XI: i5, 23. XII: 1— Semel tamea iterumque 
haec adduntur. e. g. II: 10 OftlHpJlD*inn TB^ 
coU. X: 25. 

. Cap. V: 10 Ifigkur «HH^ DV IBţT r\r3*>H3^ 
Sed cap. IV: 19 deest DIS quod, vocabulum de- 
esse solei in hac constrncdone , uti Gesenius dor 
cuît (34). Qnî tamen de ţumeris deoimum «ce- 
deutibus numerum non dîsette monueiat. TUfon^ 
nulia tamen, in c[uibns ddicit, loca in Sacro ex- 
stant Codice , etiamsi loftge plura exstant in qui- 
bus DV adscraptnm est. Gon£ Levit. XXIII: & 
2 Reg. XXV: 27. 2 Chron. XXX: i5. XXXV; i. 
Esr. VI: 19. VIII: 3i. X: 9. Esth. IU: i3* 
VIII: 12. IX: 17. Jerem. LIII: 12. Ezecb. 
XXIX: 1. XXXII: 17. XLV: 21.. Hagg- II; 
3, 21. In pierisque bis lods de diebus ad Pa- 
scbatis festum pertinentibus sermo est. 

Bis Verbo Accusativus praepouitur, ubi oratio- 
nis vis în ipsum non cădit. Cont H: 7 "V^lPHI 
njD et VII: 12. Quod uti Grammaticorum 
legi adversatui*, iia ceteroquin a noştri moxe di^ 

num 

C34) Vid. 1. 1. § i8a. a. p. 701. 
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num est; quapropter loca duo ista âd exceptl-' 
onum dassem referenda sunt. Regulam scquun- 
tur: II: 16, 18, 19, IV: 9: 20. V: 7. VI: 
10, 24, 25. VIII: 23. IX: i4. X: 28. Mo- 
nendum est aUÎem nonnuUorum horum aocusa- 
tivorum emphâsin in eo esse positam , ut nomen 
in accusalivo scriptum alteri cuidam opponatur, 
et quo magia incurrat in oculos, in fronte veluti 
sermom's coUocetur. 

Semel , VII: i5 , nota f\H locum post Passi«>* 
vum obtînel. iV itJfK ^ lUtlinK ^IVK 

Gap. VI: 17 nnttsnriy insolita forma est» Non 
saepius in boc moâumento , neque etiam in alio 
hujus Ubri loco occurrit* Eodem capite colo a5 
formam habes vulgarem fltOnn* 
' Cap. X: 24 KD/Hil duas ofiert notabiles a re« 
gulis exceptiones. Alteram , H demonstratiyam , 
loco Pronominis relativi. Alteram H in fine ter-- 
tiae' pluralis. Formam. Arabicam hi contulit Ge« 
senius (35). Quater solum in V. F. legitur. 
Nostro in loco ^quanlum suspecta est : non mo-* 
do enim in Bibliis Soncînensibus et Brixiensibus , 
inque Prophetis Sondn^nsibus , sed etiam in mal- 
iis Godicibus , quos Rossius melioris ait esse no- 
tae 9 illa litera desuleratur. - Contra observandum 
tamen, multo fâciJius inyestigaii posse, unde fac- 
turn ut omissa sit^ scilicet ex negligentîâ scribaiiun ^ 
quam cur recentiori aevo addita ab aliena mânu. 

Cap. XI: 16 in nfl^fiB^I observanda est fi 
affixa pro ). Gesenio antiquiori orthographiae yi- 

de- 



(35) L 1. § 7^* 1« a- p. 26^. 
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detar accepta referenda* A Masorethis oonstanter 
in Vau consuetam mulata est (36\ 

Omnes h^e formae, r^ulis Grammaticiş con* 
trariae, non alibi apud Josuam, quam in hoc nuv- 
numentQ inTeniuntur* Habes igitur in quas incidi 
diversitates vocabuloram et gi-ammaticarum for* 
marum, a quibus ad alias quasdam stili et ora- 
iionis transeundum est. 

Sic in Josua nuncupando inconstans noster est» 
Cap.I: 1 FiliumNuTiis yocat. In promtu caussa 
est; , Sdlicet in limine operis , quod in rebos il^ 
lins gestis yersalur enarrandîs^ gens ac origo im« 
peratoiis indicanda erat Sic fere omnes orien* 
talesy quin ex ocddentalibus multos^ e. g. Cor^ 
nelium Nepotem, solere notissimum estj Iterom 
Josua initio secundi capitis eodem nomine appel<i 
lătur. Habes denuo ad manum rationem. Ad aii- 
am rem transit acriptor ^ igitur bonoris veluti gra- 
tia belii dux non suo solum nomine significandus 
YÎdebatur. Qua ad fihem perducta narratione it&- 
rum dicit Josuam Nunis FUium y c. 33. Capitibus 
iam tribus sequentibus semper eum simplidter/o- 
Miom rocBLYiU Cap. VL 6 vero media in narra«- 
tione patronymicum illud addidit. Itaque bac in 
re sibi perparum constat. Sed leyis est momenti 
haec varietasy neque magni fedenda. 

Arca foederis, quae didtur^ capiubus III^ IV^ 
Vi saepius commemoratur. Cum autem siye sim- 
plidter arca^ siye arca foederia y siye aroafae-^ 
deria Jehwae y siye arca Jehowe promiscue ap- 

pel- 

(36) T. Gesen. 1. 1. § 60. not. 3. p. aia. 

D 3 



~( 5a )- 

pelletarj.Cap. IV; i6 PXiyr\ |r»aţ vocatur, quo 
nomine alibi in hoc monmnento nou insignitur, 

JordaBeSy fluvias pTil dicitur III: i, ii, 
l4, i5, 17. prVT\ >D III: 8, i3 ac duplicţ 
forma ^TVn -^D^U. IV: 7. 

Pro phrasi VIII: 20 O^T DH'? H^H K^V V: 1 

habes Da nn nir n>n k^i dm"? dd^. U: 1 1 
u^^îo nn n\r nop k'ji uaa^ onn. vu: 5 

Non plura^ quae buc conferrem, babebani. U» 
na et altera diversitas iam in priori Sectione fmt 
notata I cum aut ipsa ad dictionis a^quabilitatem 
ţlemonstrandam âceret^ aut ad illud pertineret ge« 
pus orationis^ qjao noster a scriptoribus caetero* 
rum libri huius monumentorum distinguîtur. I-* 
taque non vereor, ne quisq[uam bac diversitate 
adeo commoveatur y ut nostram de pecoliari buius 
monumenti auctore sententiam propterea in dubi- 
um revocandam censeat^ neque pptiuş eâm ma^ 
iorem inde accepisse yim et auctoritatem^ exis- 
timet. 



CA^ 
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CAPUT secundum. 

* # « ^ • « 

de'cJlWte XIII: 1— i4. XXI: 43—45. XXII: 
1 — g. XXIIL SIVE !db secundo euius 

IiIBRI MONUMBNTO. 

'. - * • 

- ' . ; 

^cddit mihi ipsi inopinatum y cum argum^ta satiş 
valida invenire mihi vtderer , ut haec monumenta 
mediis de lodssuis aufeiTcm, inque unum locum, 
unius quasi ţiberos parentis, coniungerem« Qua de 
ie diu me haesitasse profiteOr , omnibus vero caI-> 
culis, quatitum viriumerat, ^itQ subductis j^ in hanc 
abeundum puţâsse sententiain. "Sperabam enim fo- 
re ut lector y si ^orte quem haec scriptip haberet 'y 
msi' omnino de eius veritate persuadere'tur ^ ita 
tamen iudicaret , eam veritatis speciem prae 
âe ferre non inanem. Quae autem me tenuit du- 
bitatio^ ea non circa iilud versabatur^ num haec 
fragmenta ab imo omnia confecta essent auctore y 
sed illud inceitum erat^ num eius quipnmum con^ 
scripsisset monumentum, ,an vero alius cuiusdaitL 
virl esset opus* Etenim multa iîiis vocabula ines- 
Se animadverteram , phrase/s, grammaticas formas^ 
alia dictionis genera y quae ex illius it)genfo et di- 
cendi ratione fluxisse viderentur. Sed tâmfen cum 
ex altera parte bene muha c^nt<i din , quae in 
primo monumento plane non vidissem^ haec et 
alia y in quibus ab eo âbiret , in eam nie induxe- 
runt opinionem, alium nostra fragmenta habuisse 

auc- 



« • 

audorem ^ prima duodedm capita alîum ■, nostra 
vero talemy qui huDC sibi imitandum proposue^ 
rit y hune ob oculos habendum putayerit ^ unde sti« 
lus atque oratio hominis colorem primi monmnen- 
ti contraxerint. Cum autem de firagmentis^ loco 
tam longe dissitis^ longe verisimilior yideatur 
sententia^ ea diversis scriptoribus, quam (juîdem 
uni esse tribuenda, non bperae pretium me fac- 
turum puf avi 9 si quoque de iis probarem^ pari- 
ter ac de primi monumenti capitibus^ in nonnul- 
Iis a se Invicem illa esse diversa. Neque vero 
etiam haec tanto aut^umero aut pondere sunt, ut 
dignae videantur quae notentur. Itaque potius 
priori huius capitis Sectione nonnulla indida af- 
feremus^ quibus huius atque primi monumenti 
convenientia dara in luce collocetur. Posteriori de- 
clarabimus nostro consuetas formas dicendi, quibus 
cum sibi ipse constat ^ tum a reliquis diversus est 
monumentis. Ex argumento nexuque narrationis 
nullum pro sententia mea argumentum peti po« 
test* G)nsilium enim unum diversis in patlibus 
nou conspidtur, altera ab altera non pendet^ qua- 
propter. ea iam aliquoties fragmentorum nomine 
compellavi. Ultima tantum vigesimi primi capi- 
tis coky ordinem si consideres temporum, invi- 
cem cohaerent. 

Prius vero - quam huius disputationis initium 
faciamy verbo monendum estj ne cm*quam mi- 
rum yideatur, quod capitis octavi et dedmi loca 
interpolata non antea tractanda sumserim , quam 
ad boc mohumentum transirem; monendum est 
igilur f ' me bune mibi ordinem proposuisse ser- 

van- 



/ 
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Tandum i ut primmn ia iijs ^ quae an^Uons magi 
nitudinis sunty libri partibus versarer^ deinde ia 
iis y quae nunoiis. . 



♦ 



SECTIO PRIOR. 

Der^com^nientia dictionis hiuua monumenti 

et primi. 

Verbum IDM et pleonastice et non pleonastice 
in usu est 9 ubi ipsa cuii^dam verba sequuntur. 
Con£ XUti. XXII: 2, 7. XXIII: 2. For- 
ma *1tM(^ semel legitur. XXII: 8. Cf. supra p. 
3, 4i^ 42. 

Vocabuloratn \CSSOi ac n&9D usus non convenit, 
si quidem vera esţ lectio recepta , XXII: 1. *3(n^Y 
ntS^JD ni!9D« Nam in primo monumento riDO 
bis tantum adfuit, iisque in locis^: ubi quasi ex 
tabula genealogica allatum ac insertum, non a 
mânu scriptoris ortum Yida:^ur. Hic vero in ip- 
sa adest narratione. At DStST l^unt mulţi Codî*- 
ces Kennicottii et Rossii, Biblia Soncin. Proph. 
Soncin. i486« Unde mihi suspicio orta est, li- 
brariuA^ qui recens a lectione tabularum topo- 
graphicarum , quae praecedentibus capitibus con-- 
tinentur, quaeque in primis usu yocabuli HISD 
distinguuntur y in boc colon incideret, bic quo* 
que pro 038^9 HOD legendum putasse. Alibi usus 

toi 
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Tov Oytf cony%mty v.XIII: 7 9 i4. XXII: 7, 9. 
XXIII: 4. 

ţjlj cum ^ construitur XIII: 8, i4, XXI: 4i. 
XXII: 4, 7. XXIII: i3, i5, et cum T3 
XXI: 42. vid. p. 3. 

aha cum a, xxiil 6. vîd. p. 3. 

niV cum accusativo XIII: 6. XXII: 2 , 5. v. p. 4* 
yDVf cum a. XXII: a. v* p. 3. 
nt^i^ in, malam partem habet ^, XXIII: 3» 
v« p. 3«, 

Oa^Jtra, XXIII: i3- V. p. 3. 

run et 1K*1 permutantur ^ XXIII: 4 , 1 4, v. p. 44* 

Sic nostroram locorum alter hoc, alter illud 
habet ^ quod iis congruum sft, quîbus dictib primi 
SQonUmentiy cpiod ad vocabula attinet, a dictione 
rdiquorum dîscemitur. Quaedam omnia habent 
fragmenta commuuia. 

In formis grammaticis idem habet locum. 

Articulus substantive definitae significationis n&- 
quaquam praefigitur^ si nomen proprium r^t in 
Genitivo f ad quod articulus traduci nou j)ote6t» 
Goni; XIII: 3 mpy SttJ, CoIL c 5, 6, 8, 
9, 10, i2, i5, i4. XXI: 43* XXII: 2, 3, 
4,5. XXIII: 2 , i6. Conf. snpra p. 8. 

Genitivo indicando ^ non adhibetur. v. p. io. 

Nomini in accusativo posito non praemittitur 
nota casus sui, si neque nomen proprium est, 
neque articuluin habet, neque affî&um pronomen« 
Conf. XIII: i4 n^^HJ jW coU. XXH: 3, 7. 
XXIII: 6,9, 10. v« p. 10. 

Adiectivum* et Pronomen, si substantivo an- 
ne&a sunt, articulum aut recipîunt, aut omit^ 

tunt 



tont pro suhstantivi ratione. v. XIII: 2^ 5, 7, 
i3. XXI: 43. XXII: 3. XXIU: 1, 3, 4, 7, 
9) 12, 14, i5, 16* V. p. !!• 

Dm> -exemida habes Nominativi absoluţi : XIII: 

3^X111: ig. V. p. 13* 

' Praeterea autem in aliis dictio convenit. 

Summum Numen nomin3>us nuncupatur prittio 
monumento maxime consuetis, ntTPt ^^^ HITI' 
eyrba , vei denîque ^vnV^ CyTt>H niiT. Con£ 
XIII: 1, i4. XXII: 2. In quîbus nominibus 
nsurpandis, auctor semper consilio egisse videtur. 
Quod a scriptore primi mohumenti aliquando^ sed 
tamen raro ^ neglectum est. Noster in simplici nar« 
ratione , XIII: i simpliciter JehosHi ^ c. l4 yero ^ 
ubi maiestas Dei significanda erat^* qoippe cuina 
sacerdotium Levitis satis esset haereditatis, Jeho^ 
ifa Deua Israelis. Josua, Cap. XXII^ Trans- 
Xordaniticos dimittena^ uti Mosis magis honori- 
ficam iniicit maitionem^ quem ministrum Jeho" 
pae appellat, ita quoque Summi Numinis. Quam 
rationem quoque in solemni oratione, Cap^ XXIII ^ 
£ecutns est 9 semel tantum usus fiimplici nomine 
Jehwa. V. p. 22 ^^o^. 

Populus , et Israel ^t PUH laroMU vocatur. 
lUud habes XIIL 6, i3, i4. XXL 4i. XXffl: 
2^ d. boc XIII: 6, i3. y. p. 17^ i8. 

Rerum gerundarum cura soli Josnae -tribuitur. 

V. p* 19. 

Pro formula |T)*n *1DJ^3> qnae ceteroquin le^» 
legitur XIII: 8. XXII: 4 , Kethib semel babet 
pl^n "IIIŢD c. 7, pro qua leclione Keri roelius 

nara 
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"^^2 IMelius intjuarn» In tabulis enim topogra- 
phicjs^ post hac inspidendis > semper scriptum est^ 
7T1^^ 'XJlPDs Quae diversitas ad nota$ pertinet 
illius monumeati*^ ut ita dicam, diacriticas. Jam, 
quod paulio ante de HOD obseryatum est ^ qiium 
Gaput XXII tabulas istas proxime sequatur^ equir 
dem suspioor^ imperitum librarium^ cui âilae ad- 
buc animo obyeisarentttr ^ literam 3 piutasse in 
O 9 ;ina)git£«tter satis n immutatam relinquens, 
Sed quidni etiam c. 4 mutavit? Palam &teor 
me boc nescire. Fortasse non attendit ; sic enim 
solet leye istud bominum genus« Quidquid buius 
rci sit, mutationi saltem levitatis et imprudentiae 
nota inusta est. Id etiam certum est^ Codices 
&fss, illo in loco varictafem lectionis non praesta-* 
re • ad nostrum vero nonnuUos et Kennicott. et 
Rosş. babere 2 y eamdem Biblia Brix. 1 4g4 ^ Gom- 
plutensia et Veneta iSiS^ admai^nem. Denique 
Versiones antiquae^ Graeca, Syriaca, Arabica , 
Gbaklaica omnes secutae sunt banc lectionem. Nam 
cjuum formulam 9 quae in topograpbicis adest ta-* 
buii§ inteipretentur |JTHn in^J^ y (^iT^t^ ij^ 0^> 
HXXV^ KI^TO > ccw6 Tov Tripav roti Vopădvou , 
contra nostram vertunt : ev rţS T^pav r. Vj M12U^3 

Sed quoque integrae phrases quae in primo 
occurruntyinnostro reperiunturmonumento. Conf» 
I: 6. V: 6 et XXI: 4i. • 

Prima G. XXII verba^ sicut ipsum narratio^ 
nis argumentum respondet G. I: is sqq. Josua 

Trans- 
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TransKlordanitioos monuerat« ut fratribus auxi- 
Ijrentur. Itaque şese dicto obedientes praestite^ 
rant Quos, totâ ezpeditioae confectâ , in nos- 
tro capite convocat ^ debitisque cum laudibns in 
ipsorum dimittît regionem. 

Sic. I: ira. njyjDH vxstf ^^\ HJiV) 'jaixiSi 

XXII: 12. ^^tr\ ^SLyncb ymrf , \xy m 
»nbK iDKn nwD (mj?) îtejd >vn^i. 

Gap. I: i3 iussum iis in memoriam revoâaverait 
a Mose Jehovae ministro ipsis datum. Itaque 
XXII: 2 (cvos, inqiiit) omnija observastis^ quae 
Moses minister Jehovae vobis mandaveraL'' 

Cap. I: i4 dixerat D3>nK JIK DmiTl; XXIII: 
3 D3TÎ» riK Onatr K^- C. L i5 IBfK TI? 

OM D^n»^ n?n> m^ xxiii: 4 n^jn nnyi 
OiT? 131 ijyjo oy nx^ D^nV» mrr. De 

quiete^ ista quoque XXI: 42 DH^ XWf X\V\* 
XXIII: I Vtna^^^ VflX\ WK nn». Porro quae 
legunter XXIII: 3 DH^JH KTH D^H^^K HIH^ O 
£337 9 eadem habes X: 42* G. I: 4 Deus Pav 
laestinae terminmn esse dij^erat M13D ^HJin O^il 
tt^DtSTl) eumdem vides XXIII: 4. Gonf. denique 
I: 7, 8 et XXIII: 6} eadem fere verba utroque 
in loco occnrrunt 



SEC- 
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SECTIO POSTERIOR. 



De dictione huic numumento prcpria^ 
dictiord autem primi ac caeterorum - 
monumentorum c<mtraria. 

4 
% 

Conveiu^iitiae «igna bane multa salie esse yi« 
4eIlt^r• Sed tamen diversa alia suat, sicut imtio 
liulus capitis diximus^ quibus persuâşum mila 
rcdditum eA^ fragmenta baec auctorem haber^ 
alium, quam qui capita XQ prima oonscripsit» 
{lla naoc igîtar indicabimus. 

Verbnm *D*1 saepius cam b qoanţ cum Vk 
conştrqHur, lUud fit XIIL i4. XXII: 4. XXUL 
5y hoc }pţl: 43» XXIII: i5. în primo mo^ 
numento, qood nostrum magnitudine longe su- 
perat ^ 3emel tantum Iqgebatur. v* p. 3, 4. 

De terra in haereditaiem tradenda insolitus 
nsus est atqae constructio verbi ^fij. Cap« 

i^iih 6 nVrua ^7«ytr^ rhen^ Haec Deus. 

Quibus yix dubium est» quin respondeat Josua, 

xxiU: 4, n^ru3 onjn pk dsV ^nb^ân^wn. 

XXII: 3. mVD niDWD, insolitum est. 

r^rra poasesaionis i^estrae. DSrffPIX y*1X > 
XXII: 4 pro D3nBn^ > quod in primo adfuit. v. p. 4. 
De illo autem vocabulo observandum est ^ in urbi- 
um Leviticarum catalogo^ Cap. XlCI: i— 4i, se- 
mel oocurrere, colo ia. Quem non tainen eam 
ob caussam ad noştri auctorem referendum pută- 
\i. Etenimmulto plura indicia exlubet ^ ex quibus 

effi- 
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effielatury eum ab auctore tabularam topographi- 
carum ad diversas tribunm possessiones pertinoi- 
tium^ compositum esse« Quod autem yox ista 
quoque infra Imatur ^ XXIL 9 y ea de re suo looo 
dicendum erit. 

TWJ^f obtemperandi notione cum Âccusativo 
cpnslruitur, XXU: 5. XXUI: & Aliter I: 7 
V. supra. p.' 4. 

mV/bn» XXII: 5, ignotom primo monumento 
vocabulura ; sic etiam phrases : 7XW lUt nSHK 9 

et DDB^SJ "7331 DSaa'? b^D^ n^T"?) « TXp^'^nn 
qiiae leguntur: XXII: 5. XXIII: 11 , G>1L 
13. Ultima vocabula scriptori valde propria csr^ 
sOf Înde sequitur^ quod quocpie Gip» XXIII: i4 
io alia.phrasi inveniantur. 

0313^ 9 XXII: 697. Ia primis Gipp. boc vel 
simile quid de Josua noa proditum est, Quod 
fieri potuerat e, g. in fine Capitîs I et II* 

XXII: 7 Dn^tS^ O OXU Insolitua usna pleo- 
nasticus Particulae O* 

3^30D> Xa.1: 43. XXIIL i. in primo non adfnit^ 

JKIp soium cum ^ construitur. XXII: 1. XXIII: 
2. Qaae constructio in primis capp. semel tan- 
tum adfuersftj constructio vero cum praeposidone 
Vr ter adfmt« v. p. 45. 

Incolae Canaanis vocantut OMJ XXIII: 5i 
^y 7> 9* Quae res in&a usuî erit. 

tj^lH) XXIII: 5f insolitum verbum. 

iMyia de Canoane y XXIII: iS^ i5; in primis 
Capp. semper Vltiy quod tamen etiam nostro iii 
usu est. 

13T cum b}^ construitur, XXIII: 14. aliter 
supra. V. p, 3 , 4. De- 



' Denique IsraSl nunqnam vocabuli^ Mj aut £3!^ 
designatur. Quod in primo saepius. y. p» 42. 

Âd grammaticas formas quod altinet^ seeunda 
ţ)ersona singidaris masculina Praeteriti semel ha« 
bet in fine additam n $ XIIL i nWpN Non sae- 
pius in boc occurrit monumento. 

Semel articulus nomini appellativo praefigitnry 
ciiîus significatio indefinita est. XIII: i VltCJI 

nnjyi^ nKD nain mi«tyj. v. s. p. 9. 

Semel accidit ut^ Genitivis duobus şese invicem 
sequentibus, articulus utrique praefigatur, XIII: 7. 
ÎWJDH D!l{7n >ym. Qul locus eo dignior me- 
morata est 9 quia in primo monumente eorumdem 
faorum vocabuloram ^ coniunctim positorum , solum* 
modo ultimum a:rticulum babuerit Utrique oppo- 
situmbabes, XXII: 1 HtS^JD 7MS1S ^Vn^l) pb^ne 
deficiente articulo, Sobtam formam babes XXII: 
2» v« s» p. 8« 

Pronomen personale ^ pro verbo şubstantivo po- 
situm y numero impar est substantivo , quocum con- 
iunctum est. XIIL i4 tfl^rW Kin— mn> *V»» 

V. S. p. 12. 

Infinitivi feminina forma addita n (37) l^itur 

XXII: 5. xxffl: ii npai^i-iianx^ 

Infidas irenequeo, baec exemplare singuliş mo- 
nument! noştri petita fiagmentis , parum &cere , 
ad ostendendum ea in dictione secum invicem 
convenire. Insolitis quidem^ quas notavimus, illis 
formis Grammatids y a primo mohumento discer* 
nunturj neqne baec tamen praeterea quicquam 

Vft- 
(37) De qaa v. Gesen. I. 1. ^ 91» noU a. p. 304. 
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valent. In quibus vero regulis obseirandis | qunm 
ab auctore praecedentium capitum ncglectae sint^ 
nosterconstanter sibi consentaneus sit^nuncdedarabo. 

Accusativi nota non omittitur ante prajefixum 
ârtîculum y. XUI: 7, i3. XXII: 5. XXUI: 4. 
Etiam nota expressa est , ubi aut ob affixum 
ProncHnen erat exprimenda; v. XXII: 3. XXIII: 
5; aut ob Genitivum. y. XXIII: 6^ i5y i6* 
V. supra p. 5, 6, 7. 

Aiticulus etiam seniper genitive adhibetur^ si 
buius ac regentis nominis significatio certa âc de- 
finita est. y. XIII: 2» 4^ 5, 7^ 8, g, ii, 12, 
i4. XXI:4i,43. XXII: 4. XXUI: 3, 4, 
€4. Relativi accusatîyus autem utique sine nota 
DM et affixo Pronomine scribitur, y. XIII: 8. 
XXH: 51, 4. XXUI: 3, 4, i3, i4, i5, 16. 
In genere nuUa est discrepantia. 

Deinde integrae pbrases cpiae in altero buius 
monumenti exstant fiagmento, etiam in altero 
reperiuntur. 
Cap* XIII: 1 Scriptor didt: D>D»3 M3 WjyWV) 

XXIII: 1 D^a^a M3 jpr yvmv) 

XXII: 1 Dens Josuae D>DO nK3 njpr nntt 

XXUI: 2 josua a^D*^ >nKa >rupr >j« 
xui:6Deus. n'?m3 ^înj^^*? n^sn pi 

XXUI: 4 Josua ^ D^JH IW 02^ 'Phbil IMT 

Loca Gapitis XXUI colorem quoque trahere 
videntur ex Cap. XUI: 7 ţ^nxn iTN p^n rUVI 

Fragmenta tam parva vix , credo , convenientiae 
spedem adeo magnam praeberent^ nisi ab eodem 

or- 
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orta essent scrîptore. lam vero Gap. XXIII ^ 
quod tantoper^ convenit cum Cap* XIII, haec c. 
1 4 , communia habet cum Cap. XXL 45. 

O'ytsn anyv} 'jsd in» nai h&i nh 
awn . iTtn ^dd nan ^&i k^ 

va •jan bivw no 7» mn* ian ner» 

Varietas leyîs est. In oculos sola incurrut diversa 
constructio verbi iaT> supra notata* Neque veto 
propterea duo auctores hic sumi debent. Nisi etiam 
colis 4i et 43 capiţis XXI duos tribuas^quîarnJ 
duplici construatur ratione» Sic igitur Cap. XXlII 
ea habet, quae habet XIII, Cap. XXI quăe 
XXni, dum Cap. XXII., in mediis bis positum^ 

utriusque vultum refert. Quae res eam ob caus* 
sam magis attendenda est, quodJosuae alia occa- 
sione eadem verba tribuantur. 

Sed de bis satis dictum esto. Notandum ad- 
huc est, Caput XXIII uiiam et alteram praebere 
peculiarem phrasin ; quod in illo , reliquis frag-^ 
mentis multo maiori, nemo, opinor, mirabitun 

Haec nune bactenus. 

Ad nomina propria quod attinet^ patronymi- 
cum Josuae nomen in boc monumento nou in« 
venitur. v. XIII: i. XXII: i , 7. XXIII: 1. 

Moâes seniel mimster Dei dicitur XIII: 84 
Qui titulus in simplici narratione, neque saepius 
usurpQtus, non convenit primo monumento. 

IsraSl insplito nomine vocatur ^K*1V^ tV^ 
XXI: 43. 

Lex Mosaicay HB^D mv» nâD» XXIII: 6. 

Ipsam si spectas bisloriam. Cap* XIII: 3,quin<% 

que 



-( 65 )- . 

iţue memoranlur prindpes Philistaeomm^ cum 
XI: na trium mwtio fuisset. 

Josua Trans-Jbrdaniticis praecfpit ut in tento- 
ria sua revertantur, XXH: 4,7, De tentoriis 
I: i5 nihlL Quae diversitas eo maioris esse vi- 
detur y quia iUo in loco ceteroquin aperte -ad pii* 
mum capnt req>îcitar« 

Negotia publica a Josua solo admiuistrantur , 
quod iam monaimus. Magistrotus tameo, qui 
condoni aderant, titulis aliis quam in primo mom 
numeuto insigniuntur 9 Cap. XXIII: 2 SK*lB^>Jpf 
VnOtBfl yVi&m VtTMnV Nam antea de senioribus 
sermo fuit; de principibus ac iudidbus non iteuu 

En videSy quaenam me eo adduxerint^ ut bas 
disiectas partes uni peculiari sadptori^ a primi lao- 
i auctote diverso ^ 
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CAP.UT TERTIOM. 

« 

DB CAPITB XnL i5— XIV: 5. XV: i — 12. 

C SO— XXL 4o» SlYB BB TBsno 

HDID8 uBRi Momvwaano. 

\luid eaossae âtj car Gaprt XIII ia dao, 1 
ita dicam^ memhra dissecaTeboi > cjuae a diveis 
«Ktonbu omsenpfa rraMfum, id anie omnia 
pUcandimi YÎiletoc. Henqpe cofe 8 Deum yedais fit» 
nent &oece adbkitH!;» Neope enim aUum ficîle la- 
com ostendlesy idâ acaptor loqui: ipse incipiaty 
nec yerosiniile eat> tolam TmBs*Joidapîtkae ie- 
gionis descriptioneDi.^ qaae per imiTersiun ecmtî- 
nnator caput^ Deo loqaeDti esse adscnbendanu Ita- 
que scriptor cpium c 8; m caias initio sappIen-> 
da esse yerba, msrjDîl D3Brn ^fm^ Honbigantius 
gL Mantinghio piobavenit 9 utî ez hoiiis sdieduUa 
mana scriptis ad honc locam pertinentibiis milii in- 
notuit; quom igitnr eo in loco de Trâns-Joida* 
niticarum triboom ditione loqni oo^isset^ non a- 
lienum a oonsilio hominis yideri possit^ ut iliam 
breviter indîcatam deinde plmibus explanaret Qua 
in re alteram hnias capitis membrum versatar , 
qaod in tertînm boc monumentam tiaduximas. 
JQlad aatem ab eodem scriptam esse auctore^ cui 
alteram debetur y ideo probabllius cui fortasse videa-^ 
tur 9 quia ultimo capitis colo idem fere de Levitica 
tribu repetatur effâtum ^ quod in fine prioris mem- 
bri» colo i4, adfoenit. Sed primam quidem, id, 

quod 
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^od sate maxitiittm est, babet hoiiis fragmen- 
ti stilus haud paaca priva et propria , quae a 
scriptorisy qui priorem partem oomposuit^ dioeiH> 
di genere plane abhorrent Quod si yeram est; 
infra autem dembnstMre oonabor; lettor fortasse 
mecom suspicabitur^ eam^ qui omnibus^ antet 
dîspersis ^ unirersi lîbri raonumetitis > . ^Iligendia 
ultimam manum imposuâît^ cploil 33 ez colo 14^ 
nonnullia^ ut fit^ panimper immutatis, ioterpo-' 
hsse» Hon qnidem fraţidîd 6onsilid aut tnâlo do- 
I09 sed quo melius disiectas coaptaret particulas 
kiibitutnqae eanittr ifeBqins aptiosf oonfoimaret. 
D^est certe colon 83 in Gibecol ezenţplo Vaticano; 
Si ^a quoque spectautifr, qâibus a colo i4 di->' 
versum est, in prittfiâ^ iAsueta yocabuli D3Bf 
enm pluraii cbnstractto notanda videtur, tam â 
primi xnonutnenti et sedindi^ qaam a noştri nh« 
tioncy alieni^ Haec non atfendit Meyer^ virdoc-- 
tissimfus y câm in iUft . repetiticmâ eîu»ietd fere if« 
fiiti mhil inopiîMti inesse statueret (38). Aocedic 
quod forma catalogl^ siye topograptricarum tabu- 
larum^ quae in posteriori capitiâ XIII parte ex«» 
h3)entur , eumdem baud dubie prodant auctorem ^ 
qtii reUquas in sequentibus capitâbtis obvias tabu-' 
las cdmpdsiierit; Q^iae tes in pri6ri buius capitiir 
sectione in luoe oollocanda videtm:; posterior re^ 
to in eo yersabitur^ ut solito more dietionis ae-' 
qnabilitasy et a rdiqm's monumends diyersitas^^ 
exponatur^ Debique si quid et ptins Inonumen- 
li argumento petitum ad nostrau senfiE^tiam tiol- 
^ ^ Ii^ 

(38) 1. L p. 3^8. 

E ft 
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Ittstrandam oonferat, illud insuper erit dedarane 
dum. 



SECTIO PRIOR. 

De forma ac habitu tabutarum 
topographUxtrum. 

4 

> Tabnilae quo modo indpiant ex addîto exoniplo 
9pparet 

Non dubito quin permagna onmium inctUTat in 
oculos convenientia, Varieţas qqaediHH oonspicoa 
est 9 &teor ^ ea(jue non praetermittenda. Sed tam 
fireqaens est^ generis tam diyersi^ et singulae ta- 
bulae tot sibi habeut peculiaria ^ ut nulla tabula 
non dissimilis reliquarum sit^ ac^ si quidem una 
ob aliquam diyersitatem i*eliquarum deneganda 
auctori videatur^ yix duas uni tribuere queas^ tot 
exstitîsse auctores^ quoţ tabulae inyeniaatur^ sus- 
picari debeas. 

Haec de externa earum oonditione. De interna 
idem valet. în Rubenitarum tabula Cap. XIII 9 
c. 16 terminus, unde ditio oriatur.^ traditur, 
quousque pergat y non traditur. Turn una et altera 
enumerata urbe y sita in finibus y cum ad Hebro- 
nem ventum est, auctor» c. 17, verbis IVI^V 'TDI 
*11tS^'D3 1t7M y ad urbes transit percensendas , ab 
urbibus , c. ao , ad principes Midianiticos vîros , 
quos Moses profligarat. Gui simile quid in nul«! 
lâ alia legitur tabula. Quacum si conferas Judai* 
cae ditionis descriptionem , XV; i — 12, huius a-* 

U- 
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pM 



Vi 

MV» 

— pnnsntmh p >ja noo"? 



nomp'y 



' • . • ' ♦ ' ' , ' 

liam utique cernis esie rationem. Terminus me* 
TÎdîonalis, oocidentalis , orientalist conoeptis yerbis 
ac separatim indicantur, colîs a» 5, 13, plori- 
busque yerbis , quo qoisque tendat terminus , signi* 
ficatur. Ob quam tamen diversitatem , vel potius 
discrepantiam , si quis banc tabulam alii quam ii- 
lam adiudicare velit auctori, is, quaeso, cum 
Bubeniticâ tabnlâ Gaditicam conferat, XIII: 34->27 ^ 
quae ufnique cerHssime ad unum pertinet monu- 
mentalii. Termini pluribus, urbes pauds signi- 
ficantUr verbis: contraria omnino ratione. In Ma« 
nassis catalogo, XIII: So, 3i iterum termini plori-* 
bus , urbes brevibus. Tabulae autem , quae nepotum 
Josephi sunt, ambae multa habent in quibus cum 
Judaica conveniunt, praesertfm in accuratiori fininm 
descriptione: t«> XV: 3. XVI- 2. I^J^ XV: 4* 
XVI: ^. aOJ XV: 10. XVI: 6. Tl> XV: 10. 
XVI: 7. XVII: g. Sed siroul babent y quae dis- 
crepant e. g. verba "^^n XVI: 8. XVII: 7. jrid 
XVI: 7. XVII: 10, aiiisdefidentibusex Cap;XV, 
Hvi^y *1KJ1> Ipsae vero Manassis atque Epbraimi 
tabulae 9 in verbis istis similiores, etsi neque in 
bis etiam plane similes, rebus diSerunt. Epbraimi 
tabula 9 cuius prima cola sine dubia turbata sunt , 
sed aocuratioris notitiae geograpbicae defecta viz in 
integram restituenda , illa igitur soios indicat ter- 
minosy non facta urbium diserta commiemoratione. 
Manassis vero tabula urbes nonnullas in fine ad« 
iicit. Attamen nibilominus certissiinum est, bune 
utrumque catalogum unius manus esse; quod pa- 
tet ex inscriptione 9 quae in fronte Igitur. Conf. 
XVI: 1. coli. 4,5, XVII: 1. Itaque quura bas 

iu* 
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inter ^dem diversitas obtipeat ^ quae inter Trans- 
Joidaniticorum tabulas y x^onm liinc mento aiţu* 
meqtmn ducatur, pro Gommuţu origine omnium? 

Ad reliquas autem septem accedimus tabulas, 
quae exstant Cap. XVIII: ii-pXIX: 48. Quae 
quum şese iusţo ordine invicem esLcipiant^ atque 
ona occasione simul onmes Jq^uae iussiţ &ctae 
sint; id quod ex primis Gapitis X.VIII colis acoe^ 
pimus; hinc verosimiltinia fieri videtur sentcntiaf 
unum eanim fuisse auctorem. 

De cuins sententiae yqrit^te ^ singulis diligentius 
inspectis , mmuş eţţţn^ dubitamus ^ quin in. aliam 
quoque &cile nos induci patimur^ harum tabula-^ 
rum auctorşm eundem esse^ qu^priores oomposuit 
tabulas. 3epiaounitica enim Judaicae tabulae si- 
millima (S$k Termini aocuraţe owimemorantur 
yprbis H^i? u ia, n^T c* i3, T>* ^ i3, TWl 
c. .i4> 3Qi c i4, KY^ c i5« Itaque quae cap 
pitibus XVI et XVII proprifi erant verba , illa 
duo desiderantur 9 sed tamen cum iUis Beniamini* 
nitica boc rursus oommune habet, quod in fine 
urbes addantur. Tribus Judaicae urbes minime 
quîdeţii fiierunt neglecţae 9 sed remoliore tantum 
ia loco pqsitae, post insertam:^ de baereditate Ga- 
lebis, nfgnr^ţionem, XV: iŞr-^ig. Quae şi ab »- 
Uena mânu proiecta et iqterpolata est; quod quir 
dem npbiş videtur, et infia probandum est; 
Judaica eţ Beniaminitica tabulae, bac eUam ez 
parte, satis sunt similes. Etenim interpolatorem 
colon 20 loco sup, qui erat ante c. 63, amovisse 
suspioor, eo autqm conşilio praemisissecatal(^o, ut 
buic, post istam de Calebe hisţoriam, apţam for- 
mam 
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tnam oondliaret Quod si veram est, vide atmoti 
HUe duae fonmilae satts beae conveDiant 

XV: 13 rVTBV >J3 VlM Ht 

xviiL 20 TTrh):ih f o^a — n>m rm 
XV: 1 2, al noD^ D^TH vnn Dnn&iy&'? yao 

XVIII: ao, 2 1 — ■ vr 



XV: 21 mvr >J3 

xviiL ai on^nnfiiw)'? p^ja — 

Ititeipolator capitis XV ukimiim CDtW^bVtiy 9 
quod fortaâse in textu erait, omittendum oensuit, 
qoia ipse illud iam c 20 rttuleraL Si autem c.' 
so in finem transfers , ulerqne catalogns^ hac qno-* 
qne in re, similis erit Gaetemm monendum est, 
Bertholdlnm , Vatero assentieatem (Sg), pntare, un- 
Inum calalogiim G. XV ab adio ş quam ab anctore 
caeteranim tabularam , oooseriptmn esse (4o). Cum 
ntroque Wetttaa &Qt(4i). 
• Reliquanim tribnum topographicae descriptio- 
nes, quae Gapite XIX leguntur, eodem ac praie- 
eedenCes modo a se invioem difierunt* Simeonis 
nihil fere est nisi urbinm enumeralto , ita ut Gfr- 
«b1<^ Gipitis XIII similior sit, quam Gapitnm 
XV, XVI, XVII, XVm. Zebulonica fines 
uii)»]ue oomplectitur. Habes denuo illii , Ky> , 
•^Vî nb5r> aOJ, sed etîam iUud ;^:id c 11, er 
Gaj^. XVI et XVII. • Urbea enumeratoius omit- 
tit^ foimulam Iudaici' et Beniaminrâet' catalogi. 
Issascharis fabula seW paene uibes- eţUbet j ver- 



(39) Commentar iiber dm Fentateach T. UL p. 11a 
in noi. 

(40) y. h I. $ aaSL p. 85o. § as4* p* 8â5. 
(40 11 § 168. 



hulo terminps atiingens. . Asel*i rero arbes per- 
miscet atque terminos, insoliţi ratione. Naphtba- 
lii postquam finium descriptio data estt addit ur- 
besjjbis verbis, 1V30 ^'V^l c» 35. Denique Da- 
nis catalogus nibil fere aliud nisi urbes continet. 

Quae.cum ita sint^ în ea persistendum puto 
ppinione, nisi singulls tabulis singulos attribuas 
auctores. omnibus unum esse attribueBdum. Et&- 
nîm y quod dixin;iii^ y . omnes inter se dissimiles 
sunt, sed omnes qupque ac singulas si oonferimus 9 
unam nobis quasi indolem ac formam praebenfc 
conspiciendanu Secunda , ,ut ita dicam, oolorem 
a prima traxit, jtertiaa secunda^ cum a prima re- 
cedat y quarta rursus et quinta cum prima et ter* 
tia faciunt, a secunda . dissentiunt , quacum atque 
simui cum illis sexta convenit 

Denique formulam addamus,; quâ, levi cum: 
mutatione, desiuunt omijies. Additum rursus vi- 
deatur exemplum. 

Verbo; tamen de urbium Levitîcarum catalo» 
go anim^dvertendum est, non mirandum videri, 
eum, quum non nisi urbes exhibeat, alio modo 
quam caeteros esse comparatum^ dum iformulae f 
hac in re 9 quasi tecbnicae eaedem sint , e. g* 
XXI: L y»1Jin K^n con£ XV: 1 ele. vocabu- 
lum DninâtS^D^> alia. Hac vero de tabula in 
altera secţiune plura erunt dicenda. 

Bertboldtus Gap. XIV — ^XIX uni adiudicat ^uc- 
tQjri, omissis nonnullis particulis, e* g. XV: 
20— 63. Caput XX huic viro singulare videtur 
monumentum: item XXI Caput II (4a). 

SEC 
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(4a) I. 1. p. 851. 
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SECTIO POSTERIOR. 

De communi huius manurhenti origine ex dio^ 
tione et ex argumento probatd. 

Ex dictione. 

Noştri montimenti dicbo haud pauca habet^ 
qnibas et secum convenit ipsum, et a reliqaoram 
dictione tam diversum est, ut bine etiam magna 
cum specie veritatis effid posse videator^ unam 
eius esse originem et a reliquis distinctam* 

Primum quidem de yocabuKs HDD tt 03tBf dt- 
cendum est. De quibus Cap. I. Sect I. $ i ani^ 
madvertimus , iliud bis in monumento primo 
exstare , iisque locis , in quae ez tabulis aliata yi» 
deantur genealogicis publicis. Quae sententia ta* 
bnlarum topographicarum oollatione publicarăm y 
quas tmctamus, egregie confirmatur, quippe iu 
quibus tXSO bis tantum legatur. XIII: 39 et 
XXI: i6. In reliquis . semper nC3D XXIII: 
i5, 24, 29. XV: 1, 20, 21. XVI: 8. XVII: 
u XVIII: li, 21. XIX: i, 8, 23, 24, 3i, 
39, 4o, 48, 5i. XXI: 4, 5, 6, 7, 9, 17, 
20, 23, 25, 28, 3o, 32, 34, 36. Neque 
tamen ideo suspicandum esset , aUum harum 
auctorem fuisse tabularum , * nisi in historids e- 
tiam locis, quae cum tabulis arctissime coninu- 

ctae- 



ctae «unt, ambo illa vocabula promiscue usurpa- 
rentur > adeoque eorum ratio a praecedentibus longe 
recederet. Quin etiam HDD multo saepios quam 
£)3t7 scriptum cemis, Gonf. XIV: 1,2, 3. XIX: 
5i. XX- 7. XXt 1 in quibus HOD; XVUI: 
4 y 7 in quibus ti>2ff legitur. Quod cum in uno 
tantum occurrat fragmentOy non tamen suspicio- 
nem moyere debet, boc ab alio rursus auctore 
scriptum esse. Nam praeterquam quod dictio eius 
etiani aliud signum^ mox pio&rendum, praebeat, 
unde merito condudatnr. , eumdem esse huius et 
caeterorum noştri monumenti &agmentonim scrip- 
crem 9 locus insuper ubi illud fragmentum inve- 
nitur omne dubium procul removet. Ilfis enim co- 
liş contÎAetur^ quibus Josua viros emisisse dici» 
tur 9 qui residuam ac nondum in provincîam re- 
dactam de$criberent regionem» atque inter tri« 
))us dividefent« 

'^y\f aliter quamutroque piaeoedenti in monu- 
mente ante ipsa yerba , quae ab aliqoo dicuntur y po» 
situm 6st, Cap. XVII: 24. XX: i^a. XXL 9. 
Insolentîus quoque oim accusativo construitiur , 
XVIt i4. — yvm' fW rUTV Pro f»« tih- 
men xnuiti Codd. Kennicott. et Ross. substi- 
ţuunt ^K* Qna cum praepositione duobus alîiş io, 
lods construitm*. Etiam boc est peculiare quid » 
ysti semel tantum pleonastice, quod in primis locum 
babebat moaumenţis, yid. p. 3, usurpari, XVII: 
17, sequente *10K^y quae formula praeterea 
adest XVII: 4, x4. XX: 1, 2. XXt 2, tribus 
his in lods pleonastice. Gaeterum *)DK legttur 
XVII: (5, 16, 17. XVIII: 3, Constructio cum ^ 

mo* 
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mm in osa esse videtur auctori. Pro ilfa semper 
habet ^ AHter in primo i aliter in secondo mo« 
numento. Vid. p« 3 y 60. 

Cum in boc monumento fiequentîssima sît no* 
tio haerediiaiis ^ haereditatem coruequendi ^ 
haeredem fqciundi y poaaesaibnia ^ possidendiy in 
possessionem dandiy varbum KH-» qnod in pri*» 
mo aderat, his quidam 1: 11. XU: 1, obnum est 
XVUh 3. XIX: 47 (43). şed n^fU , quod s^ 
mei in primo > hic nti ipsnm ^HJ saepins, XIV: 
i,!2yS. X:V: 20. XVI: 4, 5, 8, 9. XVII: 
4, 6y i4. XVIII: a, 4, 7, 90, ay, XIX: 
if 3, 9, 10, r6, a3, 3i, 39, 4i, 48, 49, 
5u XXI: 5. ÎWy porroy quod in primo a« 
derat y bic non babetm*. Has deniqne novas nos- 
ţer buic noţioni vooes adbibet p^M et S^n» 

XIV:4, 6. XVII: 2. XWUIiSy 6,7, 9. XIX: 
9. 'ran XVII: 5, i4. XIX: 9, a9. Tm XVII: 
i4, 17. XXI: 30, 38. rrniK XXI: 12, 3g. Be 
p^n autem et ViU obsenrandum est eas primăria 
cpidem sîgnificatione y quae est cnip dU^ufendi y turn 
âortisy a nostro usurpari. Sed tamen in lods Iau- 
datis commode iis substitui potuerat %ytnf Wt n^n Ji 
Quapropter vere dici queat y şas . loco^ b«rqm vo- 
coţn scriptas esse. Saepe quoque phiasia in usu 
est n^nj \TMy nti ex landatis apparţt exemplis^ 
qnurn ^antea nunquam usurpata fuisset. Notioni 
Tero in haereditcaem dandiy qunm priiQO in 
monumento ^njl in Hipbil abhibitum fuisset, in 
aostro semper in Pihel ponitur. Vid* XIII: 32. 

XIV: 

(4^ FormA Hiphil notione expelleruR hf c Mepo». Sed 
de bac non egituir» 



XIV: 1. XIX: 5i. Ad haec vid. supra p, 4; 

Verbum niV praeter morem solitum, conf. 
Cap. XIV: S. XVII: 4, XVIU: 8 etîam in^ 
solentias constniitur XIV: 2, TWD T3 TWV TVX 
niDDn T]yvrh. Cap. XXI: 8, redit Ta> 
qua cam Praepositione *13^ quoque constnictam. 
vidimus. Etiam Gap. XVII: 4 pro Accusatiro 
babent T^ Keimicotti et Rossii codices nml- 
ti, BibL Sonc. Brix. Proph. Soncm. i486y 
Alexandrini înterpretes, Vulgatus, Targunu Qoae 
lectio inde maiorem vim accipere videtury quod 
conveniat cum consueta dictione scriptoris» Lec- 
tio vero, XIV: 2 t^^pf? non omni dubio 
maior est dioenda, nonnuUis oodicibus atque edi^ 
tionibuSy Syro, Chaldaeoque inserentibus T\rf?9 
probante Gapello, reiiciente Buxtorfio, Rossio^ 
probet repudietve, incerta). Quod Syrus cumChal* 
daeo et codicibos &cit y non parvi aestimandum 
est. Fadlior tamen erit lectio si T)t)^ inseratur, 
adeoque minus bona. 

Pro *V3*1 aut niVy de mandato di vino ter usur- 
patur >|) y uno in loco cum ^^ , duobus cura ^y. 

XVII: 4 rrsv ^b *?x on^ |nn. xix: 5i , >â "7^ 

nyn m 1^ UnJ nirv. Con£ XXI: 3. Pnmi et 
secundi monumenti auctores dixissent : ilTSf HffiO $ 
aut *1D*1 *ieftO. Ad quae aliquis recte dicat, duobus 
in lods et hic et C. XVII proxime praecessis« 
se niV ; quapropter tautologiae eyitandae caussa 
scriptum yideri possit. Quam profecto mihi e* 
tiam arridere fateor opinionem. Necpie tamen usns 
illius pbraseos non ad diacriticas huius monumenti 
notas pertinet. Etenim primi certe monumenti 

auc- 
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anctor non*^veritas est saepius repetere verbmn 
fţfS. Goiif. loca supra lăudata^ p, 3. quibiis etî-* 
am addatar Cap* L i8. De secundo monumento 
eadem valet obs^ratio. Vid. p. 56. 

Ubi quid medio inpopitlo aoddisse refertiUTi bis 
tantuxn 3*lp nsurpatur^ XVI: io. XVIII: 7. Sae« 
pius -jin, XIV: 3. XVI: 9. XVII: 4, 6, 9. 
^X: I9 9> 49. XX: 9. XXL 3q. ContrariiiiD 
in primo obtinuit monmnento. Vid. p. 3. 

{Al cum ^ ooDStruitur .XIII: i5^ aif 29. 

XIV: 3, 4. XVII: 4, i4. XVUI: 3, 7. XIX: 

49^ 5o. XX: 1, 4; XXI; 2, 3, 8» 11 , la^ 

i3. simiUter ac in primo et secundo monmnento* 

Sed infira baec res usui erit» 

y\p cum > JfiV XVII: 4 f aliter iu pnmo. Vid. p. 4* 

STD cum ^J^ XVIII. 9, aliterantea. Vid.p.3,56L 

Hlp locum aiiquo nomine cppellandi signifr- 

catîone^ ^ secum habet XIX: 47 9 aliter ac in 

primo. Vid. p. 5. 

Formas inter Grammaticas quibus nostrum a 
reliquis disoemitur monumentis, primum quidem 
usus literae ^ obtioet, quae cum in primo mo» 
numento ad Geuitivum indicandum iis solum seri- 
beretur in lodS| ubi aut temporis aut looorum 
erat ^ignificatio , in nostro universe Genitivi no- 
ticni indicandae adliibetur. V. c XIV: 0VM*11 
^tnw> >JaV niBDnmaK. Con£ XIX: Si. XXI: 
1. XV: I. XVI: 1. XVUI: u Tribus ultimis 
in lods Lamed notam Dativi non esse, certissime 
ex coUatione XVIII: n apparet, ubi 'yiU *7^>| 
f DOa ^ Ja n&30* Hic enim HDO $ nemine dubitan?-" 
te, in Genitivo positum est» , Vid» s, p. 10, 56. 

Ad- 
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Adiectivum et Pronomen , adiimcia substanţa* 
vOf articulum non redpiant, etsi ob substantivi 
îationein r^piendus fâisset^ XXI: io VlUBlt 
njţ7K% Semeţ recepenint» ubi ob substantiv! ra* 
tionem non erat recîpiendos XVII: g'n^TtCl Cy^ 
Sunt atitem duae hae ezceptiones unius quasi ge« 
neris. Vid. s. p» ii, 56, 57. 
• Bis tantiAn , quod in primo saepius obtinuitf monu-* 
mento y in secundo plane non obtinuit ; vid, p. 56 ; 
accusativi nota deficit , guae ob affîxum Pronomen p 
crai praemittenda , XVIII: 7 DH'rnJ Hlp*? cont 
XXI: 2. Praemittitur nK XVIII: 2. "XX: 4,5; 

Semd, quod bis in primo, nunq[nam in secun«b 
do factum est ; vid. p. 63 ; accusativus relativi ad- 
dito ' Ph)nomine affixo cum nota t)H expritfiitur* 
XXL g. Solitam formam sequitur XVIII: i. 
XVIII: 3, 7. XIX: 5o. XX: a. 

'Affigitur secundae stngularis personae masculi* 
nae litera XVII: i4 rUlfîJ^ quae forma semei 
quoque affuit in secmido monumento. Vid. p. 62» 

Qip. XVr 63 accusativum absolutum habes; 
Graecum , si malis , dicas ; pro nominativo ab^ 
soluto , quî in primis monumentis obtinuit* 

Genus nonnumquam n^Iigitur. XIII: s8 
Dnnvm D^nrn. Cont XV: 4. XVU: 4. XXI: 
s. Primi exempli lectio non quidem omni dubio 
superior est, nonnuUis eodicibus KennicotL et 
Roâs. genus femininum tuentibus. Sed cum |du« 

ies occurrant simiies a regulis Grammaticis ex- 
oeptiones, verosimilius esse videtur, soiptorem 

etiam illo in iooo inde abiisse. Vid» supra p. ii. 

Se- 
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Sequentia vero ostendunt^ ohî noster Gramina-^ 
tioaoQ normam secatus fiierit^ quam pruimm mo- 
namentum non emt secutom» 

Nota aocusativi non omîttifairy nbi artknlus 
aocusativo piaefixus est XIV: 5. XVII: 19. 
XVIII: 3, 6, 8, IO. XIX: 49, 5o. XX: 5. 
XXI: 5| Sy 9> neqne etiam^ uU ob geniiimn» 
pTaemittenda ersL XIII: si. XVIII: i. XX: s» 
XXI: 13* Genitivis definitae notionis omnibos 
praefigitar articolaş. XIII: 169 19, ao^ »îş 
^4, 3i, 33. XIV: a, 3. XV: a^, 4, 8, 9', 11 , 
63. XVI: 1, 39. XVII: 1, 5, 6, i5, 16. 
XVni: 7, 16,. 18, 19. XIX: S. XX: 3,3,4^ 
Sf 69 9« Non vero praefigitur, si Genitîvas aflixo 
Plconomine anctus esL XIII: 17. XlV: 3» XV: 
8. XVI: 3, 5, 8. XVII: 3, 4, 6^ 9^ 10^ 11, 
169 18. XVIII: fiyS^ifSyjy lOr II 9 13 9 
14» igy 2o/3i| 38. ^KIX: 1 sqq.(44)« Accu^ 
sativi ante verbum positi esempimn non est. Post 
Passivnm non scribitur DM» Neque n pro' Prono- 
mine demonstrativo posita est ^ aut K Arabica in 
fine y aut H pro 1 affixo 9 aut A secundae inserta 
Praeteriti» Non Paragogica 9 semel absque caussa 
verbo aflSxa est XVII: ia« Âd haec yid p. 5. 

A secundo nostrum ita diversatn est^ ut ex-- 
ceptâ unâ iam commemoratâ. praeteriti formă ^ ni^ 
Iul habeat^ cpoi ei prÎYum videatur. 
> Sed ad alia genera dictionis reniamus* 

Semel atque iterum in primo monumento; vid^p* 
i3; in secundo omnino non aoddit^ utSummnm Nu-> 

men 

C44) Conirariam semel factnm in primo VII: ai, Quod 
loco sao omissam bic addendum videbatar. 
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men a scriptote nou eo magnifîco titulo appellaretiir ^ 
qao vîderetur insignîendus. Quod in tam multi- 
plici Numinis mentione vix mirandum. Nosirum ve^ 
ro^ cum quater oobasio esset Dei magnificenlius 
commemorandi y semel tantum ea asmn esse , hoc 
sane alium dicendi prodit morem , quam primi s^ 
catidiqae monmnenti. Sic 2jelafeadi filiae simplid^ 
ter Jehwam vocant XVII: 4 , ubi Josuam permo- 
vere conantur ut ipsarum in gratiam Dei iussum 
exsequatur. Scriptor ipse XVIII: 7 ubi quasi imi«- 
tans XIII: i4 de Levitis dicit^ sacerdotium Dei 
illis pro haereditate esse , tantum Jehopam appeU 
lat. IIIo in loco Jehopam Israelis Deum habemus. 
Hic tituhis nostro plane ignoratur. Semel nYÎT 
*J*n^t<> XVIII: 6. Denique Levitis illustriori 
nomine insigniendus fuerat XXI: 2 , Josuam prin- 
dpesque populi cohortantibtis ^ ut sibi ex Dei Mo- 
sisque mandato urbes darent habitandas. Motandum 
est autem Dei insolitum nomen XVIII: 3 nW 

Mosis titulus nirv *ţ5J^ scriptori in usu est; 
jsed prorsus alieno loco, XVIII: 7, ubi simplicî 
ratione loquitur, titulumque splendidiorem in ip- 
sius Dei appellatione omittit. Contra iile duobus 
in locis desideratur, in quibus magnificentius Dei 
nomen pariter desiderabatur. XVII: 4. XXI: n. 

Josuae patronymicum nomen in secundo non 
aderat monumento. In nostro adest At quum 
in primo , postquam semel ducis mentio facla es- 
aet, absque omni consilio additum videretur, in 
nostro contrarium obtinet. Ubi enim simul cum 
principibus populi viris summoque memoratur sa^ 

cer- 



oenlotey iis omnilms in locis FUiua NunUf TOOh* 
tar XIV: â. XVII: 4. XIX: 5i. XXI: i. Gete- 
roquiii rarsas per totam monamentum simpliciter 
Josua appellatur* XVII: ii, i5, 17. XVIII: 3» 

8 > 9 9 IO* XX: !• 

Et veroy sic ad lUod sponte adducimiiry quod in 
hac disputatibne non erat praetermittendum^ admi- 
nistrationem leî publicae secundam hoc monumea'» 
tom alio modo comparatam videri, ^pam seconduin 
praecedentia* Qaae qua ratione yere conslitaia fiie- 
rit> id pluribas explicare conatus som in oommen* 
tatione de audoritate et potestate Pontifida^ cpae 
in Groningano certamine literario praemio fuit 
omata(45)« Itague hnc rediit nostra sententia^. 
Mose mortuoy Josuam militaribus rebus solum 
praefiusse, reliquis vero ad reipublicae adoiini* 
strationem pertinentibus negotiis eondem cum Se- 
natu, sive singulis singularum tribuum principi- 
btts^ praeside sammo Saoerdote. Qui Senatus no^ 
no capite commemoratns est 9 de Gibeonitaram 
sorte cum Josua deoemens» Sacerdotem scriptor 
tacuit^ quem consilii fuisse participem a Flayio 
xelatum accepimus (46). . Quo auctore Josua pac- 
turn quoque^ a speculatoribus cum Rachabe ini-' 
tum, ad sacerdotem etprincipeşretulit, iisque pro-, 
bavit(47). Si quis autem putet^ Josephum in rebus 

tam 



(^^) Vid. Annales ann. iSaa^aS. Cap. I. $ 4 ^ 
Theologische Bqdragen voor bel jaar 1826. XIV D. III St. 
fb 462 sqq. 

(46) Arcfa, I. 1 , ]6. 

(47) 11 §^ 
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tam anliquis non satis probabilem esse auctorem 9 
cogitet quaeso primuin quidem j d* princi^ 
pum populi in summas res vi et potestate^ ei 
oepite nono luculenter constare ^ de saoerdotis au- 
tem es. nostro monumente. Quae duo inter se 
comparata monumenta Jpsepho fidem omni du- 
hio superiorem oonciliare videntur. Saoatlotem' 
non magni £9cisse suspioor primi monnmenti au- 
ctorem y Josuam yalde admirasse» quod laudes tto* 
tantur IV: :i4. VI: 27. Hinc omnia quae Jo» 
saa coniunctim cum aliis fiacisse videtur^ illi uni 
tribuit atictori primaiio. In re Gibeonitica sola non 
plane piaeterire poterat tribuum principes , quippe 
qnorum in eo fbedere peicutiendo partes manifes*^ 
lae nimis nimisque iUustres fuerant. Secundi mo^ 
numenti auctor îtidem de Josua solo, nisi quod 
principe9 ac iudices memoret ^ ad quos yerba illa 
fecerit. Jam diversam noştri vide tationera. Ag- 
nosdt enim j ab initio ad finem j pontificis ac prin«« 
dpum auctoritatem , quo minus sane dubitari potest^ 
num ab uno auctore boc monumentum compositom 
sit. Semel principes nomine vocat quo -in prioBO 
monumenio vocabantur , XVIT: 4 tyVffVfiTU 
Amat vero alium titulum y eumque longe iUustiî^ 
crem, ^VTVO^ ^2^7 nWDH niSK ^}tftn. Sio 
fere reliquis in lods. Aliquando tamen solo de 
Josuâ loqm'tur, XVII: i4 sqq. XVIII: 1 — 10. 
XX« De quibus tamen locis non ideo suspican** 
dum est, ea male ad hune scriptorem referri» 
Nam ad primum quod attinet, eodem iiio capite^. 
quod totum in tribus Manassis ditione e^^ponen-. 
da versatur, principum et Eteazaris mentio fQ&- 

rat. 
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xkU Decimi autem ocbiyi initium^ qnod supm 
diiimusy ipso aigamento sao ad topogiaphicas ta-* 
bulas pertinet* Quae ad dictionem eiiu capitîa 
pertin^tia nostio priva sunt ^ ea quoque notan* 
mus. ' Eadem in Gapite XX observata fuerunt* 

De nominibus populi Israelitîci observandum est» 
neque ^TtCW^f neque >U aut QJ^ umquam in boc 
monumento inveniri. Ultima duo etiam in secunda 
defeoerant; vid. p. 62^ Deinde buic proprium es^ 
ut| cum IsraSlitae vulgo appellentur 7K1B^ ^J3» 
bis saepe summa rei pabiicae potestas adscribatur* 
Cont XIV: 5. XVIU: 1. XIX: 49,5o. XXt 
3> 8. NonnuUae quoque tribus nova nuncupan- 
tur ratione. XIV: 5 îlOO *tn) > non addito Ma« 
nassis nominew XIII: 29 HBfJD ^13 HOQ Vrf?. 
Qiiod vero ooioa verosimiliter inierpolatum est 
In Hebraids aut iUae voces^ cum verbo suo ^îTI» 
«ut quae praecedunt: TWSD D3» ^Xrf? rWD \m 
abundanL Interpretes quoqne diversam a vulgari 
lecţionem^ sed alii aliam ob ocutos babuisse vi- 
dentur* Vulgatus omittit Mosen et verba inde 
a '!T1 usqne ad ntt^JD* Sîc etiam Graecus et 
Arabs. Utcunque vero sît^ similon habes tribus 
iiuncupandae rationem XIX: t» 34» 4o« 

Pmeterea tenendum» neque io primo» neque 
in secundo monumento acxîdisse» ut tribus a- 
iiqua solum parentis sui nbmine appellarelor. 
Quod fit e. g. XIV: 4 >Jfiy «pv >J3 Vîl O 
OnfiKI ÎIB^JD niC5D. Cont XVI: 1. XVII: 5. 
XVIII: 5, 7. XIX: 1, 17. De dimidiâ tribu 
Manasse insolitum est boc: ntG^JD nt9D XVII: i. 
XX: 8# Insobtum etiam » Manassîs nominî artîculum 

F 2 non 
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non praefigi. Insolitam denîque, Uibtttn tV^ vo^ 
cari ; naţio aniversa sic dicta fuerat supra ia secondo 
fragmento. Hic una tnbus XVII: ij. XVIII: 5, 
Ad dicta confer p. 19 , 62 , 64 ; infra addenda âd p. 64» 

Ad ea, ia quibus nostrom a secundo monu*- 
«nento discrepaty etiam illud pertinet^ aliam XIII: 
i4 dan caussam, cur Levitae nullam haeredita- 
tem in terra Trans^Jordanica acceperint. Cap. 
XIV: 3, 4 aUam. Deinde Levitae hoc loco non 
M^n 038^, uti Cap. XIII, sed OM^^H vocantur, 
nomine igitur pecoliari. Aliter enim III: 3 : quo 
loco DM/Sl DUrDil dicuntur, nisi vera sit Co- 
dicum baud paucorum lectio , cai £iveat Graecus f 
Syrus , Araba , Ghaldaeus : OM^V Quod vero ad 
caussam attinet, de qua modo senno foit 9 cur 
•non Leviticae quoque triboi haereditas data sit ^ 
alia etiam fuisse didtur ia nostro ^ XVIII: 7 : DJTD 
m^riJ nin\ Mirumprofectoyideataryeamdemauf- 
ctorem eadon de re duplicem ferre sententiam y 
sed non eiusdem rei mentioest. Etenim Cap. XXV , 
plane sicut Cap. XIII, caussa memorator ^ cor 
nullam possessionem Levitae ia Traas-Jordaniticis 
regionibus acceperint , Cap. XVIII vero cur prorsus 
nullam. Quid vero? An igitur hoc coloa, et quae 
cum eo couiuncta suut, alii tribuamus? Verum 
enim vero tot ceterocpiin abuadat indiciis, ez qui* 
bus de uno eodemque esse cogitaţdum appareat, 
ut dubitandi locus vix superesse videatur. 

Praeter ea quae.adduximus, . unum alterumve 
superest, hic proferendum. Cum XVIII: 1 concio 
Silunte liabita fliisse diceretur, qua occasione data , 
Josua reliquam nondum divisam terrae portîonem 

de- 
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describi aique sorte divid» îusserit ; cum insupcr 
labernâculi mentio fieret, quippe in orbe illa, ubi 
partitio deinde contigerat , ececti ; postea , ubi Capite 
XIX rem omnem confectam et in tabulas topogra* 
pbicas relatam legimus^ totidem- fere verbis ea- 
dem habes , quae initio nairationis de dividende 
tcrra y Cap* XIV: i , adfuerant* Siluntis etiam et 
tabernacuiî sermo est Hoc autem utroque in looo 
*TnO /ilN didtur y cum in pmno monumento uti 
p. igdictume&t, TV7\* iva, t^î^Tt^ n>a vocaretur» 
Deinde in censum venit illud pn»'? n^TD > XYIIL 7 
obvium, pro |TVn "XiP^ nostro oonsuetum. 0>n£ 
XIV: 3. XVII: 5. XX: 8. De primo el secundo 
monumento vid Pi 199 67 y 58. Occurrit insuper 
XVIU: 4 pbrasis quaedam, pro quâ, simili in re^ 
primi monumenti auctor aliâ usus est Cum verbis 
enim 63317^ Cy WK ÎVthV C33l^ 111 conferatur 
III: 12. tV: s: ex quâ coUatione, ni &Uor, borum 
locoruih et nostrţ discrepantia cuivis facile appa- 
rebit. Verbimi illud nan in uni verso primo nus- 
quam occurrit monumento. Deinde etiam omis- 
sic verborum y quae in utroque iilo loco , coilato 
insuper IV: 4, exstant; IHN. V^H IJIH Vm 
D3(7^> iUa baud dubie alium prodit scriptorem« 

£^ argumento. 

Itaque cum magna hoc in tftonnmento dictionis 
convenientia et a reliquorum diversitas esise appai'eat, 
non committendum videtur^ quin oculos tandem 
iii argumentam eius convertamus y quod ununv est 

ab- 
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ab^olutum^ integrum/^ Nam ut alteram Capitis 
XIII partem* nune quidem paululum mittamuS) 
clarissime docet sequentis inscriplio capitis, scrip- 
tori animum faisse^ ut agrorum divisioneai, a 
Pontifice 9 Josuâ, Principibus denique tribuum^ 
aorte fiictam, scripto traderet atque explicaret 
Ecqfuid igitur aliud professus est , aliud boc mo- 
numen to praestitit? Videamus. Quae eodem capite 
refertur Calebi bistoria ea interpolata est. Quod 
ex dictione et stilo mox efficere conabor. A. 
quo tandem scriptore oonscripta sit, buius cer- 
te monumenti scriptori tribuenda non est Nune 
▼ero haec quaerimus: utrum quis, post ver- 
ba scriptoris: <£baec sunt quae IsraSlitis in pos«* 
^essionem dederunt ; " a quibus initium est Capitis 
XIV; yerbosam^ etsi quod ad Calebi orationem 
attinety lectu iucundissimam , de buius baereditate 
narrationem exspectes, an vero potius diyisae descrip- 
tîonem regionis, qualis sequitur Capite XV, Apte 
igitur illud ^^'TJJin ^ÎV)y quod principium est de- 
cimi quioti capitis y excîpit dicta XIV : ^ţ^K Vhw 
On^J VlW3 — l^nj. Quid caussae sit cur 
Meyer bic Iod scrupulum in bistoria Calebi obvinm 
non senserit, equidem nescio. Senserunt plerique 
viri docti qui boc de libro scripserunt. 

Finibus au tem agrorum Judae descriptis^ ^re- 
gie additur urbium buius tribus catalogus. Viz 
iterum monere necesse est^ alteram de Calebo 
historiftm buc non pertiaere. Quod quoque Meyer 
sensit, qui diversas de buius fragmenta origi- 
ne propoQÎt opinionesy de quibus fortasse infra 
aliquid. diceoduip erit« Ad ea au tem quae aît iile , 

num 
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num foiie auctor tabulanim topographioBram ali- 
quo neoessitudîiiîs vinculo cum ipso Josua oon*- 
iunciw fuerit| quia mediis in illis dnae inTcnian- 
tur de imj>eratore narratîinies ^ hoc unum obser*- 
vandum putamus, slilumearum nanatîonmn aper* 
te docare 9 tion uni aed duobus eas scriptonbus 
esse tribuendas» Accedit autem^ quod supra mo- 
nuimua, tabularum auctorem non tnultum sasfi^ 
cere Josuam, hoc auctoris primi monumenti faiâsi^ 
Sed ad uostrum revertamur. 

Igitur Capîlibuş XVI et XVII pergit in aigu- 
mento suo« Id temporia cum non plurium Ui- 
Imum divisa esset haereditas i iile ubi subsistendum 
erat > eo in loco subsistit Deînde vero Capitibus 
XVIII et XIX 9 ad finem perdudt |narratio- 
nem^ praeter nudam tabularum topogtaphicarum 
descriptiiNiemy etiam modum sigiiificansy quo poa» 
tenor illa partitio locum . babuerif. Finem operi 
iisdem imponit verbis, quibus initium feceriit 

Habes igitur nune iam perfectum absolutumque 
uniua aigumenti opus. Cui non obstat sententîae , 
quod Wettius ait ut et auctores ab ipao excitaţi (48) » 
non statim Cap. XV esse traditum^ Simeonia tri- 
bum agros suos media accepisse in Judae faae- 
reditate; conC XIX; g* Neque enim contendi- 
mus y uno quasi tenore ^ lem omnetn , acripsisse 
auctorem ) aut non priua trium primanun' compo- 
suisse tribuum tabuias^ quam ditionia câeterarum 
divisio obtinui$6et« Cpntia quacţ aiogulia aîngu«- 
la acciderent temporibus-, ea statim yiil pa^Io 
post memoriae prodidisse videtur » unde fieret ut 

acri- 
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scriptione eius et pristinus remm status cogao^o, 
posset) et quas postea subiisset mutationes. Qua«- 
prppter neque etiăm illud nobis obesse putamus , 
quodurbeş giiaedam, antea Jtidae adiudicatae, pof- 
tea ad Daiiem trânsiisse dicantuţ. v. Cap. XV: 20 
sqq. CoUft XIX: 4l sqq(49). Nam quod iUae pri^ 
ZDum m catalogo urbium Judae reoenseantur ^ 
postea vero ab eadem mana Daniticas inter rda- 
tae sinty id manifestlus etîam utriusque tabu*^ 
lae probat auctoritatem , mamfestius etiam utrî- 
nsque originem antiqoîssunam dedaiat; verisimi-* 
lior^m deniqae reddit opînionem^ in quam utra- 
q[ue nos modo indoxit et interna et externa forma 
tabularom^ mium esse omnium auctorem* Non 
minim aiitem videri potest , qui topographicam 
tribuum dederit descriptionem f 'eumdem subiecisse 
urbium refugii tabulam y una cum monito ea de 
caossa a Deo imperatori facto. Tandem sGriptor, 
ne aliquid unîversae rei deesse videretur, catalogam 
Leviticarum urbium adiecit, quaeLevitis ex qua* 
que tribu a Josua, saderdote et prindpibus tradi* 
tae essent. Ad tabulam denique Trans-Joidani- 
ticae regionis quod attinet , quae in fine Capilîs 
XIII exhibetur, de îUa sic sentio, monUmenti 
huiiis auctorem , cum , ut unum ex suiş ac prae- 
centibus scriptum efficeret, tum ut universum di- 
visae Palaestinae conspectam dăret, illam caeteris 
praemisisse; quae disiuncta membra deinde totius 
iibri colieclor colo 33 , vduti vincalo quodami , 
cum initio Capîtis XIV conianxerit. Cums fun- 

^ da- 

(^9) ViA Eichhorn , L 1. ia no. 8. § 446. p. 355 , 66. 



danientum sententiae in eo etiam iiiveDire milu tU 
sus sum^ quod Gapitis XXI oolon 4i aptissâme 
exdpiat oAon i4 Gipitis XIII ; quae partea igi- 
tur a nosbo auctore quasi disniptae vidcntur, ut 
suam apte interponere posset namitionein. Ber* 
tholdtus qiiidem automat y Gqpîtis XIV: i — 5scrip- 
lorem' Caput XIII scribere non potuisse, quia 
Gap. XIV: 3 de ditione Tians^Joidaniticft^ tam* 
quam de re nora ac ^at& mentio fiat* Quodsi 
vero statuamusy tahnlanim auctorem^ turn de- 
mum îllins inseruisse descriptionem 9 cum om- 
nem sortitionis divisionisque agrorum historiam 
prodideraty quidni suspicemur^ eum^ securum, 
num Critici olim ad voculas quasdam essent 
ofiensuriy quae ex re veritate antea scripsisset, 
non diligenter ezpunxissoy quia iam minus cum 
aequentibus cohaerere viderentur. 
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CAPUT QUARTUM. 

• • • • 

DE CAFITE XXII: 9 6QQ. 6IVB DE QUAaTO 
UaxVS IiIBRI MORUBIBNTO* 

De dictione hutc manumento propria , a reli^ 
quorumnionumentorum dictione diuerscu 

rhpj hostiUter egre^na est contra aUqtiem^ 
cum ^Jf construitur c, 12, 33. Aliter in piimo 
monumento. Vid* p« 4. 

. Ab eiasdem more discrepat verbiim 13^ ante 
ipsa verba positum quae quis loquatur. e. g« 
C, i5 IIQXO — ^nari Hac m re itaque cum 
tertio convenit monumento. Primum contra in eo 
noster seguitur, quod verbum *1DK pro "13*1 asiu>* 
pet- generaiiori notione loquendi. Semel boc 
factum C.33. XSiV^Jf Ftbyb nOK Vb\ Peca- 
lîaris autem ac proprius nostro est usus verbi 
im , pro 1SK pleonastice scripti. G. 2 1 : \3p^^ 
PSTI — • Construitur autem hic loci cum Ac- 
cusativo. Quae coiistructio etiam c. i5 obvia, 
semel adfuit iu praecedenti monumento y si qui-* 
dem lectio ibi germana sit, de quo tamen mag- 
nopere dubitandum videbatur. Ad haec Tid.p,s^ 
3, 55, 60, 74. 

XMOy cum ^ prospicere significat c. â6L Om» 
nino contra primi et secundi monumeiiti consue- 

tu- 
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tudinem. Vid. p. 3^ â6« In tcrtio non occnrrit. 

HHp 9 Focai^it hcum hoc vel illo nonwie p 
cum S oomnngitur c. 34. Sic in teitio^ aliter 
în primo. yid. p- 5, 77» 

yWp AUad retulit aiiquidj Accusativmn regît 
personae c 32. Aliter in tertio. In primo et 
secundo non adfuit. Vid. addenda ad p. 77.^ 

tSSXf ac rtt9D permutantor. Illud legitur c. g, 
10 y 1 1 9 i3 > i5y SI. Hoc c. i4. In quibns it»^ 
que vocabulis utendis noster a reliquis abit mo* 
numentis. Nam in primo H&D non l^ebatur» 
nisi ex tabulis publids illuc verosimiiiter transla* 
tum. Secundam iâdebat cum primo. In tertio au* 
tem boc voeabulum saepey illud raro scriptum 
erat. Vid. p. 4, 55, 73, 74, 

HK) profectoy c. ig^ non antea bac notione 
occurrit. Sed significabat UI: 4« 

T3 9 c. g e&dem ratione qua saepius in tertio 
monumento. Vid, p. 76, 

nîtlK» c.g, ig. HaerecUtasy secundi ac terţii 
monumenti voeabulum; n^n c. 35, 37; nVnj 
vero quod in primo semel at in tertio saepissime 
aderat, TWy quod solum in primo, utrumque 
nostro insuetum est. Vid. p. 4, 60, 75. 

*pn de laedio popula c ig , 5l ; semel in pri- 
mo, plerumque ?ero pro 3*19 in tertio adfuit. 
Vid. p, 4, 77. 

Igitut quod ad usum constructionemque singu- 
lorum Tocabulorom attinet, ubi praecedentia di«- 
screpant, noster fere omne illud exhibet, quod 
singulis pri?um erat, et in quo â se invicem 
erant divei*sa« Accedunt nonnullae structurae et ro- 
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cabala noti nisi in nostro obvia« Jam vero ad 
grammatiGas formas transeamus. 

Quod ia primo et tertio monamento ne semel 
quidem , in secundo semel modo accidit y ut artî* 
dulus nomini appellativo indefinitae notionis praefi- 
geretor^ id nostro sa6pius in usu esL Neque solum 
hune morem sibi proprium habet ^ sed plane opposi-» 
iam etiam , cuius quidem in nullo alio huius Jibrt 
monumento exemplom invenHur. Articulo enim ca- 
ret nomen , cui ob deânitam vim ac potestaiem 
«idiungi debuerat. Sic c 20 'jmiy* flTT *?3 ^V^ 
^Vp nNH. Quîdni tvmn)? Neque enim igno* 
4ae cladis sermo erat, sed quae populo ob crî* 
men Adianis inflicta esset. Quam parum autem 
scriptor sibi hac in re constiterit^ luculenter ap« 
parety ' collâtp c. 1 7. Memoratur epim aîmen Pe- 
oris, plagaque eam €b causam Israeli immissa* 
Riemi vidos supra traditae simillimam. Atque hac oc-* 
casione Articolaş additur. TW7V tV^2 ^JJTl NT1. 
Subit ţraeterea mirări y cur taadem c. 19 et 20 
vocabuhim flSTD Articulo careat» cum de altaiî 
saepius iam commemorato sermo sit. Praeterea 
Articulus colo 26 sine dubio non adhibendus fue<» 
rat) ubi Trans-Jordanitici inter şese dixîsse fe» 

wjniur naran nx nuaV vh kj rwyi. NuI- 

la enim definita ara hominum menti obversabatur. 
De colo 1 1 idem valet. Utrumque locum Belgi- 
ce vertens , sine dubio dicas y een aUaar. Contra 
vero c. 32 , pro "XS^ y scribendum faerat "^1111!% » 
uli scriptum est c 33. Itaque etiam c. 24« "13^0 
onminb scribi oportoisset ISTID* Quod egregie 
in liane sententiam reddidit Palmius^ vir darissi- 

mus. 
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mus : de goede zaak. — Bi^crepans bîc ArticuU 
usus milii profecto tanti videtur, ui solus verosi^ 
milem facial opinionem, banc nart^ationem pecu* 
liarem habuisse scriptorem. 

Pronomen Femininum impersonali , qnam di-* 
cont 9 notione in Accusativo positum j notam jlN 
praemissam tuetur^ c 94. Aliter in primo mo-« 
numento: in caeteris simile quid non inTenitur. 
Vid. p. 11 et addenda. 

Infinitivus Constructus passive usurpatur ^ c 1 1 » 
•TDK^ Vk*W» >ja troa^V Quemusnm in pri- 
mo semel notavimus. II: 4. Vid. addenda ad p. 4g. 
Litera ^ significando Genitivo non adhibetur, quem- 
admodum in tertio factam monumento. Vid. p. 77. 
Relativi accusativus non exprimitur addito Pro- 
nomine afBxo. c 169 389 So, 5i. Acddit illud in 
primo tertioque monumento. Conf. p. 4g« 63978» 
Âb boc rursns in eo reoedit noster j qmod adiectivum 
atque pronomen , subslantivo adiunctum» ad buiuş 
componat ratiopem^ sicut in duobuş prioribus Io- 
cumobtinuit. Gonf. cio^ 169 17, 23, 3i« Vid, 
supra p. 56, 67, 73. 

Notaaccusâtivi, pbarticulum exprimenda, semel 
omittitm: c. 3i. Quod in primo saepius accidis- 
se vidimus. R^ulam sequitur c. 11 ^ 361 3o. 
Genitiyus ubi sequitur, nota semper additur. 
Conf. c 27, 28, 3o; quemadmodum articulus 
Genitivis definitae notionfs omnibus' praefigitur. 
Vid. c 9, 10, 11^ i3, i5, 27^ 28, 3i; de- 
ficit autem , ubi annectitur affixum Pronomen. 
Vid. c, 9, 19, 37, 26, 29. His rebus omnibus 
noster primo solum opponitur monumento. Cac^ 

le- 
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temm DuUttm exhibet earum a grammatids regulis 
exoeptionum eiemplam, qnae in secundo aut ter* 
tio invenimus monumento. Vid. p* 5 sqq. 63 ^ 7^, 

Itaque formarum grammaticarum similia est 
nostro ac vocabuloram ratio» Ubicumque aut ţn* 
mnm , aut secundum ^ aut tertium a reliquis di«» 
versum erat monumenium ^ noster ab utroyis sua 
muiuatur. NuIIius vero plane refert colorem , quin 
ab omnium consuetudine tam longe temotus est, 
at propriam sibi habeat formam maxiou momenti 
graţomaticam 9 nuIUbi praeterea in JFosoae libro 
observandam. Nune ad reliqua veniamus. 

Quo summum Numen nuncupatur nomep^ quam- 
vis a primi et sepundi ratione bis m locis, c 9, 
24 9 3S9 27^ ^9 non abborreat, abhorret ta-> 
men in oratîone legatorum Israeliticorum ad &»t« 
res Tran»-Jordaniticos babita» Vocatur . Deus în 
soKlo titulo, ^Tinvr nn^K, c. i6, et < S2 ^K 
mn^ tyîiTU^ PecuUari quoque . latione ÂJtico- 
lum accipit nomen C3^n^K c. 34: niil^ O 
CyrfTi^. Aliter Bachab II: 10, nW O 
0»n^K Wn Oyrhn. Hac igitur in tfi 009- 
trum cum nulto alio comparări potest monu- 
mentp , sibi privam sequitor consuetudinemu Vid. 
p. ia, ao, 57, 79, 80. 

Alteruiki, quo a reliquis discemitur, ad magis^ 
tratus rei publicae, qoorum mentto iniidtur, perti« 
net De Joisuâ, de Ebazare ne Yeilmm quidem; quo«- 
rum itaque post obitum nniversa hic narrata res 
aoddisse videtur. Ex quo iam colligi potest,, de 
ordine, quo dispositae sînt h'bri partes , quid sentien^ 
dum siU Namque duobus sequentdbius capitibus 3 o^ 

su- 
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sua nusiis in sceamn prodncitar^ rei pubycae{iFa&« 
fectus. Neque ttmen e solo silentio» quo nomina 
Josuae etpontifids premtoituryoertoeffici posse aiw 
)HtK» y auctoremnnms aut ahflâiis nmeoedentiam 
noniimaitoniiii non haec qaoque scrijita maadne 
poluisse. Aooedit tero pnionin quidem» quod Fi- 
nefaae aomini colis iS ^ Si f 33 > additur patria 
nomeii* Necpe hoc anim in tartio moDanmto 
Eteazaris nomini oontigeiât» Dainde quod e ti-* 
tolis qnibos principas yiri civitalîa connoamoran-* 
tuFf duo q[uidain e pmaoedantibiia denmiti vi-« 
deantor monmnentis y luins varo nostio eise 
privos at propriua* Iile anim in tariio r ^ Vin 

^miEf» ^ja^ ntton niSM» aut D^MVjrp 

Hoc in primo etiam adih^at Mdster C3^KVJ 
qaidem e« i4 at tS^WttX% cw Ss^ aed & 
3o, tt}pn ^Wtff^i etiam SiTW» PthH Vm di- 
cântar* Hoa anim aoadam easa^ quamvis copa- 
ia disionotos, ajqparat coUato c. 14, nU baec da 
iis, qui Tocantar, tmO *»> SM IV3> t»W9i 
VintPS expUcandi caussa addnntar haec, (D^MI 

«?Hnv> •6'?»*? piDn oniaK ira «tk-j. vid. de 

his p. 15, i6y 65, 85 aqq. 

Non vereOr^ ne quia mihi non assentiatar, 
omnia haec aucbnrem indicare , cui nullum a» 
liud monumentum huius libri acceptam sit tefe- 
rendam. AcoedantaliadictioniipsiusprojHM Sic» 
ut faoc utar^ nac legia l^osaicae, aec foadana 
a Deo cum IsraSfe ieti^ mentio ulla est Atqni 
fivquens iUa iuit in pimo et secanda monuman-^ 
Io, ac noatro saqnus osoi aase potuerat, cui 
rursns formula n<T **VîHp aV, propria est , t, 

c. 
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c. 16 1 17 1 189 23 f 2g. Cum porro Gapite IV 
jnonumentum lapideam in fluvio cerect)im dir 
oeretur &gnum esse^ IVM9 posteroram memoriae 
amimendatamy noster cum eodem nomine appd* 
lare potuisset altare a Trans-Jordanitidis erectum » 
faoc constanter dixit *\(^9 c sy^ 389 34. Ad 
insolitas phraseg, quarum sensus alic modo in 
duobos prioribus monumentîs eiat expressus ^ H-* 
lam quoque referimus , c. 27 ^ XWf rtUDJ^ tWK 12tr^* 
Denique inoomta Trans^oidanitiGoram oratb, 
quodiam sezcenties dizerant^ repetentium, sexoen*- 
tîes ponentium mudTDKJ), ITDHS WDW quod ra-. 
diorum est hcmunum ; iUa j uKjuam ^ si cum multo &• 
dliori Racbabis Cap. II ^ et Gibeonttarumy Cap. IX: 
8 — 1 3 pariter caussam suam oimtium y oomparemus » 
Don dubitaadum videtur» qnin has periqopas a divers 
sis auctorîbus scriptas eaistimemus , quoropt alter ita 
diffeiret ab altero, ut ille^ oon aocorate, prouti ac- 
ceperatf aliorum yerba reddereti sed quodammodo 
ad suum dicendi genus composita , bic vero iocondi- 
ta^ absque omni cultu, nulia adhibitâ limâ| refeiret. 

De argumenti unitate. 

Aigumentum bi^ius narrationîs unum est. 9 neque 
tamen ab iis quae praecedunt^ plane indepen- 
dens. E contrario c. g^ cum c. 8 tam arcte 
coniunctum est» ut vix. dubitem ^ quin. lectorem » 
locum no^trumleviterinspicientemt magna admira<« 
tio lenqat) quod partes istas divulserim. Spero t9- 

mea 
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iBen fyre ut mmi d^nat, si dubMespoşiieiimf 
quae contra unam huius totius capi tis. originem 
proferenda videnlur. Uode quidem |)aitittm, ar* 
gucnento tam egr^ie. convenidotium ^ dictiona 
tam Vehementer discrepantium y cxmimictio .expli- 
0anda sit^ certo affirmare non ppşsum. Multipli- 
ces autem ea de re animo versanti cqnifscluras, 
deniqiie in mentem venit, num narrationis initiuxn 
colo. 11 quaerendum sit Incipit tune quidem 
Barrâtio ex abrupto, Sed eiusmodi plura in boc 
libro inveniuntur e fragmentis composita loca* 
Conf. VIU: 3o. XIV: 6. XV: i3. Certe co- 
lon 11 non indissolubili ţinculo cum praeceJenti* 
bus copuiatum est, qapd de nono colo nequit 
negări. Suspicatus igitur sum , diversorum mo^ 
numentorum fragmentoruinque oollectorem» prima 
Gapitis XXII cola cum 1 1 sqq coniungere stu«- 
denieni f apte nonum decimumqiie inseruisse , ita 
ut unam ex ,duabus effioeret narrationem. Quae res 
eo probabilior miiii visa est, quo clarius in colis^ 
quae interpolata e^jListimo , dictionis coloi-em anim- 
advertere mibi videar» diversum a dicţiune prae- 
cedentium, magisque etiam a sequentium, Ex 
primo monumento iilud vîdi Rubeniticae Ga- 
diticaeque tribus npmen 1J >J31 pW"» 'Ja* tum 
HDXff pro nOD Ex proxime praecedenlibus au- 
tem ntnH et tPlK. Ex tertio monumento phra- 
sin : T)VD IO TWV ♦fi ^J^. Nonne mirum , haec 
diversis fragmentis propria unum buc in locum 
quasi aggregari? Acced it porro quod scriptor anxie 
operam dedisse videatur , ut lectores bene percipe* 
rent, se de eadem re gesta loqui, quae pavillo an'* 

G tM 
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kH estet tradtttL Eb cotaisilio sedalo mbnuit, un-* 
Ai y cţuibus reDctis y et quas in oraş Trans-Joiw 
dahitici itiigrarent «Et prbfecti sunt, râqftiit, ab 
ttlsraSiitisy Silunte, quaci ifi terra Ganaanc sita ^t^ 
cui (Soriteridei^ent in terram Gâleaditicam/ in târ- 
ftram haereditatis suae^ quăm a Mose ex Dd 
«cmandato In haereditateni acceperant. *' NohW 
bâec prorsus itrtâgtnem annotatiunculae r^^ntit^ 
ţ)ostea additae, ad ea quae s^quuntur^ hberius^et 
luculentius esiplananda f Cotnmode , his dictis j 
de ara acdifîi^andâ nonnulla subiecît, nt sdlicet 
ttansitas ad relicţiiam nâtiiationem satîs aptusforet» 
' Haec mea i^ehtehtia, dicam^ an coniectura, num 
quamd&m probabitîtaU's ^ aut si malis^ terisimili*' 
tiidinis specidtn pi^âe se ferat, Viri bărum remm 
peritiores iudicânt. Id scio, me inibi {lerstiadere 
non posâe, atit lottinl lidc caput uni aoctdH de'- 
beri, aut initiiittt eiii^ iibn illi atU'ibuehdiiill e88e> 
cui supra iribttt^ 
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HUinS JLIBRI MONUMENTO. 
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im de ai^gomenfo tiibu mm djc^e «abetin p 
nimm ^se; neque cum praeoedontibu/By na- 
^ua cum fie^eatibus, neeessario coniuncjtiiim yîu« 
pilo; quod ad lemporiş onlinem olt^rtat ^ - -reda 
versus finem libri collocatum ; stiluş şolum atqna 
dîoefidi genus disquUitîoni ansam . dabiiut* A JBeiv 
.tholdtp(5o) et Weţtk>{$z) pio diversa ^bşUir a 
Clipite prşecedenti nţo.iHunfDto* 

Verbum J/ttUVf obteTnpera4>it ciUciu', plane . inso- 
lita moda .cmn ^ cansU uitur, c ao ^ cum ^^3 
tameh quo^e, sicut in primo, monumento c 24^ 
Vid, p. 3, SQ. 

: //ico/b^-fiierialiiinti^ dicuotur p'^i^S c.i i* Io 
primo Qiodumenta CI'3B^^ Ife<iue yero idliusr aut 
urbi^ aut regipois incolac ista nomine appejlati 
fuerunt* Vid« p. 5 et aciditamenta ad p. 77^^ 

A secundo monumento nostrum in eo discrapatp 
quod papuU Ga^aSaitici iJli semper O^U» nostro 
O^ay dicantur c. 17, 18/ ViJ. p., 61. Quod 
«trapi^ue vocabolum cum plus senoşl OGeurrat f 
nuUibi yero pernuitfli», ao Gerti.qs jp ^(k^ dis* 

Gca« 
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erepantia diversă titriusque capitis origo detnotN 
strari posse videtur. 

Vei'ba alicuîus ia primo monumento C3**33*1 ^'^ 
ta sunt III: 9 , item in secundo XXI: 43. XXIII: 
i4, i5 V in nostro QnDM c 27. Habes tamen 
illud c. 26. < 

*>3T cum QT Praeposîtîone insolent ius con- 
struitur c. 27, Verbuni saepius liîc non occurrit. 
ltac|ue usus verl3i 1DK semper prioribus duobus 
monumentis consentanens est, vid. c, 2, 16^19,9 
51, 22, 27, 37. Obsenrandum autem formu- 
lam IDM^ plane deficere. Ad haecvid. p. 3^ 4^ 
55 i 60, 61 , 74, 90, 

• In monumento tertio et qnarto verbnm ^fV} 
nsnrpatum est de Conpocanda concione, XVIII: i« 
XXII: 1 9. In nostro ^OK t c. 1; quod de coUi-* 
gendu exercitu in primo adfutt X: 5. 

r\^y maîum ăttulit^ c. 7 cum 3 crâstraitur* 
Non ahtea 60c fâctiim. Vid. p^ 4 , 56, 

Si dti HDD aut C33tSf quaeritur, boc semel ol^- 
Vîum* 'est, c 1. ' De medio populo 3Tj5 dicitur 
€•5, 18 Hâec primi 'monument i rationi conve- 
niunt Vid addîtaita. ad'p. 3. p. 4, 55, 73, 77, 91; 

Terra nunquam ilDIKy sicut Cap. XXIII. V, 
p. 61. 

A.d grarnwăticas formas quod attînet, observan*^ 
dum'est, in boc solum monumento fieri, ut gen^ 
lis notriini articulus non praefigatur, c. 5 ftJMI 
OnVD rtK* Ac ne quis pufet Aegyptiorum nomini 
fortie nunquam adhiberi articulum^ colon 7 con- 
ferat , ubi , DH^DH pi. 

Pronomea femininum separatum in accusativo 

po* 
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posilum y ' secum babet casus sQt ' notam c ' Si 
Sctros factum in primo , eodem veto modo in 
guarto monumenio. Vid. p. 1 1 ^ g3. 

In articulo appellativis nominibu» praeBgen*^ 
do noster consuetam sequitnr ratibnem j quae m 
primo et tertio monumento appamit^ y. a 3,6^' 
7, i3, i4, i5, 17, 19, 20, 21, 22, a4, 
25, sfGy 37. Ex quibtis cţnogoe patet ezemplis, 
si quando adiectivum et pronomen Substantiva 
adiungatnr, iiia buius sequi rationan, Aliter in 
tertio monumento factum, quocum rtirsus corn* 
munem habet noster negb'gentiam genâris c i3, 

ana narni-D^irv vid. p. 8, g, it,56, 

62 et additam. ad p. 78. p« 92 ,' 9?. 

Nota -accusativi neque nbi praefigitar Articu- 
IUS9 V. c. 7, 12 9 17, 269 28 j neque ubi affi*' 
giiur Pronomen , omittitur, v, c. 3, 6, 8v n» 

17, 23, Hac igitur in re noster a primo etquailo 
monumento dîscrepat, convenit cum secundo ac par- 
tim cum tertio, sed Genitivo sequente , semel omit-^ 
titur c. 12, quod in primo solum acciderat. Rur- 
sus articulusr Genitivis defînitae notionîs praeiigi«' 
tur omnibus: Al» 2, 3, 8, 12, i4, i5, 171 

18, 27: deficit autem sî affixnm est Substantivo 
Pronomen, V* c. 1, 9, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 
i|, i3, i5, «7, 23. Utriusque rei contraijiim 
in primo vidimns monumento. Conf. p. 5, 7^ 
63, 79 et nota, p. gS. — Denique Ketbib se- 
mel habet n affixam primae personae singuiarîs 
Futuri, c» 7. 

Noster igitur in grammaticis unam tantmn for-^ 
mam offert peculiaîem , qiia a reliquis discernatun 
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A: quihw( pmmi^s celeixiquin ea dî^rsus estf 
€\^6i nuUius Gorum in caeteiis formis plane eequa^ 
tur rationemi necţUiC idciroo ad aliquem eorum 
referii queaU ' 

. :Iqi Deo nuncţipando cuin diversorum praece<^ 
(}qtit^umv iii^nţwentofiJin) turn pecoliarem suapi 
^eqiiiţur.vişm« , Ex priofio naqnupsepto est c. 2, 93 
^yiff CD^rhH T\m*f praeWrea in universum mo- 
dn$.) quo populjos Jo&uae respondens^ c« 16, 17» 
l'B^/de Deo loquatur nune Jehovam nnnc Jeho-^ 
v<xi?i;Z^2ii» si4wn vocans; turn denique c 18 

\m 4tf:eiiş; D»n-?»n «in o> sed \Trbv^ wn >3. 

INÎiâcIue qnipi nptnen iUud in primo praeiifum lia* 
buifc articulijm 9, quşm in quarto recepitj lucut 
mqnitum est/ Quocnm rursus solo h^c in re 
conyebit, qupd. nomiâe Elohim utatur^ npn 
^d^ito nOmine Jqboi^a. Id factum q, 97 |9 
O^n^lO {Sn3n » et c i ubî populu$ *Jd^ 
0.^n^Mn convenisse dicitur. Hin^ ^1&^ in prima 
usitatmii> IV: t4. VII: a3. In nostro c. 96 
legitur DNH^ mifl 1âD3. In primo men- 
lionem factam vidimus libri legig , in secundo 
ţibri legis Mpsis. Itaque etiam hac in re. me- 
ludrandâ^ peculians monumenti huius norma est. 
Insueta q«oque haec Dei sunt nomina; 0^*1^K 
.HV1 KUp '^W, «in D^B^^Jp. Vid. p. 12 sqq. 

57,.79f94- 

Haec hactenus. Satis apparuit» credo, magna 

€liam boc inter atque secundam monumentum di^ 

versitasy ita ut non verendum videatur, ut quis^ 

quittn aostnim et vigesimum tertium caput eidcm 

ob eaussam tribuere velit scriptorii qnod 
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Ipfua. ulroque in loco jisde^ Yşrba lecisse ftmii 
t^r^ Vid. Cap, XXIII: ;!. qoU.XXiy^ Hic 
etiaţn piţmoranturim^istţatuSyr O^^Pf» O^B^tn» 

. Quo^l i^utem illa io xea reUqu^s^ţn.a^t moniir 
loşntis 9 id şatis incamt in oculoş. Neqjup e^m pvi^ 
£ictujii (sst| ut po^dus Israeliticiis^y nqpiîpe QÎ^ Ipf 
iquens in4uGei:etin:9 autdei^rneii^y ^id i^eodum es- 
ş^t. Quod Iq tertîp et quarto quideiQ ro7^ ^KW^ ^i3 
IrîbutuQ^ eoat, s^ 19 neulm tiorum Oy ţsf^stsibalL 
NequQ ţtiam in secunda hoc vocabulum aderai^ 
^egue nţinns ac. in noştro >)J|f ^^^ ^° primo cmp 
^({T €9mmutabatui« Sic îgi^ur .ţuiipje suum ger 
nps dicendi ' esţp SaacţşariMm D«i quoqua pro*- 
^rio non^vie jqâîgtiîtof ; « ^ nVl^ ţfflpD' Qaod 
:f^ foraml^îpTiîl Ta^> etsi ipsa non adsit^ 
.nosterUn^e^.ad^ primi et secund! mpnumenti ra^ 
tionem propiî^ accedit, cum dicat^ injil '^^^ş 
Ci ai lif i5.. Vii ?9^4?, 6a, 85 ct addir 
*?m. pd p^ 95^ 

AHa . qaae4am. oliseryţipda sdnţ* : Pi'ofecto mi^ 
«s^udum §StX 9. auctorem semel tantum Mosis me* 
minime, c» 5, •oun multiplex eius CQmmemoran«» 
di esset . oocasio* Omues enim necenaentur efp«^ 
ditiones, quorum dux et auspex fuerat. Neque 
etiam additur iilud T\)!V *^^y quod secundul» 
primi monumenti normam neccssario addendum 
fuemt. Aliter in secundo ,- in tertîo aliter. Vid. p. 
l8| .64, 8o, A primo etiam difTert^ quod lapis 
in memoriam posterorum erectus "^ non Xl^jţ 
dicatun Ab hac igitur parte noster cum quarto 

wonumento convenit. Vid. p. 96. — Sed quam 
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tinlis et mcomta' în hot eval Titms-Jordanitîco** 

'rum orâtid, tara nobiK^, poliţa,- vigoris et cte* 

qtiiBnlîae pleaa est^in nbsthoet Josuae oratip et 

populi responsum. Toturo hoc monmnentum lecta 

'^Jgnişsîmam est ob stili' gravitatem , decus etve» 

nustatem, Prorsus alia q^oqne ' beneficia Joi^ua hîc 

memorat , qUam quae Israelitis: in mentenri revo-i 

'căverat capite XXIII/- Neque bTc etiam de Deo 

âftiando aut illi adliaereridosermo est, solum de 

Numine colendo, Ddinde insolitum est iilud c l^ 

TiyiVn mpyiSh n*7BrW, nec non quod se- 

^nitur verLum tS^J, repetitum c. i8« CbFo ii; 

Josua 'pop^fum^ bortatur ut Deum ooiat,* Cd^bnS 

J1Dtt3l; in * secundo fragmento Cap, XXII , 

ixiii^ DDB^âj ^aai Daaay Saa. vid. p. 6u 

lllic solum' de Diis - Cânaăniticis , non adoranejis 
sermo erat, noster Deorum etîam, qoos Israeltta* 
iiim maiores trans EÂiphratem coluerant, m^minit. 
Gonf. XXIII: 7, ia, 16. XXIV: a, i4, 16, 251 
Denique, ne plura addam buius geneiîs, insolit 
tum est iIlud :DfiVD1 pn 1^ D»M, c. q5. 

Haec omnia qtii considerat , - vis dubito quia 
icihi assentiatur, boc quoque monuQienlam k sîih 
gulari profectum esse auctore contendentu 
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GAPUT SEXTUM. 

pn CAPI5FB VIUs^^ 3o 6QQ SIVE DR SBX^TO QfflDţ 
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'Haec iola interpolata . esse ^ Wcttîus j Mcyero 
calculutn^ addenş, iudicavit TSs): Ad qiiam feren- 
dam âententiam y incongruus utrumque adJtixtt 
locus, quem in'hoc capite occupant Merito eriiiu 
Jab oxnnî verosîmililudini alienum putant, quod 
!josua, exîguâ' tantum Paiaestinae parte devictâ, 
festum ^acrum, quale his colîis describilur, ple- 
"na quasf în "' pace , celebrasset y hostîbus loca 
xnoniibus Ebalis et Garizim vicina adhucdum ia 
sua poteslale tenenlibus. Hînc îtaqiie cum gravîs- 
sima oriatur su^ipido, ab aliena mânu insertam 
esse narrationem, accedit *quod dictio eius elsi 
paucâS, tamen unam et alteram qnoque prae^ 
beat difficultalem , quibus suspicio illa permultuin 
augeatur. 'Vocabula singula ac verborum con- 
Struetiones, nec non pleraeque formae grammâti- 
cae primi monurtienti slilo satis bene conveniunt. 
e. g. constructio verbi T]Vi cum accusativo c 3i> 
a arO C^ 3i, 34 , nST a 34 pro nON. vid. p. 3 sqq. 
Participium DnClT > c. 33 ; coU. IV: io , aicae sacer- 
dotumque arcam poitantium denominatio c. 33 y 55, 
coli. IV: IO. Dei nominac. 3o, 3i, 33 et Mo- 
sis per totum monumentum commemoratio. Ad 
quae omnia conferantur supra p« 3^ 4^ 12^ ]4, 

"^(535 1. 1. $ i68. 



18, Quod tamen ad uitimum hocnUmet» mm. 
inficias iverim ţ. alienuni .vîdeii a $cribendi genere 
auclori Gdpitiis IV: 10 ptoprioi) Mosenin bac sim« 
plici narratione appellari Dei ministrum, Neque 
etiam Numinis nomen^ ^KW* D^n^XHVIS pn^ 
IDO plane convemt^ în qito ^^ilâi quidem I^e^ 
batur nonien f sed alia tamen de caussa usuipa^» 
.tupf. ' ' Quae res* iam jOapiţe^seain^o^ P&^7^ 
observanda fiierat* Nam quoque secundam mo» 
numentum primo in e^ quidmi simile est^ quod 
iiio. nomine utatur, i^titar vero^ sicut a nosiro 

factum est ^ ad maiestatem. Dei declarşndam. At 

. • ' - . > . . ■ * 

primi an(;tor Jsraelîs » quem yopat » Deum iratnia 
işti proponit bomuii^ de gno sermo est, Itaquş 
bac in re nostrum et secundum* caat primo monu^ 
mentopartim conşentan^ sunt 9 partim ab ep diversa^ 
Idem valet de vocabulo fK» ^ quo initium noştri 
est^ Hoc enim semel in primo adfuit X: 35 sed 
aba ratione, medio in curşu bistoriae, oon vero in 
novae narrationis principio. Qiio quidem casii 
primi auctor 1 Gonvşrsivam simul et Copulaţî<^ 
vam^ solamve Copulativam usurpabat» vel elianţ 
semel iterupiquepbrasin: t^^jin X\I^3f Conf. V; 
l. VI: 36. XI: 10^ De locts quidem ipsis ubi 
Vau occurrat ut doceatur , non necesse esL Namque 
singulorum fere capitum initio ^dest. IK verQ 
initio narrationis in secundo monumento obvium est 
XXII: if sequente^ uti nostro in loco^ Futuro vi 
Perfecţi^ -quod dicitur^ hislorici* Quae utraque bu- 
ius ac noştri monumenti convenientia noneşt negli^ 
genda. . Etenim alia pbrasis, qua noster ab auctore 
primi monumenti discernituri etiam in secundo 

prae»- 
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prnrsf O est. Jbegem dictam Mosaicam eaclem rafi- . 
one ac in primo n^lirVl lâD appellat, c. 33. Sed sv^ 
mul qooque nero ftlW "IfiD^ c. 3i , et mUl rUtWJ 
ntS^Dy c. 3^2 vocatur. Atqui illud ex secundo mo* 
numento est; boc nostro propriom. Propria quocpie 
ei est baec Isiaells denominatio: 7M*W^ C|rn. Qui-* 
bus in vocibis non solum novum et insuetum est ip** 
şam gentis nomen ; sed articulus etiam , appellativo 
definitae notionis praefUuSy (juod nomen proprium 
regat in genitivo, non prius quam boc in toco occur* 
ritp Vid. snpra p. 8, 56, nec non additamenta ad 
p. 78. Insuper aliud bic exstat populi nomen , c. 35, 
neque antea, neque postea usurpatum^ ^Hp ^3 
^K'1!S^^ His itaque in rebus nostrum a secundo 
âeqiiebene discrepatmonumento ac a reb'quis. Ne-^ 
que desunt tamen. quibus unnm et alterum parum«* 
per concilientur, Secuiidi auctor enim în arlîcu- 
li usu Ins a^regulk'recessit grammaticis, idque iis 
in casibus y ' qui eiiisdem fere generis esse viden* 
tur y in quo quidem noster peccavit. Cum enim 
articulum indefinilae signifîcationis substantivo prae-» 
fixit^ turn genitivis duobus şese invicem • exci-» 
J>ientibus/ Codf, p. 62. Deinde si insolentius bic 
eemis IsragUs nomen , insolentiori quoque usus 
est secundi auctor Vmt?^' H^S. Vid. p. 62. Quae 
ţum îta sintj^ cola nostra esse a secundi monumentj 
âuctoi^ conscripta' etsi certo statuere non ausim, 
tam^n bac de re satis mihi esse persuasum luben* 
ter fateor. Non parvi enim vicfetur^ exbibere baec 
cola istiusmodi dictionis spedmina, quae in solo 
monumento secundo inveniuntun Quibus accedit f 
qnod ufriusque dictioni color primi monumentî 
înhiEcereat. G A*^- 



io8 



€APUT SEPTIMUM. 

J}B CAPXTB X: la — 14 SITB DB SEPTDfO 

HOIUB XiIBlLI ICORUMBHTO. 

• • • ' . 

Xotam hune locam pro îiito|x)Iato habeo; în 
sînguUs enîm colis stîli adsont dîversitates , qaî« 
bus cum a primo, monumento distinguitur , tum 
vero proLibetur, quominus uni aut aiteii caete- 
rornm auctori attribuatur. 

Primiim quidem vocabulum ftţ suspectam est. De 
quo modo retulimus în capîte praecedentu Elsi hic 
autem sîraili modo ac in sexlo monumento usui^ 
patum sit, attamen ad efuş scriptorem quorainus 
noslmm referamus, utî Meyerp placat (43), vetant 
reUquae dictionis proprietates. Sic an3 > scrip^ 
sU iri libroj cum ^ff construitur, a i3, quod 
cum in sexto 'monumento bis âdesset, ;iitroque loca 
secum 3 liabuît. Constructio rursus verbî |J1J, ci 

aliena est ab omnium eorum ratione monumen- 
torum, quibus vei bum iilud in usu est; quod 
idem valet de constructione verbi "lOS, a i^i 
)3VrW' ^J3 n>j;^ TD»n. Vid. additam. ad p. 3 
et 6o, p. 4, 56, 57. A primi autem roore ab- 
jhorret usus verbi •^31 initio pro TDK positi. Ia 
quarto, et tertîo ilb obtinuit monumento. Vid. p. 
3, 74, ao. 

Si 
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Şi graminaticas spectes foitnas, a primo et a 
reliquis monuinentîs , quarto exccpto , ' nostram ea 
abît in re, quod duobus substantivis definitae no* 
tionis Articulum non praefixerit. Conf» c l3 

V3*K na Op» TT "icir mn irown dti- : vi^ 

f]^ vocabula fii' et MJ destituta articţilo« . Quae 
res autem definitae magis ? Vocabalum Mi cerlîs* 
sime nunquam absque aiticolo scriptum fuit Qui 
quum vod t7D2^ addatur, nonne etiam ex primi 
et omniiim fere monumentorum ratione, rţî PH* 
dandus fuerat ? Similem a grammatica legibus devi- 
ationem vidimua ia quarto monumento. Con£ p. 92, 
Altera discrepautia , et yeio mxrtit pKQ|^ietas in 
u$u personaliş Pronominls, pro demonstratiyo , piN» 
sita esL Gonf. c. i3 naiAD WT) K^H. Qua de re 
supra monere negleximus. Munc vero quidem mit- 
ti poşse caeteroium. monumentorum consuetudinem 
putamus. Ad primi tamen cognoscendum morem^ 
quippe propius buc pertinentis, quia medio in il- 
]o nostrum positum sit, con£ III: 10, IV: 6. 
IX: 20. 

Caeterum observandum est 9 vix intelligi pos« 
se 9 si qujdem haec scriptori primi tribuis monu- 
menti, unde factum sit, ut colo i4 pro, TWV 
. bmff*^ DnVj. non dixerit, DNn*?K mn». Ple- 
xumque enim boc nomen addere solebat ^ si mag« 
nificentior Nuroinis mentio faciunda eraU Reces- 
sit aliquoties a more boc suo. Fateor, et ipsi^ 
quibus id locis fecerit^, significavimus^ Animad- 
vertenduni tamen Cap. X: 42 ^ memora tis omni* 
bus Israelitarum yictoriis ; Deum pleno iilo titulo 
appellari. 

Qnaa- 
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Quaenam nobls persuasum reddiderînt ^ liaee 
tola noa a scriptore primi monumenti profecta es- 
se, vîdes. Accedit quod subito naiTalionis filunî 
abrumpant, quî facile restituatur , si his ourissis^ 
€olon 1 1 et 1 5 coniungas. Si forte aliquis quartî 
xnoDumenti hic ^uaei^ndani censeat auctoreoi, oh 
unam utrîque cammunem grammaticae legis et- 
ceplîonem , illi equidem non asseritiendum putem f 
cum ob ah'as reliquas dictionts diversitates | tum 
ob argumentum plane alienum. 

Gieterum doctissimorum virorum de Iioc loco 
diversissimas referre ac iudieare sententias , quae tot 
fere sunt> quot capita, nostrum non esse putavi-» 
mus^ quibus boc solum agendum videretur, ut 
quid ex dictione de scriptore innotuisset y in medium 
proferremus. El iis autem quae Meyer a. h. 1. do- 
cuit, hocpraeclare observa tum videbatur(54)9 non 
facile posse grandinem j quo hostes Israelitarum in- 
terierunt, postquam in fugam coniecti essent, cum 
sole et luna, in coelo stationem tuentibus, in con* 
cordiatn redigi. His enim lucentibus diem esse de-* 
i)uisseclarissimum,griEindine vero cadenţe, tenebras 
obortas« Quam ob causam non verisimile videaturi 
eumdem qui de grandine scripserit, simul quoque 
de sole et luna memoriam fecisse. 

De origine loci dcruque ac interna constitutione 
animo haec atque illa versanti , adnlodum proba<- 
bilis aliquando coniectura visa est, hominem, res 
Josuae gestas legentem, quas in libro Carminum, 
sive Sinceri malis, meminisset vei*sibus celebrări, 
margini t:odicis , quem baberet, primum quidem haee 
«dscripsisse verba: c Eo tempore facum est , ut Joisua 
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k JeLovae diceret ^ eo înqaam dle | quo Jebova Amo^ 
ccritas iîlils Israelis traderet: cotam l^ragle autem 
« locutQâ eftL" ' Haec iUum y pluribus quidem quaxn 
opus esset. Quibus praemissis ^ ipsiuscarminisver* 
ba excitări: <cTu sol! prope Gibeotiem.consistas» 
CC tuque luna in valle Aialonis. Itaque oonstitit 
a sol, stetltquo luna, donec şese de bostibus suiş 
€C ultus esset popuius.'' lam iteram quae sequuntur 
interpolatons esse. aNonne boc in libro sinceri 
scriptum est ?" Turn vero pergere eum in caiminif 
versibus laudandis : « Sol autem mediis steiit in coe- 
A. lis, neque per integrutndiem ad occasum propera-^ 
a viu Neque etiafti antea autf postşa ad bodierni in<» 
A star diei ftctUm est , ut' Jebova bominis vocem 
«exaiidireft. Jebova enim pro Israele dimicabat." 
Hoc itaque modo num fortasse res şese babue« 
rit f in mentem venit. Quod vw) saepiu9 ia liac in 
disputatione me dicere roemini: vere num cogita* 
verim,id videant peritiores. Opuibus certe, quae 
tid carmen retuli i verbîs color et indoles . inbae* 
ret poSticus. Nostra autem si ad veritatem pro- 
xime accedere videatur opinio, omnis de miracu-^ 
Io 9 quod Josi^i orantB opntigeriti lis et contro- 
versia esi sublata. Quod- enim grandioribus ima-* 
ginibus, sublimioribusque verbis a poeta depingi-- 
iMr 9 id certe ad bistoricam dicendi rationem noa 
tat di'iprquendam. 
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CAPITT OGTAVUM, 

DB CAPITE XIV: 6 SQQ. SITE DE OCT AVO 
' HUIUS IiIBRI MONUMENTO. 

liitîam haec narratio^ egrpgiam Galebls indolem 

ad vivum depingens, interpolamentum redolet^ 
cum netjue idoneo loco tradita sit, neque dictio- 
ne conveniat ei monumento y in quo niedio inve- 
niatur. . De incongruo quidem loco satis nobis di- 
xisse videmur capite primo. Illiic igitur abte* 
gantur lectores. De dictîone quid dicam nescio; 
Quae quidem non valde discrepat a primi mo** 
Duraenti^ si| verbi caussa~5 spectes usiim verbi 
^^9 c. 6, 9, pro quo terţii^ cfuarti aut septimi 
auctor mouumenti fortasse scripsisset *131; turn 
buius usum c. 6, io, is^ porro locum, Gilga- 
lem, ubi res facta esse traditur, c. 6* coli. X: 
43; rursus Dei nomina o. 6, 7, 8, g, 10^ 13 
ac Mosis c. 8, 11 j plirasin tD^Jl 3*? J1K VODU» 
c. 8, coli. II: 11. V: i. VII: 5, plirasin r"tt<n 

n»nn *]^ na ^^r\ nain ib^k, c 9. cou. i: 3, 

phrasin 13103 "yinW' ^^H , c. .9 coU. V: 6 ; 
denique plirasin HDn^DD HfiDpB^ pNill, c. 16 
coli XI: 23. Ad haec vid. p.- 3, 4, 12 sqq. 
189 90 9 io8. 

Quae convenientiae speclmina, luculenta et 
grayia, considerans, vix scio, quid caussae sit, 
cur dubitem, quo minus banc narrationem pri* 
mi monumenti adscribam , anctori. Sed proferam 

quae 
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DH^TNni 4uoâ (ietero^tim in^ totar libro noik ex!^ 
sUit. Bdkide sokm in (fcmrto ittdnâmelito Actbtt' 
est ^ ui vo^btttdfn ^ tril^ articulam Tedpieret» 
Vni. p;i(Kl; GdnsfHidtio porrdterMjltfc; frir^k^ 
tnlit d&etuin aBcui^ ^t IJlHf 3fW<l i\md tpatt^' 
tr e^ rtoâutnentL €lotif. p. gr. '^Seet tMieff nos« 
tram^ ^goris* ac maiestăţii plertfe^^hlâm, £a(e6r' 
tribQfati> orationem 9 ab auclote iHius tticMaTâeiitf ' 
proficîdd potuiâ^9 ndrt ftdie cjkt^atil.? Ne^t hid' 
etiam Iâi«etem appeHavltf tS^i cţtibd tt>eafiutiiâ|t ' 
bold in i^ soletfifie erat prnhoiie'qttintb mdMmMR^ 
td» insiletuni' Tc^ tioti sdlhtn secundo V ^ecTelfam ' 
tertfe^ âionumento, ia (fm^ liafMttb doftiH Iqgîtur. ' 
Cbnfi snpw p. 4^, 6*, 85, 165/ (^dîd Verc^- 
shnititer sftattiendum sit, dubito; Naib' dU6 prae* 
terea indictiott^ nof^tit inHrenf/intor , quibns non 
a prîoib tantiim momimento disd^pat', vehmi 
etiMi a3> (Hnnibus^ retitţQi^ nioff imitet{& ' Vtiom: 
est Gbâldajcart ftSbif pn> 1lSi!l, c 8- Mte- - 
rum c. i6 legitur, quam de iRHatb' ^^bMr- cB^*' 

calur : KVI OOiî^a ^njn DnfcCl. Scilicet boc 
tantum in loco Wr OIK dicitur^ pro quo o&» 
teroquin per totum librum tSf^t( usitatum est» 
Quod exemplis demonstrare vix attinet. lila 
autem si indefinite * reddas* vocabula : erat pir 
magnuay neque potius: erat pir iUe magnua^ 
tanc etiam in articulo exceptio a r^ulis insit 
necesse est, qualis , oonsuetudini primi mona«« 
menti contraria, in quarto locum babet. Ma- 
lim autem posteriori sensu accipere, quippe quem 
ipsa laudatio bominis postulare videatur. Alibi 
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huius ^ namitîoDÎş .şaij^ţ nan reo^ss^. a gram- 
ipaţiqus leglbns. . Qiţajţuin tamen excepţiomiDi : 
cum . muj^^lisx .(Sţipqrtupîias ;eşset,r; stilo\^ ^epiuş. 
mutajtqj depuq ^^gţ^^i;^. ^ ^^ în lib|p şs«. 
tii^^^pdJjQApîam seribeadi ^ raţipnem. prpdlt. Qmd- 
qpid ,; jEiutem - iibdlces ^ 1^ oerţişsimum ; indubitaf- \ 
tujXKpie haţeo y- noştri ^dictîoaţm ; <:ttm. xapitum j^i; 
iţtj^/quae ţocuip. aiium babeţ^. .djicUoM oibiL 
qţmn^iie W?epei .Itagup .aj) ajieiţfi iwapu ips^j* . 
tuii> est. ., ]Qk,pjrîoi9 rncpuinento excidere nou po- 
tyiţ : j niiUam . enlm- m_eo lacanae eiusinodi vestit \ 
gîunij eşt;.^ gţiae bac nanatîoQe po/iat siţppţeii 
Q^jj<P¥9^ IT^^^HP^tP uoam et.^lijam fpriqam 
aut yooei^. communeau. babţt^ sed uiriusque uar-* 
raţioţţs jindgles tgutqpore a se iuFicem dist|it| ut 
pj&culiarem. utiamqug . aoptorem babuisse ^usţjine7 
rjus, ^.c^fiţerorunxmpnjimentoi-u^ 
Iqngs rjecedit, Quaprppter , «ubducţis :CaIcuUs y p jsî. 
qpi^jPşmirio:4e. primi inoiţumenţi.;aucţore,.ccgir . 
t^ndi^ pjţteţ, »a^ quidenţ pepulîaism: m^i^ 
daudum şwşşniu^,r -: 
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CArPUTî NONUM. 






1>E CÂBÎTE XV: 18— ig. 8IY& DE |k)Nd 
BjmJS TJBBJ MOKXTMBMTO* . 



JlLoc iDoniunentatai 9 etsi ati fida eikisdem perti-* 
neal? bomînîsy qdb etiam vitae .eius eventum 
prodiit 9' coin eventu^ qui praecedentî zooi^mento 
tradebatur^ arctfesime conîuBctum • attamea el di-r' 
ctioiţe^ et ipsiafi^iadole nairationis^ satis ab illo di- 
stinguitu^. Eiusdem reî plane alia ^ alio în loco: 
tradjtio est y' ant dicam ^Uas ^ eiusdem rei djveiw 
sae partes :kliyersis in locis descnbiintnr ^ atq^uet 
oK (iculos pbiiuntiir; ' Dicendi genere satis difîe- 
nmtloca. Caleb enimi nqsţrp' non diidtur ^J^DH^. 
quo noimine nvmcupabatur 9 XIV: 6 ^ 1:5 9 sed- 
tantam nja> p c; i3l De Kiriaţli Arba Xli^: 

i5 DTKH yTWi n»?np cyjfiV ţnart dis^v 

ttin CD'pJî^a "^Ti^ Noalro» :€• i5l^31« n»Tp 
p^an KN1 pATiraK. Illud qumn di9tionis> quae. 
m primo moaumento est obvia., imaginem plu&> 
qnam. aliud referret caeţerorum: monuinentorum , 
Icmgissime ^tttâm a tertip monumenti; dictione ^ in . 
qoo » inVenitur . abesset«- nostrum ^contra buic y^ir- 
de simile est* Quo pertinetit , p7il 9 ^IIID $. dfi me^. 

dio popuhy mrP'^6;*?K^ qua^e'.hajaes ,€• iŞfj, 
confenrtar auiem p« ^j5 sqq. Rursos adrdjvşcri^ . 
mcb nostifi :et primi 'memumenti; boc p^^tinet, gb-*^ 
pite dedino^ iifjESn&rr^qdiţ ciyitatibusi qui^u^ pQ«- 

Ha tu 
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titosesse JosuadkâtiiryiioinencîvitatKy qnâdevicta 
profidsoeretiir in alâm dvitatem , * semper diserte 
comineinonci. . Non ila uoster c. %5^ ^ tStD 7P1 
•131 *38^. Praeto«a vero primi audor dixisset 'jjţ 
nsn. Qaod incolae urbîs 0»a^^peUaiitary l^iec 
primo sed quoque tertio csoosuela ratio esl. Vid. p. 5 
et addîlamenla ad p. 77. Quocam sed simul etiam 
cum secundo roonumento oommanem habet îl •. 
in fin^ teomdae xusculinae pţaeterid personae ple-* 
Mastioe addtem:^ c 19 ^"7 niVlII»- ^^ P« ^^9^ 
78. n^e igitnr fere opma pio ea qnidem niiU» 
tare vidiHilCH' opîniooe, a tabulanim aociore ooa^ 
scrîplam csse hanc iiostnim narntionoBu Qiuie 
tamen opinio qoomiiiiis pro Y&m Wbeatmr tiîa îm« 
pediunt dioendi genora, in his duo» qnomm non. in 
terlio nan Sdlam, sed neque etiam. in nUo alio 
raonwnento exemplum invâfiitor. Pdoiuaa! est in 
constnictione y/etbi - ţiU , dediiş hic quidem dmi 
V» nti oeteif^uin ia tertio monnnento, conhino 
ti: c tif lâ, 179 199 sed semel c 19» ana 
accnsatita a|\ni; de ţnirâl.. sopra p. 89 56» 77* 
Porro^ Ks aGcasatî^i nota in boc .solnm fragOMCito 
eipressi^ €St9 vM uşqae Articulos praefiras 9 o^ 
qne affiintt essel Prenomen9 neqne Genitiyos 
srquerefair 9 ănl q^snm Nomen essct propriom. 

Cont c 19 rvhx »w rw'j^^Pfbi nu rif ]m 

ftfîXnn Demcpie note accasalî«i9 cum his ia 00^ 
lis ob seqneiitem Genîtivum cssel eacprimien&i 9 

non -eipresaa esi^ ^4 19 'IIVU 3JUS1 ^Hlt Hoe . 
antem in terlio monidoţcnlo nupqaaaa fiidom est. - 
Yîd. p.* 79. Qnibos addenda âNistniGlio Teâ>i 
VkV corn XVOf Ci 18 rPSM flKD ^MWrV» <P» 

quî- 
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quidem noster â primo IfăSS doliie ffii^fnKfiîr » 
Cap. IV: 24. IX; i4y sed quoque tertio Don si- 
milis, est. Nom cum tetild in ea isatpkvf ^KV» 
^IX: 50| persona^ a qua quid quaeratur» nou 
expressa esL Sie sensim creticit tramcnas •diverşi- 
tatum. Quanun noii roagnopere augm Damerum 
putamus, iis rebus ^ quae de Hebrone, aut Kiriath 
Arbah) in tertio monumento traduniur. Locum 
innuo cataloi^ hgritidi XXI: ttj ts.' Urhs i|> 
la cam pratis Lefttis data diotar} agri efc subiu^ 
banum Galebi;^ Jam narraticmiuoi diicrimen non 
magni factam. Nam fiicile Ceri pdtuit» utş cum 
Galebi el ipsa dvilas j ct safaurbamun initio el» 
aent tradifa ^ ' pbsM , OCifH. fld Wbes.ei jţMqnt 
tribo Lfe?itis osdendas ventum.esstfft^ -^ a barniB 
autem nutncrb esset Hbbrbn, -^ idem ^ qoi priUf 
illam reni scripto mandasset , auctdr duqc M aU 
lerabEi bane deinde mand^^t^ nec tarmcB'eam 6k 
caussam^'quae antea scripsfemt,' :continuo 'âut de^ 
lerety atil imniafiiret; : At vei^ dictioM diiae bae 
liartationes • diversae smrt» Ea solnin notabo ». qiii«> 
bus catdogus Le^iticus distiiiguiUlf* 1SM 'cum ^; 
ad nolmenr Hehronis rnKl' "VD additur; anfe ao^ 
cusativum , sequtente genitivo , ihola aipriontar 
MrU.Tjn TTW nW. Quae cam itar sint, der 
mio in banc abeundom videtuţ sentebtiamy boc 
qnoqoe fragmentum nosr ab aocloie tcrtn; aoasMi^ 
menb) nedum caeteimimi scriptam esM» . i 
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* v^oaekrola liac pertiiieht etşi praecedentla apto oidî» 
^ne âequanbir ^ aeqiie tameD ;]i|iiius ad monamentam 
(quînlumy atque iui rdîqua, referenda sunt.' Dîcţîo 
-Mim iii nQTihttllis ab omnium dlctlone diversa, est» 
'Jaia> prima verba manum produnt huc usque m» 

cogmtamrn^Nn £313nn nHK Ma Nunquam 
cîiiiU2 modo .ad aliam rem enarrandam tmnatus 
&ctQsr «sty sedi ^el . simpliciter Vau Copulativa 
•aut ConversatiVa^ yd voeibus WJin F^Oy* uti 
iti primo monumento^ vel denique vocabulo 
Ttt» Qua de re. ad sextum iam monuimus 
iMnaidBntiniu Vid« p. iâ6« Deinde Josua^se» 
-mei , €.99' insolito nomine appellatar ptt)iV 
îTin^ *15^ ţU |3. SitnplfflL ceteroquin nariatio, 
<u^: Soy coDgrua est; stilo. prîmi monumenti^ at 
indoQgrpa constractio v«rbi TW/J^y bonum contu» 
IU cum 7 pro Dj^^c«.Si. cotţroqum Vin gu^rto 
radfuit-; vid.: p* 4^ 90; quocum tamen noştri dio« 
•tio fragmenti ne minunam quidem habet ccmvem- 
entiam. Porro.ia boc solmn ex onmibus monu* 
raentis constructio obtinet verbi pluialis cum 
substantivo singulari, quod non coUectivae est 
notionis. Conf. c. 32, VîlM — mtWl. Alia non 
e\stat a grammaticis regulis abeiratio, neque igi- 
' tur 
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tur illae etiam quas alteri iiuius capitis part{| si- 
ve quinto monumento^ proprias esse yidimiis; 
unde itaque Imius et nosfri diversitas satis apeite 
piatet. Denique Eleazar nan antea /eo Dbmine ap^ 
peUâi>âtur^ quo c. 53 appellalury p HtP^ 

Înntt Dao : Gb£(Sesr KemikOttiaia V Syrus et 
irabs addunt WDSX 
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TEMPORE, QUO DIVERŞI DIVER- 
' SORCJM HDIUS LÎBRI MONU- 
MEWTORUM VIXERiNT 
SCRIPTORES. 



Xlaec disputationis nostrae pars altera ^ alterft^loii- 
gitudine valde impar erit. Quod in limine mo- 
neodum est, ne casui et imprudentiae tribuatur^ 
quod necessftate et consiiio factum est. Habemos 
enim disserendi mateiiam^ et ubertate^ et varietft-* 
te y multo tenuiorem quam antea , qua propter eti- 
«m dioentis oratio tenuior et brevior sit neoesse est. 



De auctore monumenti prinu. 

Tempore rebns a Josuâ gestis aequalis fuisse 
Tidetor nxmumentî primi auctor. Quam esse ve- 
xam sententiâm , complura per totam dispersa mo- 
numentum testimonia declarant Âd quae referimus 
aocuratissimam , Capite III: 169 loci, ubi Jordai» 
nis aquae^ per quas Israelitae mediaş tranaisse 
ferantur^ scissae sunt^ desciîptionem. Quam rem 
serioris aevi scriptor vis altigisset^ nisi forte er 
fonte hansissety ex eodem tempore > quo res aoci- 
^ repetendo. Hoc vero de nostro loco^ non 

va- 



k 

\ 
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t 

mlet y iiuandoţuidan imifepsuiD ' unimi csfe mo- 
numenUim verositniUimufia sît« Neque etiam co*- 
ba istttd pio inleiţiolato liaheri potest Etoi- 
jxasa nou modp euta tota birtojtîa arcle oonr 
iiuictum esif sed vocabula quoque tOQoaraeiii» 
ti totiufi srriploris âioL Illud TTCH^I » e. ai, 

a 7- ann«n o^an coii iisdem »&.. nn» na 

colU c i4 mnaj VUI coll & 14» 17. IV: 1. 

Secfiiidimi illives aeqttalitati^ aignnm posiUun eat 
in Trans-JottlanUîoDrum aomero^ diUgenter tia- 
dito,IV: li 

Tertmm in die^ qpo transitiia fluvii holboB^ si* 
mîliter aocoiate notato » IV; 19.; 

QuaitiuD ^ idqw eflkadssimana y io ipsîus cexv 
Mmus tpstrâioiitQ aeiijptom ^ w pdfuisse traDsihii ^ 
se unum ex IsraStîtia fiitsse» q^ /taasMSseiil Joi» 
danem. ; Sic emm loqiiîlur^ V:. i. J1K )XX3P ^ 

ITtNT Necţue dubitaidttm est quin teitoa faaee 
ectio margiMli , (3^2)1^ 9 fufem GoU. qnkbm Mas. $ 
Graecw^M&imdtkmatf Vidgataa et reliquae rer* 
^ones aiiUqoae reo^ruot^i pnieCmnda siU Salia 
eoiio eraditos inter constat viros « diffidiiori fle« 
rmnque: i^diliorem subatituisse Masoretbas. leetioN> 
nem, aut pbrasi tnînaâ* deoane onagis deocMfara^ 
mki iqsc^entiw "niagis solitaun. Quaram nuilam 
fisse idoneaia wtttandae lecliOnis Gauftan» 9 : vvi 
notare 4tlinel(ţ)^ BerthoMus hac i« re nobis* 
0ua &ci|; (a)» Qiţum itaque îpsuia aoctorem 

ha» 



^ Ci) Cbn£ Gesenîasy Gesctuchfe der Hebr. Spracbe 
tind Scbrift > p. 5i , 75. L«brgebă^de jţ 3o. p. 1 93 , 1 33. Man- 
•linjibeî Breris expositio Criticet libromm V. T.^^i 35| 54* 
(3) T. L ]. S 345. not. |K. 
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babeamus oculatum sa» tenim testem <;(iiifittli^ 
tem 9 qtâd' est quod- ampUuB iV iU4iin inqtiirii^ 
tnus ? • NisI «reiideodum potâus dis^rHssimum dlg^ 
num est 9 ţua fktim > piaeiikUiâitis> opînidnAos ia^- 
-duigeatar. / ' , . ♦ 

iQiODtum i nobis ' testiitidiutmi ' est* ^ in ttnptork 
^ssertione^ Rachidbem, aîd ^um usqne âlkBş ^Uo 
JHiândhunţanrexpugtiatam scnpiis traderM^ thedift 
in ZsraSle^ habîtasse» Goni; VI: it5. M q'nae 
Eiclibomiuş (3) « o: posftfiam Rachâbi et ec^atik 
ctsemel pax data esset^ înqpiit, et simul coneei^ 
a sum manaîoms inter H^braâos itts ; quis otonem 
« domum paods aonis: pDst âffîortuam pfftel ^ atit 
<!tiQ OLsiiiQmi abocfam?'' Sed aon video etţuktem 
4pa!eama hmc aigumeiito^ iqesse visposstt? EsM 
sanei MiMndft iVkkator ista eomincimoratio I Qiâd 
MtM? F4ctci est J Neque reio etiwi Rachab etedg-» 
•notil saperesse dioaatar^titpatat £i<Mc)rniQSţ quae 
res fbrtasse noa oisi post midtoiUiiâ aiinoniai decav^ 
sain notata digna videri possit; sed scfenîblter «tsqaft 
ia eum idicm meâio . ia; popato habittsse ^idian 
Quod si vel mazirae ila se băbeat, qtiid tand^ai , dtcat 
quis fortasse^ qaaeso^ eaassae exoogitan potasti oât 
neoesse fiierit^^ natsitf ad unitersae geatis notitiâftii 
perreniret? Quid, «t tiîbabas etiaai, qaae sedM 
proctd a domo RadiBi»ăacoe|MMt?^--Qiud? nat^ 
ne $i v^ali aut irigînia^ post eviersasa HJericbiiM^ 
temv aaais haec soriptaisuiit, botiiiikâmi ite 9066» 
viventium, inteifoit, ut de Rachabis sorte essent oer- 
tiorcs? Quis enim alius in Canaanis obpugpaiae hlstb^ 
ria Winti fuerat momenti? Sed nolumus liiş amplÎMS 
., im*» 

* • « 

(3) Vid. L 1. § 447- P- 470-' ' * 
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îmniDrari. Boc iamen unum- addalur nooM» est 
Alterutram ^se verum dportetr aut impostor haec 
scripsit j aequalem se esae gcsterum reruai praese 
fersnStt cum tamen non esset : aut re vera- scripât ae» 
-qualis, Ptius ut ^tuianu^^ nitul est qubd' sofKieat. 
i^uidni pbsterina^ igitur statoaitius ? -^ Gâetemm 
Weftius(4) et Bertbddus (5) Eidiborniutii soqilfi»- 
tor. Wettius quidâoi ad reclam tod ititelligenii- 
am Înspici iobet Gap. VII: ^6. - X: 37. • <^fâ>us 
vero de Idds iilfra dicendiim bst . ^ - 

Qoae corn tot numero sint aeqtialis aeti indi- 
cia , iiiillum po^se amplii» bac de re soperasse dti« 
bium arbîtror^ Neqae tamen' committendmnest^ 
iit- aliquaex parte, qitoad eiyş fieii possit ^ defi^ 
cîat ttussae • probatiOi Qimpi^pter^: <^t fotMo 
dîtig^ntids piMdpQos audiamiis ncos ^ qni â Mn^ 
bis dissentiMt» ' ^ ' 

Ac prinfmn quidqn ea obbiotmit bca^ quibişi 
âii^pQod f eadem ttmaiMisse didtur conditione, in 
ewn uague^nif ^uo aucbor seriberet (6). Arevos 
bac de re esse possuirms > quippe ^ae^iam semti 
attÎBgeida fiierit»' Itaqne Terbo dicatâr, banc eintmii 
uni vqrse «esse opmionem y a verosumJîtodmealieiiuia 
esse^r M<);iialem- lecum ' nălmtanim boc monuisâe 
aeqit^libus} homijBis iUnd foisse;, qai multa post 
aaecajUi "«riveret ^ maioimqQe fidem dioda cobdliat^ 
sttideietţy). Nos contra ex 4)sis iHisTerUs^ iino 
certe in loco, efiSramus, scriptorom nai%dti9^ Pbhm 
ipsum int^iasse. «De 

(4) 1. L § 170. 

(5) l 1. S 244 . ^ 854. 

(6) Vid. 1. 1. . , 

(7) Vid. inprimi* Eichborniua § 447 , et Valet L l. 
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, De boc 9 quae duLimus, nqn i«pe(enda aimb 
JReliqua vero, loca, IV: 9. Vig^ VH: 26. VIIL 
ftS. IX: 27. X; 28, singula şeparaţîm ţra*- 
^nda sunt< 

. Annotatio ilh ig^tur. Capi te IV: g j^c|a de la» 
pideo in * loidane erecto monatneoţo , jtaptum a- 
hfisl ut sjgQum ess^ recentioris aetaţîs oporteat., 
4t potîas. Qo^tnie ftveat opinioni, scriptorem 
fm'sse ;relm9 gestis .aer|ualem. Nonne enim făl- 
cile fieri potuerat.) ut iUi^ sine compagine veror 
iîimîliter eoa^ervati;^ lapidea, tumido fluvii cursa 
abriperenftur et bue illuc ferrentur? Quod cum 
de monuoiento Gilgale xoudito non nb^tuendum 
esset, idcireo. scriptori nou opus viaum est, ut 
etiam iUud . adbuc exstare doceret Goof. IV: sa* 
Quod itaquş boc loco sîlciaJt ş ţd noni coK lucu«« 
lentius declarat autbentianu Egr^ş enam Mejrer p 
fpio loco de duplici boo ^it monumeptoi (8) 
duoţuai excttaas celeberrÎBionim per^rinato* 
lUQ» de Jordane Mrrationem ; , lilaundrelltt diea 
et Beloni, quoram: iile ingenti volvere flumea 
aqms ifopetu testatiur» bic yero tnaţe inter GeiH 
iiezarelb et nare Mortuum f lep^em es3e ac plac»? 
dum' Iordania cursuna ; . egregie > iaquwr» rix 
dootisaiaius ,< «c quem borum» inquit, audia^ 
^)mus? Quidquid vero sit, flurios tameu, quo 
j»tempore amneku lipam inuodaret» colţ. Jos, JUx 
i>,i5. IV: 18, rapidos tumidusque foisse videton*' 

3iniile iUius aequalicatis argumentum cum ex 
Cap. IX: 27 petatur, boc de loco nune quidem 
munendum est. Quod enim GiI)eonitae servitiis 

■I II 

(8) p. 3i|i. 
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a^iberebtiir nlustmis , ia eum' usque diem j qiitf 
factum ab aiictore meinoriaeiDaiidareiury idpos- 
teronim caussa. nou magisy qu^m aequaliam , tţA 
r^biis istis affiieniiit y coiţimemorare opune pretir 
uih' erat* . . Etenim proces» iteoiporisy qoaeque* 
trîbus qumn SDam occupaviaset dîtionem.^ adeo^ 
que per totam Ganaanem dîsperaaa popiiliia esset , 
oominereiiun aatem dirersas 'inter 'tcibus'nt ili ra^) 
oens Gonditâ fien solet dvitate .esset teauwtmnii/^ 
onaniiim taxnen TsraSlitarbm inierenrt , ut cerdasi**'* 
liie sdrent^ Gibeonitas etiamnum fiandis paenats 
dare^. tiequp esemtoi eaae seryîtio hoimnesi^ quos* 
uUimo liberali supplicio gens* uniTersa .aegernme.: 
tiilcrâL .'•>'•• . • î '. 

Gtetemm de iteSqnxs lods dandiritii puiaaii8.Ti«i* 
ris danssirais , quod' aeqaalen» eittsmodi 'qmd nou 
retulisâet ;Qnid vero impedit q[uotidnii3 JUa piÂi 
iaterpotalis • verba habeanms.f U 

£t saneqtiatti : de c ioiterpolaiiieDlo ut ţo gil B Mim ^f 
suadet iam aHandQ intis pcobrtun scnplicina #6*»^ 
ynksjk rebus sanatis adqpale» Gonfimumtur ^uittăai 
iUa.^ âi aîngnia loca adcqraUte insţiiţis» Ni»^ 
si emm capite V: 9 tnp^l impersonalitar moâpi^ 
as 9 quod facere yelat Arabs , postrâma fei&i ainlf» . 
Io apto cum pniecedeutibus nezn oopobtei sut^ * 
ita Tero posita 9 ut verbum desideretim i-Bosiil 
quideot pnegnaiia Iod constiudio nodpi ;: . qodfl . 
yţro/^ominus fiat'.piohibet foas^ .ut ndetur^t 
authenticns^ .Gap; :IV: \^j quo- quidem^^i qooiifr) 
in nosiro desidmtnr, Terbuni>! eapressan. csti^. 
tSV ^1« - Itaque ipsa. noştri interpolatîb pni 
iUius authentia &dat. Ob eamdem caussam ver* 

V 



W ) nja rtliqilîg qiioiE{ue- ia locis^ Vil: a6^ 
VIU: bSţ X: 28 f ' iâterfx)lata videntur. De 
ccmstmetibne praegnante ai. cogitari : neqneat ^ 
quid tendem 'sîbi. scriplor .ttslmsse* Tideatur, 
cpii IsniSUtas lapkleiim eredsse; adervuxD di« 
catv '*smti ingentîa >m os imtrt volrisse saxk , ' 
ţom usqtte. m diemi^ cjiio istâs r6s scilipto man- 
daret?: Maioreor. vim '«iteâl^ iode .hai3et inter- 
ţolamanti ^jâcioj» ; qiibdj Gmciis illa yocabu- 
]a dttobiui^m kds (umserity aipiie qmnto et se» 
pbmo. QttHVft . Yoro vallis . Ăctior jdetnde ad- 
scriptops lusqae tedipoiii 09 noocmie appdtata es^ 
se jGiEBtur, .bace etiam Tei^Mi pro spuriis habenida. 
sunt. Neque enim opus erat ut ipsius &cti ae-»' 
qiialSNiB 4ttqţie tefetibhs^iali .q^ traderetur. 
i,JDemipie ad banc dassem./ti^srunttir Verbar 

nbip oo'TBn f>n 0^aăh nwi o xi: 16. 

Quid vero caussae eăt^cor faaec ^ aeqnalt mm 
qmBUMn ' pobieTkil ? Quodsi , ' tit 'kyc rutsos u* 
tar^ ^igmii aDnb post soripnt^ ' ipâbai Haitoi Se^ 
leretur^ noime ei Isiaglitis i iun» v^ventibvs » imd* 
ti>> esse: potusEiitttV' <l^i onnftim^^ac singularum 
GânâadtîcaniiB; . fiita ai3)i«ei nou aecittâte teaereat* 
qiui|aa:iie8cireiit y Hitsicmm primâpatosi eoirom te^ 
nţufise regnoroBd?- ^ . • • -. .^ -^ - . ^ 

1 Eatiet aliod piaeleraa Ibconitn gentis qaod^ -tjtii 
alîlar seiitîuiity in itei «liaoi - eonverlere solent 
rţomudh iilnuioais^ nottiiba «egîantiDi aut nibîam'^ ; 
^j^Eiaes^ utK!apud nos|tru9\ legobtur, jQsoae ae^«« 
tţ nondom in* usu; fuisse^ ctiMeodunt* )Quid , 
sk Eicbhornias (g) ^^ac.. Weţtiua { io) loi{inintar » 
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Isi&BUtiff qi^o tempore Qpoiki pmauip in' pMH 
sşşsiţonfaţft' gWtîs pw^epeA^t^. mnodiit :de monte 
Judşţs ^t ; ImSUs? Qttil^u^ tpmep nou assenUlnr 
Bţrtho^dtus^^Ci O* . li^^ wioţ. umde factemiit^. 
fft^ ^t, ragnuin. <}â9^ tcîbmifn^ mîmo unpeno>> 
sUiţipi UrfiiiUa 4î<3fi^tW, siisi iam «iiţen nipmr ^ 
fui^> ut tnlHis ji Jiidpica <iUTiersae nopiîne:/<9«' 
Tw^li^ ' ^istinfnifflrentur ? . Et tftgiîmnniji - .ggtfirtit an»* 

tş.Dayiijiem re ^^«a/iţliqiiîs. fţilţuIiM (Ustmtaiii. 
fiţisse; . ^ ud^ip« r/cC^iVW ovoi* 4atHn ^ . po^t' #bî^ 
toinx Joş^ţe ^ • )iel}i gemndi pwcîpatuf. Jndae id»* 
fţ^tpr^.jtam jveio j)ostt^ ip joeilao)^^ . 

ti^,(aa)* {. ţn. j€^Ni$îlkx>. autepi .aflate Amdficîtieo 
pj^o.^/udae.ieaterdta^ ^sxafUtatomli 

tboldti sententia aoquiescniduni putamus; idqueideo.i 

iu^biijp4^iţai^^.v^ «ub^i:^î}Hi8:etiainy mox wfa • 
I^^ jTos^i^ .^ţţ^ egtnşpiqjimitiir^ BgnJbflikHîAsK^I 
ke^a^ifW &v#t , npTiiţsiipţ^ Jahnii viţrt>d octioni» 
epiţppi^.ediltaţ; UUtfjquş.yfrocaQsaaQiipNnrit dîs^.. 
crâ^iiţiş jb prifi¥)gşu4 J!iidţe(a|ft)(e^ta(l<4)y 

nţljiteş . Judf« , Işţae^ş,ili«pşpni0|€i^ wKtîfaiiş 9 ' 
itâ.nontes Jixdais a.montîlNis Isn^l^ j 

^jţlieimoIjmaorQm HWitki atîam^ XO: lou X: 
1^ reoentiofiem ficriptm^ altern piodmr dk»* 
Xxxt^ hocenira nomiqe iUam iirbem certiiMiioe non^ 

duin 



• 
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(iS) 1 Sam. XY: 8. 

(14) Vid. AGlnrm^rui» pi i7ţr« t/8. 



duiii Joisuae tetn))ore cognitam fuisse; HaecEîdw 
bornîus ( i5) , Bertboldtus ( 1 6) , Wettius (17) Sed ' 
fiiteadum > 6st 9 mîht nbn persuasH&i «dseV quod 
Bertholdtus ait , âolamniodo nomeii:' UrbU Jehu^ 
sUatum { t9i)'f eîr inditum fiiisse , ({uo tempore Je« 
buşita^ lirbem' oecupatam teneretft/ Ita sanel ap- * 
peltabatur. Nto dut»unl est.' Umisli6c docet Ith* 
cna; Sed cpA de eaussa tandem Oreti^iakkiciâ ne^^ 
gtitur, ut doceant* idy criiod'vere ddccsit, J9ieroso<^ ' 
IjrffHsnim nomed laiti Jdsoae ăevo in usa fiiissef -^ 
Qiiid? quod ikm antiqfuîssiinâ aetate fuit cogitH' 
tnm 9 uli ex' Geneseos Capite XIV: '18 baud du- 
ble 4oon6tal> neqtie ipse dubitandtmi^ censek 'Bdtw ' 
tholdtus?' Nes aatetn aeritenlwe nîAstrae patronos' 
ex iîbceiitioribu& Jabnium bab^itiis^ et Adcennan- * 

< in reoeiltiaFi& aevi noHs etîam tabemtfculi sacrt' 
nOBitot^rtuf^ nin» 11»a> vi: a4 et ^n*?^ fiOt 
IX^ a5{i^X i^ecfte vero Berthdidtusdocuît (20), 
iUud tam îr Pentatencho entare nomen(ăi), A- 
rabe© iattteiai cmtiia-sua ste appeliare solere ten- * 
t^tkiy/titide a stilo-mm afienutn esse bistorico pa^- 
taat* NeqBe etiam <A ibeiiauîi sancti meirtfonem,' 
Capîle Vl;i 19^^ de templo Salomoms cagîtartdtim' 

csse. Namqu* tabemaciuium etîam sudrt babuîs^ 

fi'. . '.- ■ i • 

• M •. »• 

' *• I " ' I '' « " » • • - I 

I-.»» \j . . . ,^ . • t t». j , . ... 14 «t 

.fi5) LI. . - , ' 
C16) p. 85i 

(18} Coli. Jad. XIX: ai. • ( 

C19) Vid. Eichh. S 447 , p. 3>«S . f 45o ,. p. 5^. 

(ao) p. 864. . ' I < 

(aij Exod. XXXV: 7. Omt. XVills 19. < 
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se thesaiUiiin(as)9 templum Salomonis autem nou 
aliam db ottisaBtm conditum. esse» nisi ut Dd do-' 
mus in certa ac immota sede poneretur. 
' Wettîus(33yt.cottAto 3Sani. XXI: 3 sqq. du« 
biam tsse ţfidem putat Gibeonilicae historiaei 
Gap. IX traditae. Qoae tamen coUatio nobis qui- 
dem' huitts ptobare videbir- verîtatem. Patra« 
tain enim a Gibeonitis cum IsraSlîtis foedas illo- 
loco diserte respicitur^ quod didtur yiolatum 
fiiisse ^ Saţilo. Tam procul abest igitur, ut-nos^ 
tra de a^te aucloris «ententia iUâ 'Convellatiir aut 
labefactetur narratione ^ <ut muito maioiem âb ea 
yim et auctoritetem atopiatr 
' Valde antiquo tempore boc monumlentum con- 
fectam esse- recte Eîcbhorliius ea de causa putat ^ 
quod Sidon , Gapite XI: 89 JTi^^/ia dîcatur. Fuit 
enim potestate dara et opibus^ diu antequam Ty<^ 
rus Sidonis colonia, noftninîs famâm adepta esset. 
A priibogenilo Ghatiaanis fiiio erat condita. In-- 
coteâ autem Homero' iam- iro}i\făxi$oiX(av nomine 
edebrfflitur (24)/ Infra buc rerâiendam 6fit. • 

De irepugnantia deniqâe historica y *qUâm Wet* 
tins in G&pp.iX, XI. etXII notavit» coli./ Joi. 
I ^* iam! in. priori 'Parte diliţ^ufavimus. Qâaţ)iM>ptejf 
ea^ âiplacety iectbres *respiciânt. — ^ 

Quae cum ita sint; nullain superesse puttimus 
difficultatem, quae imp^sdiât, quoiâinus aequali 
reram ^g^tarum so^iptori primum attribuătur mo-^ 

• nu- 



(aa) Exod. XXXV: 7 • D^t. XXIII: 19. 

(a3) Vid, 1. L 

(04) IHacL XXIII: 743* 

I 
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iţume^tuin^ Nequ^ oiim 9 quum bac de re teslitnot 
nifS constfit (^rtisşimiş, rebus ^^ dico» in &cto posi-* 
tis, pbiiosophematibus aUquidaisptias.dandumpu« 
to^ aut illorum pTopterea fidem iu d^biuui esse re- 
yocaudum, quod.res fiictaa/esşe asseverent, qnaa^ 
qijio modo fieri potuerwtr nov beae iutelligamus» 
Itaque ingenue &teor 9 lae ab eorum viionim par«> 
tibus minime stare 1 quî iu eveutuum. praeter sck» 
Utum reruoi ordipem fijotoţUQi nfttraţionjbofi, qua* 
leş iu . bis capitibu$ plures e&stant , quas^e iUi 
ipythQs vocanty.qui iu illis, iuquam» «turneu*, 
tiim. cemaut goaviteiiQum.^ ţit ţcjrîpţio sarioris aevi 
esse statuatur* Quod sşmei nwfi dim^ mWfW.ţfiSr 
ten- Tşpefam , . ai quiiuda ouracuU ia ^a; eţiam 
oioiiiiimw.to OQCur|:aut».qiiod cşffergqttîu' ah aequali 
JQSiţae scriptum. ^id^tţiiv Hoc cuim finujter per^ 
suaBuţxi mibi babep> idque cum sao^ CQUireşwţ puto^ 
ratipi^e ^ quiaecMuqiţe i?eş bistori/Qe ^ Teta > c^ii act 
indpbitţita si!t^ veritab^ku^ eâus coQveili nnJUis |mase aut 
werti ratiociniis* Quţa itaqQebiuiiis mo^uşa^tt au*, 
ctpr, upiu jso1A¥U' eqden^ tieippore yiţisse yi^entur» 
q90. reş ab eo, couficrif taa j^cţae au^Jti sed eliain 
il^s ipse interfuişse, d^ «aythis ^ _qiM^ JSUnsu illa 
yox a virisi dpgli^. viţl^o uşurpatur, c(^a^ nw 
potest Miracula autem uanfânli 6d^ dM^ ainţ 
«icgauda eşt, Nostro cur n^ur. ţanssaiu nou 
^ideo, uequp euim sc^ iu reli^a. sua knilaM 
iudigwffi fidd piiiA&tiUţ 9 MC de au JBit dw integci^ 
t%tş ipsi contrariae dediti sententiae viri umquam 
dubitaverant. Fideş itaque detur. 

Ex omnibiis autem quae de auQjtoţe di^itois 
satis superque constare putamus^ Josuân^ if6am 

nou 
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iion fttîsse «uctorem. Guius rei ae sîgnum esfie 
iHiUum dîeaia# oontnnîam potins» « iis cotî^^ 
me lods effici diferim ^ ^lae anctoreoi post Josim 
obiţum vâisse docent. . 

■ • - / . * .T' - 

De auctore monumenti secundi, 

Perfiauca sunt qme db illft-dilu qaeftkit. Qom 
nilitl fee babeo nisî tpod ndiam {proferat, eiaţ 
scriptio indidanit quoâ prohiheat quofnJDUS ae** 
<pi9ji iei narxatae «cripterî ^ aut %pi certe nofi diu 
postea Tuerit i tiibuaiiiias. Sfoa dahitandum ^ qmn 
^ scribendum «e ooaftulerib pPŞtea tâmp piir 
nnna monunieQtian, ^piod^cînmay in kcem pro>» 
diişset Hoc noa scdum mda ^cîtia*^ quod iliius 
dÎGlîonem tmitety sed quod etiam nonnoUa loca 
"ob . oculos fafîbuiase Ytdeatiir.f Unde ian seţfuîtiir 
de I Josua ipa^ tamquam aiictoie , iipn posse oogitor 
ti. Get^ginpbicas nbii^ ^ ; Caf^, XlJt .2— *3t 
v^osîOMlîter : ex «aiitîtpHssimo et . germajoa^ lianpţ 
fottle. DiarersîMeca a «Cap. XI^ supria «ota^it 
mii/B. Getera tem adiiimbtsipie ijum iis copvenîr 
uâl^ tqdae Cap» XU oieijiotiae produulur* 



f > 
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De terţii monumenti duciore. 



I t- • 



Quae in hoc monumento traditur Palaestîna^ 
divisîO) eam yir clarissiinus Wettius(d5}7*4it^ 

^ ' . Hte- 

C25) L 1. S 69, . . ' . 
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Hassius, quem excitat ^ neqae Josuae iusâu es&e 
faetâm censet > neque postea pttUioe asorpatam yvhi 

'de partitione terrae ageretur. Qaa quidem api*- 
nîone ab Eicbhornio recedont ac Bertholdto. Ho- 
rum enim virprum iile germanam tabularum 
originem atque aetaţem vetustissimam coiii* 
prohari ait novissimis itinerum relationibus , 
quippe quibus Pâlestinae descriptiones noti- 
tiâeque geographica^', boc mobuinento exbibi« 
tae', pulchemmte cotifimientiir ac stal>iliantiir (â5)L 
<^ti6d ex daob»!^, a Eichbomio laudâtis, ao* 
tetbribas y' » lucufent^ perspicitur. Bransium dico , 
ih''(]^erâ9 quod^P^a£2&«i[//za6 nomiba inscripsit (27)9 
'et Hftmelsveldium in piiâkis^ nostivitcm^ in bujus 
iSfâQgfiapkia s{icray ioiato jquaito'y vhi buias 11- 
l>ri 'gbogtaplHam coilsulto esposuît. Qdos scrip^ 
tores excitasse sufficiâty qubniam bic certe omoH 
um teritir mambusţ- quo itaque describendo et 
e^^erprendo, nulto teotorum commbdo, a propo* 
«ito lohgius , qaam j^ar est ^'deducamur. Bertbold- 
tasr aullem (28) , in eo signum vklet aotbentiae 
tabularum , quod , quantiim qnidem novnnus , yix 
uUa umqaam graVior de finibîis tribiitmi conteiltio 
exorta sit ; quae res j si multiplicia 9 aoerbissîilui^ 
que barum consideres odia ac simultates, iioc ex 
fonte deduoenda videatur, qnod singnlarum ditîo- 
nis partitio antiquitus Josuâ facta aucţpre^ scrip- 
tis consignata et cuslodlta fuerit. 



^0*) 1. !• $ 45a. p. 399, 


r 


(«7) P- 3ft. 


• 


(28) 1. 1. 5 245. 
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Becte liaec iliî quidmi. Wetdiis autem, 

hornii sentetitiain iMm Mfcans^ âdtem reMitBer-^ 

tholdtumy quern îpsuitl respidt Gâi âutemionH 

tituf fondamento ^ indicia iion ^ eistare aperta , ex 

qiuiftas efiSei poăsit^ tabolaram in re publica fuifih» 

se^ iisiHn aUqîkemi illud iiuUi<i9*piietîf iMibendiitii 

patamos^ bis» simul etiam o$l^(hlUf,^ifittnn'*liiU 

quando fiiisse t^niffi Isradidcaintei^'Mflilîtiotiem 

iti qua tabtilarum vis-et âuddritai^ Sâiîi ^idetale^ 

inaiiifesltfi^' potoiqset. ^ ^QMiiti tero a pokeris h»^ 

bitaesint^ ex «cvluc^l^tttei^-^d^pii&mus; quod iti 

tabulia Ghranieoram genealo^cJa^ librb primo, <»^ 

^te ly: 5d. Yb ^q\ oqK^ X1X{ 6^ silivn<^Mtt 

«tacită - inv^iahtur. Qoae Mfcflft^ «ţrUâiţue^'^li^ 

hnm idti^r e^tstatyvarfeta^'^a^inde'fbrfaelfie orîgî^ 

%ent rep^tît^ qaod Gbronicoiwn aBctor«iHjb'ţâdque 

ibhtfnis iiaus sit (ag<>). Tabolas nostn ooiUmlhs iti 

ioeis esae xorruptas , id «icmiiiî mnim vidări potest; 

Quasi veto mendae y ^uibus libros , etiâm 'imilto 

seridris aetatis ^ a praeciarissimis deg&Atissîmisqtie 

txmscriptOB bominibus , refertos esse yiămmus , a 

codicibus averti ac repelli queaiit> 'n^miniim geo^ 

graphicorum plenissimis , antiquissiQio autem teofl^ 

poPCf ab âuctoribuSy in medio armoruBi^sti^pîM'^ 

oompositis, Quae auttoi vitio b)^ labo^aftt', -âi 

EichbomiQs(39^) et Bertholdtus (3o) noiaruni : XV: 

'32, 37, 5g. XIX: i5, So, 58. ' Sutnina urbiU 

um, primo in loco, non convenit cum urbium 

qode commemorantur numere. In secundo abA^ 

lexan- 

(29«) Vid. Eicbh. § 4^3. p. 410. 

(29^) 5 453. p. ii4« 

(3u) S 246. p, 869, noi, 14, i5. 
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ietandni^si .€<^lul:%tur,'seriidfi> cuius in Hebraîco 
eiiteeiplp iqţ vc^tigiiţm qiiîdem, .Tarţu sibi noa 
cQQstaţ Gşjaţextiv. .Deniqopy ut Eidibonims ait^ 
si QCcar^ti^me.6eq[uamut>Masoram9 Cap« XXI; 
3^6 jL ^7 qpoque periik. Quo de. loco repeitorir 
ţim conţemtur . . Uterarum biblicaFam et- orişatâr 
lma,{Sh) f ^ Ro$3ii(]iie vari<KB ^Jb^ L J/ectionea, 

Eîi^hhK^miuS'^ BeilliQldtu$ -wo^ tabularum aiw 
ţb^ti^m magni; %âaii)t,: jodiiltisqoe . yturbiş ^tolr 
lanţ ti splaoi 4^m^ : îwuQQt iopi^rq)hîcw ». f9«^ 
ooitiprebţlidimfty^iietiUaayipsas.varo tabidaSy qti9i 
£ati3Qa et,babÂtt( ad BoSka: tempora pervenerunţ^ 
don aeqis aO Wettius^ ^quiiad huios piopîua 
jiCceduntx opiaioom^ :]:^oc|ition ad^cribunt a^tatk 
Itaque.<^iQArif:'V)dQntari baram auf^torfm «^ jpiM- 
l)U€is bfkU^sfî^; tabuljs accibendi materieni; quam 
Sffivifm^ dţpromisset t eam ad suam conipO^Sr 
Mr, ratijopem fih aiUtrium* Quad autem ita raoiw 
<li6Q.t> . id inde ortam est^ quod io. seri<Mris aevi 
•aigna ae inctduae putent, quae prohibeant^ quo- 
minus tabulae brevioresque , quibuscum cobaer- 
jeDl y rqlationas ^ ab aequali Josuae compositae et 
x)Oiuicriptae siat Qua in re ilaque cum et illi 
dttUraviri» et Hassius, et'Weltitts.oonveniauty in 
«orum .^ve sip^loium sive omnium dubla inqu^ 
xţjidpm. esty.ţit nobîs de;rei. verîtoiie> ^uoad^ ^us 
Ji^fţ- poşsit^ oertîssfiaiii conslet. /. 
. Eicbhoraiuş igituir et Welliu$ (5i) i • Gap. ,XV: 
.63 scripUim pulant post , fierUioldtus vono (33) 

pau* 

C30 T. XIII. p. 63 sqq. 

(32) Vid. Eîchlu»riuu« l L J4'*7»,p. 37i«iiot.(/. Welliui 
ţ liyj, iiot. b 
(o6) i, 1. § yiG. p, 8G5. 
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paula ante Dâvidii» aetatei»* < Wdtîi adtei*»» 

hoc colon i dubiani' 4<q>ltt* :alteruiiit quod ei 
oommune est cvm Eichhoniio f ^ nune prîinum 
explîcandum^ ddnde veio > albemm ^ tfBtod A 
soli in rneptein .Vemsse videlor* . Eicbiibrmii« 
îgitur et Wetltus atatuunt, JlebuaaMv- dioi nou 
potuisse una câni JâdBeis habitasse HierosDlyitiid> 
«iiîfiî post^uam Jpisi^ m^ superiori a Davide capo- 
ta 9 adhibito 4:îtiî drcamcîsioiiis y > illiui ra. copH- 
am alf .ipso jşge îimpetniTisseiit. Nam aule boc 
tempus Judae^ tcîbam* oppognasse quidem Hiero^ 
«olymă et inceDcUo:idefevisse^ sedem.Tefo in ea 
411!^ noi> coltecasse. 'Hem fiaaiâiaiaitaraiii luiase , 
4|uonin]. modia in dttiofie i Hierasoly mtf sila (esseoft. 
SeniamÎDitas^ »t pro bdlor paceioarentur^ qnietam 
«bdÎBse Jţţ}tBmms nm emâ ipM wuMioiaem.' Cam 
autem illa Jadaeorum et Jebusaeoruîn soCietas du«* 
fwae aumiii'' dieni' dfcaturyqtio^audbr scriW 
rel y idea >:^m '■ post Davidem scripsisse« Rec te 
ireato BerUM^ţoa * de Davidiea terapore ideo nou 
eogitandam putst y ^od bb paiicissi&iâs ^ a Davi- 
de seperstitas v^ictos^ Jabusaeos, baad dici pos*^ 
ae videantur Jebasaai una cum Jodads^ babilasse 
fiieroscdymisi Qoaoi cutn non pknribns esplicu^ 
"Mit' saMeiitiaiDy-addis#e>'tmhi lioeat , nnadi eşse 
«antum "Ydâtigimay'âJc'^i aţ^reaft, Jebu^aeos t&- 
^imtilsiise HieroMlyims^ Angel^s Dei^, eum oi> Dâ^ 
ridia-impieiatem . regni tives percuteret, i^bsti- 
tmt* ad «:eam Aoravnae Jebusitae ^citur. Haec 
unka esf de JPebtf£^tîs inter Jîidaeos habitafntibns 
tiaditio. Ipsis vci'O in lodis , ubi Hierosolymorum , 
a Davide captorum narrâilio tradilur,. nihii pmr- 

5U^ 
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SUS de eîusmodi re reiatum est. Merito igîtur con^ 
cludi hinc posse putamiţs, didaân loco Josuae 
ad Davidis aetaţem minime pertinere; Quae aa« 
tem illuG spectaat loca baec sunt s^Sam. V: 7. 
XXIV: a4. I Parai. XI: 8. Ncque iited eti- 
am ex laodatis locis- peispicimus.) arcem sobm 
a DaVide captam fuisse?, ieUctâidmiruin în pOr 
testa t$ Jebu^aeorum uirbe, ipiiai^iiicQiBÎssetit* . Joab 
enim,iu loco e,CbromciE5^Bcit'*^j:eUqaam uţbiK 
partem renoyasse dlcitur. Keli^am igîtur partem 
inlelligimus ipsam. urbem,. :quae hocnomine ab 
arce di^tinguitur 9 cpiamvreiL.ipse teneret.' Ne aui- 
tem aiddam»^: de cîrcumcîşiaDe Jebusaeorum ex bi^ 
locis nibil iQnofuisftBy boc solum aiumadvertatur> 
&lii Eicbbomium» cum de «Davidts tantammodo 
tempore se^iuaitem eşiei no^tio^. Jq loco posse con^ 

tendat» ., . » — ( •- ly. i ». . . * •• 

Mqlto primo<>quidem;obtiittt gmvioremyt mid» 
toque difficiUus dirimendani Wettius oolo isto ih 
tem intendit. Adyeţsari enim.buic putat nostnim» 
Capite XVIII: ji8». et Judioum librum 1: 8^ 3i* 
Homm yerp locorum eâm esse puto . rationem 9 Ut 
unus alteri explicando . .inseryiat. . Nou pptuisŞi? 
posteros Judae Jebusaeos expellere {iieco$oiy9li$9 
ueque funditiis d^lere, nostro Ipco tţaditiuv. Hi^ 
roşolyma autem « etsi ad BeniamiutUcam . ditionesi 
pertiiierent> tamen a Judaica tribu oppugnata fuisr 
se, nemo mirabitur, qui ex ipşo Judicum. Ubu 
capite prima accep^it y priQQipatiiEU . belii . Judae 
divinitiis fuisse delatum, quae tribus Deî XB^r 
dato accepto f Simeonis aiuilio , plurimas Pafaislin^ 
civitates, qiiae nondum d^victae ess^nt aut nur 

sus 
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6U5^. ta bostium pervenissent potestatem^ hdlo 
aggressa est al^ue evertiU Qaod acctdisse Hie^ 
losolymonmi mcolis^ c 8 proditum ; est , qui^ 
bus interfectiS) iirbs ipsai flanunis. tradîta dicitar* 
Quam Jodaeos. nîbîloiimius tamen cum Jebu« 
saeîs incd[uiasev:'id'4Qplicem <^ caUssam ve^ 
rosimititer babait locam. ^Quod wim> Jutkeţ, 
Hierosolymis obpugnatis^ ^deiada ; rarsos ad atia# 
mm obâidionem urbium profidsGei^sntur^ uti c. g 
nanaţifr ^ nan iSontmuo înde sequitur , ufc^Eîcbboniio 
visttm est, Hieyosplyâia ab iis plane fuisse: :dere* 
licta. Quasi yero non noilitiim praesidiunx - ibî 
cplJfQcariipotuecît-, q^oil^' po^qaaKn:.deiiide>^ad s^es 
SQBB feMqtâ tewextecei^t ' Jd)U6aei i paoem cum iis 
Hiice ooaoti fdâiot^ut'idtiiin soam Ui^irentur. Hi igi^ 
tuc «rbem incolii]a8B.4iiia cam Jabusaeis recte dîcan^ 
-Iar. .Qiubu&jdemdealafortasse'pltiresex tribu^ovuna 
«acaoeşseciintf qiiod «ifiidle -fieri poteit|>t ^ ' c^in .fini* 
linsa • esset HierosDlymft Jiidaicae ditionis civifss; 
'<xilL Jost XVc^S./ Si&ifgitur-Jadaeî^ urbem ooiea«- 
•ţttatibus^ qoae proipm Jad 'Beniaminiticflin tribum 
pectinebaty-^einde accidisse yiddliir, ut ex Beniami«* 
-iiitis- quoqfue^nonnuUi'Sedem sman in ea-iigerent» 
coius^ talmOB: iMolas ^ t^teres plane expelli vi iâ, 
anqis vix pos^ TtderienL . 

E^ haG^igftu]^'*inferpretatione loca «ista facili 
negotio conciUaotur. lUam - eoniectutis partîm 
tumiti, &teor. Neqfue* taxiaen istSudmodi iUae es^ 
ae videntttr ^ : * qiiae -ab - bifitorica yerisimilitadine 
abhorreanti iQuae enim hic illic-sparsa sunt, 
• kîstoriae testimonia V ea, talem r^rum fiusse 
ecmditionem ac formam, baud dubie iunuun'. 
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altfiie declarant. Ia teaiporum hormn autiquissi^ 
mcmun histocia ^ maxima et erideatissima faGtojrma 
€y^iituumq[ue cettîtudO' ex^ectarî boq potest. Non 
mirandum . est^ si sibi Gontrar» .atqvQ . OffKMÂtî 
videantiir «uctoies ^.non G0Diiauaad.eiuam6di dhrei^ 
«itatem -et discF^antiam ofiendendQmy:potius;ve» 
qaaerendum y aum > coUatis ^ quibiis pqieccit im* 
iutia lemponim > noiitiis ^ adyersarioe istiie ooiih- 
poni posşint opinioii6s. Gaetentmy quam attatî^ 
lokmf teoottiţn interpretadoneoi ^ Beitholdto .ma» 
ximara. partem debemUs (24) > «ii ex, hco hm- 
ăsAa aatis perspicttm; * :. t . i , i 

. Guiii;itaque noster iustoţusM £dfiL tiont npug«- 
net, nidla caussa est eur iides; loeiihto feţ nanntee 
4esti atque aequali non tribiiatiic^iiiimy.oiiiD mii^ 
oîbus illis doctissimis . Geiţmaniafi riris . in Teokis 
cqU uliimis inesse senoris. âen; ifidkâum: oenae»- 
^atiir. . De quibus eadem..:aiîimadv«rteflda; pnlOiy 
quae supra> de.uno alteroye^ :iii.:mQiiumenlo ,piik 
moy «iniU loco ; Ji«agUtis ^ qHomm procui ab 
Hierosolimis sedes erat y mm sopervacaneam. lEbî»- 
«e eiusmodî annotationem. Neque /leaim Tiansih 
^le yidmy mutuami tribuum. inter sq> oonsuei» 
tudinem atque comioerciiţm^ ^ ^ . an tiquissums . illis 
teroporibus ^ yaide freqneas JTţiisse» Hate igitiv 
de boc . loco ; suiBcîaat Unde ftotuni;. îsit ^ ut 
Jud^ f: .31 de Beimadoitiş . . eadem plane mt 
usiurpata vocabula ^ .quae. uodmJoQo de Judaeîsr^ 
ea de re in&a dioetur 9 • ubi in noai et deciiui 
moDumenti auctoreia lertt iuquÎD^ndiuD» 
Forro scribi ab aequali lowae uon posse eon- 

^ tcn- 



(34) p. 886 uut. 1. 
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imamii cap. XJX: 47(35). : Laiii enim. post obi* 
turn . Josuati a Uanitis captaxa faisse et pccupa* 
iatn 9 cjueisadmoduni ia Judicum liluro pţx)dalur* 
£an&, Gap* XVIII: ig. lili* quidcm ¥ere ^i dî« 
oerenti' non tameii continuo. Uide sequeretaii 9 
totum monumentum ab auctore recentioi*i ortum 
efi|^ : Gplşn epim iştod procul dubio ad.intejv 
.ppbuiienta f referremus y si quidem caeteme aiaior^s 
.iUffimB)eDt| pKrtes aqqualitati$ cun»; Jf>saae .teav» 
porÂbus signa ofiEeifţpt* At iţc^uş^^d: interpolaţi^ 
nem oonfugiendum est, neque bunc/«)[) locum 
j:eUqua scrjptio reGontiori adnidicanda aetiEiti# ,11* 
la enim» quae .agitur, histocia non perkiiţ^ i4 
senila. aeriini,. şed baud i(a ^ţ^lto post martutM» 
Jfi^iHşm apcîdît. QAţod clarjjsşime in^ appar^t., 
qQod.PinehaSy EleazaţisŢ filius^ şţiqi|nţis dicatur scw 
o^oa fuips^i Cap^L^CXi pS^] Quqd, mm toc 
iO)x> nai jaţttff , factţiQ j .i$i, a4^ îdem tenipas pertir 
:i»et^,quo Lais ojjpHgiials (^t^ : Uti?i|Piqat^ eimi 
Âis . accidis^ diebus dicjitţr^ q^9 tex nondum esafA> 
^qui^quis vcTO pro ^Uţrio vivqriet., ;GQQf.:4^V{I; 
6. XVm:i. XiX: i. XXJ:.85. PiftehasnuTO 
in IociiH) Eleazaris successeiiţ, vifenle i^martuo 
Josiia, idj quaQtum sciam, non con^b» Hoc 
yei:o constat, id, quod Pinebae ae1$ţe factdni' est» 
^..hpmioş, qu^ r^ujpia /Jqşna^geţţarutoi, itostis 
fuisset, conscribi pulcre potuisse. Quî si adliuc 
vigiuti post Josuam , vel triginta e tiom otinis, 
vixerit , nescio cur tamen illius aeqUafis- dici lion 
possîU Pinebas-^liam foit aequalis. Nam in lito 
de altari, a Trans-Jordaniticis erecţo ^ pQntificis to« 

iict 

I 

(35) Eichhonuus J 447. p. 375. Wollius § i6j. 
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net partes. Atcjui id temporls Josua^ ok xiuUam 
buios factam commefmorationem , iatis iam funt^hiâ 
fuisse videftiir , litem islato vero non dm peullb 
post coortăm fuisse quam • Tran^ordanttksos' di^ 
misisset^ totius bkbitft ti&tratîoni^ ratione> ntittt 
dubilamas. î 

• Bertboldtus Dob alienus est-â^ hidstm s^te^fii^ 
Ba emin'ttâtate' l*em fecEaiii ess^ pufat^ criiae Josuae 
mortem et Othnielem îodîcem ' înleiteslgitT36>. 
Hic anlem ^qUâdragiflta post'*obitum Jomste' imtii^ 
flbnut(S7). * ^ ^ * i" i 

Wetliu* diam riAbkciitti &dt , ' dubîtanter tăx 
lâeniy tit $o)^tV 6^^ n6n sHl^^ratem e^ fam 
gefaeâtogîafe ălictoinlrftem (38)1 • Conferâtur. 'etiăm 
Idse^bi*' Archaeologia et ^ GarpzoTii Ihtrddaclio-^ 
-qttad Wettitis ini rem no^tratn excîlavît '( Sg), - 
^ Neque- eliafm in ' vocâbuHs> îlfn DVîl V> 
SVJ: "i^o, recentforis aetatîs indîcium est. Ui 
«tef d^ritâtis mentid fit, cuius fiita vix. cuedaft 
per totam oogirita folsse Cana&nem, adeo ut npa 
a&s re esset, *breviier eîus tnetnînisse. Etiam 
recte E^cbbornius, ad hune locum,- qiiod JGân^^ 
nitae tribntubi solyerint, inquit , ut sedes , in quibus 
babitarenl, tutaâ baberent^ quid quaeso miraiK- 
dam est?(4o) 

Cum igitur nullum in boc monumento s^um 

• in- 

<3(J) p. 877. , . . , 

(37) Vid. Eichhom. p. '450 jiot u. 

(38) $ 17a. 

(39) Arcbaeol. V: 2 , 3* Introd p. 189. 

(40) § 4i7* P- 37^* «ot« ^ 
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inveniatur^ ex quo vel aliqua cum .specie prohabîUta* 

tis eflto'atur , aactorem eias Josuae aecpiaiem esse 

non potuisse^ huiusmodi signum nemoyOpifiQr^ 

in ^urbe BeSrotb posiluin patet^ urbes fieniaminicas 

inter Gap. XVIII 26 relat^, quibus. Sauli demam 

tempore fîiit adiudicata (4i). Sic tamen . Wetti* 

ii&(.42). Quidoi yero Sortholdţo calculns adiicia-» 

tur 9 coniecturapi ab Eiebhcraio prokitam am* 

piectenti^ -Beerotb in illa, ^Josua auctore^ factâ 

partione, re yera Beniaminitis contigissei ineque 

tamen prins quaim cum- SauJxis rc5gnum adeptus 

«sset, in eorum pervemsse potestatenu 

r Quod Gap. XVI: 3 memoratur, . oppidum', 

Ijnzy îd Wettius idem esse putat cum: iţomuiis hu.-* 

iufi nrbem j qoae Jud. I: i& ab Hetfaîta ! condita 

esse dicitan Recte vero docnisse videtur Eîcb- 

homius (43), cui calculum adiicit BeriboldtuSy 

Hebraica y nflV ^KD^SD 9 esse reddenda (44) , a 

JBetkele in JLuzy quemadmodum Syrus^ Arabs , 

Glialdaeus reddiderunt. Quod si venim est, noţi 

fieri potest y quin alia urbs , Luz dicta > innua- 

tnr. Ea enim 9 quae in ludicum libro memo- 

ratur, loDgius a Bethele sita erat^ quam cuius 

in hac finium descriptione mentip esse posset. 

Wettius etifim urbem. Cabul 9 XIX* 27, Salomo- 

nis demum aetate fuisse cognitam aiit^ coli. \ 

Reg. IX: ;i3. Non dubium ;vexo qqin boc loco 

re* 



(40 


vid. a Sam. IV: ^, 


(48} 


$168. 


(43) 


5 447- pag- '374- not« g^ 


(44) 


1. I. $ 244. not. a. 
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regioius ^ ah. Umana sic appellatae , mentîo .fita , 
nogler : viero urbem memoret , -ouiiis Flavii JosepU 
aetate aon nisi pagas superenit (45)« 

AntnjQissîmi aevi scnptorem &is$e nostrom, roisus 
înde patet, quod Snjioii , Cap«XIX:28> HTI [m 
appetfetim Qiia de re ad prmram moDuimas imn 
nomentiHik Vid* p. i rzg. Eanidem in rem minus 
splendida Tyri mentio quadrat, XIX: ag "VJt 
*nf. nVSD. Nondnm ehim indytam^eo tempoie 
&mam acoeperat. 

Aeqaali igîliir teiapore rerum ab ipse nairatannt 
hotnini hoc etiam qliominas adscribatnr monamea* 
turn, nihil est quod impediat/ Qnem Jnraam 
»oQ iîiisie^ ex omnibas apparet aarMionibuş re« 
rum historicisy quts post yiri &ta accidisse nuK 
ntfestissîme dooet tempomm nitîo. 



5 ^- 

De quartij guintiy et sexti monument i cuictore. 

' Dehomm monumentânim auctoribiis ooninnc* 
tîm dîdere iic^t. ' Perpauca enim de aelate eqram 
iniiotuerunt. Qaapropter jbreves simus neoesse est^ 
Q"^ quarto traditur ttbdametttoV in tempora» 
quac Joşuae obitum exceperunt , cadet^ vîdimus (46), 
Nihil autem impedit qnomitios aeqaali aut ocula* 
to testi adscribatur» Quîn altare , quod postero* 

ruffl 

'—— ^^^— >_— — ^i«v » • 

(45) V. De vita ana J 43. ed. Hayerkamp^ qnem ci- 
tat Eichhorniut 1. 1. jBerthoIdtna 1. 1. 

(46) Vid. sapra p. 94. 
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rum in gradam conditum esse djdtur^ eosdem 
more$ .idem<]ue îngenium osţepdît» quae in. pri* 
mo xnoumoaeDto iibn depicţa atqi^e ,Qxpre$sa. sunl# 
In. doctdna de^uno eâlto sacro: şaiictissime . tueiir 
do et CQStodiebdoy Wattins quidem vestigium.se 
cmiere. eit aetatis ^ Da^idjca aetale mult^ serio» 
as* Nobis vero ipm iUa doctrina aooommodaUV' 
sima yidetur tempori Sosuft^^ qiii rdigiosîssimiis 
Jeborae* Multor» et quasi anţişteşt popoium noa 
solum dom viveret wîus Dd coltul deYOtum 
reddideratt yeram etiam • aqquliUuin iiniiiK>s ea in»« 
plev«iat Nuiiiuiis veneratîqpe^ ut Dto addîctî: re- 
jnanierenty etîam postquam ilie diem obiisset su« 
premmn» Guius rei notitiam si qiiis e ibntibus 
petitam dicat » qUos nonduţi probavîmikSy Josuae 
exstitisse aetate f ei mrsus în montam revocandum 
putamns, historiam in nostro rdatam monumen» 
to y paulo post mortwi Josuaie aocîdisse^ qui qnia 
omni opere yeri.Dei revo^ntiam servare studu« 
caît » nemo potest dubitare , si modo capitis XXII 
initium inspiciat» aut si boc quidei» monumen* 
tom e temporibus Josuae esse non satis demon- 
straţum e^iştimet^ quintum adeat, quod ipsum 
JoşuaiD habet auctorem f a quo non scriptum 
solum j sed etiam iibro , legis diylnae insertnm 
est . ConC XXIV: 9& Quod ubl affirmo» im- 
prudentius fortasse loqui videar, ob mnltiplioem, 
qui laudato loco dări possit^ sensum. Vocabula 
enim rhHT) CDH^^n tri plici tnodo accipi pos- 
sunt. Vel totam rem in concione peractam sig- 
nifieant; qua admissa sententia, oratfonem Jo* 
suae etiam iis verbis tradîtam âsse^ necesse est^ 

qui- 
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qtulms illalm pi^nundarit, huic'aiiteni Ut et ipsi 
popluli • responso 9 ex authentioo cddice descriptis, . 
alium^ nescio quem, reliquam adcKdîsse narrâtio-. 
neiD^quae legitur inde a colo s5 us<jue ad coldn 
28.' Aut illa vocabula boc solum significant^ Jo- 
suam; qtio magis populumadstringeret* fidel, quam 
JFehovae dederât, servahdae, foedus, Deuiri* inter et 
Israebtas pactum, in libro legîs conceptis con- 
scripsisse verbis. Aut boc denique inodo accîpi-» 
atur locus , totum ^ ab -initio inde ad finem j roo^ 
numentum es&e totidem verbis^ in codicem' legis 
insertuni y inde antem af collectore libri desumtam 
et hune in locnm translâtum. Horum autem quid- 
quid stâtimtur :.— - secundae quidem sententîae ik^ere 
videturEid)hohiius(47)9 primae BjBrtbbldtus (48) , 
Wettio nihil bic monente : *-^ iUud tamen uticţue 
cerlissimum est et indubitatunii Josuam, ultiitais 
etiam vitae diebus, religiosae gentis indoli faven* 
dae i et oonfinnandae sumniam adhibuisse . curam 9 
cuius conaminibus non -plane defuisse fruCtus , ex 
hocipso monumento luculenter apparet. 
- Haec de quarti quintique nioimmenti'anctOTe* 
De ^sexti nihil est quod'^ dicamus, nlsi quod nul- 
lam- ob caussam' recentiorîs ongînis hâbeatur. Quod 
si au4em ab auctore secundi monumenti profe* 
ctum .videatur y quae de illo breyiter notavimuff , 
respiciantur. 



§ 5. 



(47) p. 368. 

(48) p. 859* 
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« 

De septimi fnonumenti auctore. 

Hoc monumentuni quum, uti nobis quidem 
vîdetur , ex interpolatoris annotatione ortum et ve- 
ro nîaxi^jiam partem ex alicuius poetae carmin^ 
desumtum fuerit , de utriusque aetate est dicendumj 
Quum verQ a(î pogtaioi certe quod atlînet nuUa ad 
lAemoriam noştram pervenerint testimonia , ex qui-^ 
bus 9 quo aevp floruerit 9 . efRciatiu: 9 etîam hac de 
re perpauca tantum in inâdium profeni possnnt; 
Num aequalis Josuae fuerit , particeps sociusque 
ab illo partae victoriae, an verb diu post tempo* 
ra eius vixerit^ utruraque in ambiguo versatun 
Quod enim 'jpoSma bominis in libro Sinceri le^ 
gebatur, id ai^qnentq e&se nequit illud eo demunl 
tempore natum fuisşe » quo liber iste confectu^ 
et în lucem edîtuS şit Qui quum Davide ex- 
stincto in lucem prodierit, aiit* certe 'pro vecia jam 
bţiius. regis pietate: quod inde pâtei^^ quia huiusj 
quoqtie in librum iShicefî. Carmen' insertum est,| 
co|i. 2 Şam, I: 1.8, nemo ignorat: bine facile 
coiligitury''j^ o[ua6 primum tempora interpolatoris*^ 
aevum inci^ere potuerit. 

■ • 

Z)e auciare, opiapi^noni et decimi monumenti ^ 
degue totius îîbH tblleetore. 

ţiorum iterum monutbentorum %imul sumtorum 
origînem exponere visum esU De primo .enim ni» 

K bil 
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hîl aliud est referendum 9 nisi quod Galebis ora- 
tîonî tanta vis insit , tanta pradentia , tam vera de- 
nique eloquenlia , tamque sîngularîs et proptia ra- 
tio dicendi , ut , Eichhornio et Bertholdto iudict- 
J)us, veluli ex ore viri descripta esse yideatur. 
Quod itaque quidni a teste factum puterouş 9 cui 
eloqueutissimum audire virum contigerit? Neque 
enim uUa caussa est cur e seriorl aetate scripte- 
rem repetamus. Wettîus quidem Chaldaico VDDn 
caussam inesse putat» At haec unica forma noji 
tanti videtur. Fadţe enim^ ut ait Vater, scribae 
şeriori viv^ntis aetate calamo excidit 9 aut ipsa an- 
tiquior forma adeoque antiquioris originis signnm 

est, Unum alteram ve ut statuamus. suadet etiam 

• 

npstri ac primi monumenti dictionis convenientia y 
quae in ipsa etiam phrasi^ DJ^H ^ VDDn» cla-* 
xissime perspidtur, uti in priori disputationis parte 
' ostendimus. . Pleniores ăntiquioresque formas piu* 
res iam in hoc libro notţivimus^ Quo magis in* 
dido videntur* omnia monumenta esse una eadem- 

Îue Gonscripta aetate^ cum formae eiusmodi adr 
ucdum in usu essent {56). 
De aetate utriusque auctoris,' cui ultima Ii* 
bri debemus monumenta 9 etsi singuli singulare 
babeant narfationis ai^umentum^ eadem tamen 
quaestio est Hoc inde. ori tur , quod utraque iUa 
narratio in prioribus bbri Judicum capitibus, pai^ 
tim mutata quidem et truncata, partim yero iis- 
dem fere yerbis^ expooatur* Gonf. Jud.1: 10— 15«; 
II: 6 — g* Itaque cum permultae diversissimae- 

' (fio) Vid» Yateri Hohriuscbe SpracUehre, p. 993.. 
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que excogitarî possint causae, quibus &ctam sit, 
ut utraque narratio in daobus libris locum ac- 
ceperit » quas qai cognoscere velit , ei Meyer 
wnAulendus sit 9 quippe qui tot opinioaes quot 
modo congeri queanty protulerit, nullum tamen 
ipse sibi aut lectoiibus probans ^ et ne unam quî-> 
dem paulo pluribus explicans ; ex omnibus iis it|i-> 
que ratioaibusy duae quidem investigandae , con*- 
ferendae et ponderandae videntur: turn ex alio 
quodam fonte 9 quae $upersunt y et in Josuae et 
iii Judicum librum derîvatae fuerint narratipnes ^ 
an yero altera origţnem alteri debeat. Quarum 
tamen utrarumque perserutatio tam arcte con*- 
neia et coniuocta esty ut altera divelli ab. alte- 
ra nequeat^ sed simul et coniunctim sit instî« 
tuenda. , 

. Ac primam quidem sententiam persuadere mihi 
omnîno non potui, Nonum enim et decimum 
monumentnm tam diversas bistorias exhibent^ ut, 
cum omne desit eius rei indicium^ non temere 

eonidendum putem, in alio quoque libro illas 
coniunctim fuisse servatas. Quodsi quis non mi« 
tandum-autumet,-quia et in Josua. et in Judicum 
Ubroambae inveniantur, non attendere eum cen* 
aemus discrepantem . utriusque monumenti.dicticjK 
nem y '. quae in nostro . quidem tanti babebatur , ut 
eam ob caussam alii scriptori aliud monumentnm 
videretur. tribuendum. Quapropter etiam alium il« 
lum librum 9 in quo utmmque simul exstitisset^ 
pariter atque nostrum, ex diversorum scriptomoi 
monnmentis compositum fuisse , suspicandum esset. 
Quae Teco suspicio^ de libro ^ quem^ limquam^ 
. ,, K 2 ne 



- \ 
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mt eistîterît i plafie îgndramus , emissa , nt te- 
incritătis et âudafciae notam efiiigere qucat , cţuî^ 

dem vere6r. 

Sed praWferea alia elîaih in primo capite Jadi*«^ 
cam reperiutitur Idea, ubi eaedem res iisdem nar- 
rantor rerbis, quibus in J6sua« lila itacjue, râ^ 
mnl €am aliis, infrâ indicandis, caussis, in eam 
potliis nos inducunt opinionem, totum Josiiae 
librnm ante quam Judicum librmn natnm fîiisse ^ 
ttilde factam sil, ut huîus aoctor nonnullas exno»- 
tro desumserit narrationes. Ad loca quaediximus; 
dmnia âiitem in tertio adsont nostii monumento ; 
pinmm pertînet âlîa brevior de Calebe retatîo , 
c. 20. Coi cum inest color narrationls Jos. XIV 
iTaditae, turn et quaedam ex XV: i3 sqq. de* 
sumta. Ex illo est im 18^3, coli. c. 12, in 
cains locum cap. XV: i3 habet >6 ^. In illo 
etîam Mosiâ mentio fit , in hoc non itero. In il- 
lo simplicfter , mS» p :Î7D^ jn3n JIK f m 
nVnj*? y cui sîmilior Judicum locns ^ MTV) 
ţnOU flK aSa*?, quam alias ex Josua : abD"?1 

r\'y nx min^ ua Ţna p'yn jnj nj&> p 

rnan «M DJKH >3« >a"ttţ. — Ex qno tamen 
naec în Judicum I: 20 desumta videntur^ VTWH 
9iP7% ^Ja TW^Vf JIM CXfO. Jam vero aJiter c xo 
eiusdem capi tis de Judae tribu. Primum legitar 
)3>) ; turn nomina trium heroum sequuntur , qoae 
c. 20 desiderantnr 9 dum illo in loco ti*ea Eiuxf-^ 
him fiUos fuisse eos , non prodatur. Quibus col» 
latis, id qnidem statoendum putamus^ Jud. I: 30 
ab alia mânu prc^ectum esse, ab alia pFaeceden* 
(em de Gdebe narratîonem. Quod cam iam inde 

eon- 
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coniicias, quia ab omni abborreat probabilitate ^ 
auctorem, quam rem paulo ante memoraviaset ^ 
eaodem statim postea rursus esse memorataram > 
tum diversissima aocedit locorum dicendi forma ^^ 
^uam ita quidem comparatain vidimiis^ ut quum 
unus cum nono solum conveniat Josuae monumeucoi^ 
alter buiu& atque octavi stilum leferat. Quorum 
iiter germanus, uter interpolatus sit locus, postea 
commodiu^ docebitur. Quod sequitur autem^ co-» 
Ion 3 1 9 qua laţioue cum Jos* XV: 63 conciliari 
possit f ad hune locum dictum esL Utriusque 
yerba cum eadem sint^ uisi quod in Josua Ju« 
idaeis attribuatur , quod in Judicum <innalibus ^^^ 
iaminitis, rem ita şese habuisse opinor^ borumi 
Muctoimif cum in nostro minime boşpes esset, ac 
sciret} Beniaminitas , non minus quam Judaeos^ 
coactos fuisse, ut Jebusaeos eiusdem civitatis ci-^ 
ves sociosque. esse paterentur ^ boc non censuisse 
.praetermittendum 9 id autem fecisse Josuae verbis^ 
<|uia bune librum , diurna f ut ita dicam > noctumaque 
mânu, in rem suam volveret. Eius ţiulem etsi noiţ 
^palmarium consilium fu^rit, uarrationes^ in Jo-» 
suâ obvias^ supplendi et ampUficandi, tamen bu^ 
iusmodi conatum cernîmus c^ 9^ unde pleniu^^ 
^emorajtum accepimus^ quid Judaa tribus ad Je^ 
Jbusaeos Hierosolymis expellendoş contulerit. 

Per universum boc caput ilU perpetuo oculis 
obyearsatum fuisse tertium Josuae monumentum, 
danî^ime ex coliş 27» 98 , ag appareti colL 
Jos. . XVI: 10. XVIL ao sqq. Nam levissimis 
tantum vocabulorum mutationibus &ctiS| iisdem 
verbisi utroque in loco^ de iisdem. urbibu$> ad 

di. 
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ditioTiem posterorum Josephi pertinentibus , me*^ 
nîoriae traditum est y eas initîo qaîdem delerl non 
potuisse, deitide v^ro, cum Israelitae sumsissent 
vires, tributârias esse redditas. NnUa vero caussa 
excogitari potest , cur Judicum auctor non topogra- 
pbicas consuluerit tabulas, scriptum authenticum 
sdlicety cui fidem habere posset. Ex quibus cum 
urbium depromsfsset nomina, turn quoque quaie 
ampiius de sbrte iilarummonerentury iisdemverbîs 
în sua eum tradidisse scriptione, nemini, credo, 
mirum videbitun Quod si igitur Josuae Kbro cer- 
tissime boc loco usus est, quidni huîc etiam duas 
iHas £(cceptas retulerit narrationes, de quibus ipsis 
nune quidem agimus ? - , 

At cavendum est, ne' nosmet ipsi anteverla- 
tous. Quod sane fiat, si de utriusque narratio- 
ms ratîone iam bis dictis ah'quid statuere veli- 
mus. Neque enim ex iis continuo sequitur, quod 
"de refiquis valet, id de nostris quoqtie locis va* 
lere. Igitur baec ipsa antea inspicienda sunt , et 
cum universo auctorisi consilio comparanda. 

Ad boc quidem primum quod attinet, ne^e 
Bertboldto , neque Wettio assentîendum pută- 
mus. w Iile quidem libri initium, I— II: 6, alius 
'auctoris esse scriptum dicit , âc sequentia capita , 
usque ad caput XVII (5o) ; ubi quidem novum 
ac diversum monumentum indpit Hic veix) ini- 
tium libri sequentibus ab eodem auctore serius 
praemissum esse opinatur.\5i) Quod quamvis a 
veritate propius abesse putem E^chhomio tamen ma- 

Iun 

(ăo) p. 876. 
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lim &vere ^ cai XVII p^ora capita ttnius 
tur esse aiictoris, udo et altero interpdlato loco 
excepto. De quo mox dioendun^. Nune primum 
quidem ex Bertholdto et Wettio boc unum roga* 
re Ikeaty hbri exordium^ si nulla praecederet 
alia narratîoy quo tandem modo bis verbis inci- 
pere potuerit CB^n HK yVX^f H'^B^M. Quis sit, 
iile. Josua? quis populus? rogo, unde dimiserit? 
in. quam populus se contulerit orbis terrarum pai>- 
tem? .Taceo ampliorem, quae sequitur, mortisjo-^ 
suae» ignoti quippe hominis, narratioueni , quo 
anno viXba accident , quo in loco sepultus sit 
Josua, alia. Quasi v6ro bistoricus, utipoeta, leo- 

torem mediaş abripere in res soleat j ac bominum 
reruraque facere mentionem^ quos antea ne verbo 

quidem significaverit 

Quam eamdem observationem etiam de ini-* 
tip qipitis primi vaiere, ne dicas. Hoc enim sî 
post Josuae librum scriptum est, aptissime $nem 
eius excipit, abrupt()mque narrationis fîlum per- 
sequitur. ludicum vero caput II: 6 sqq. ne« 
que si temporum, neque si rerum ordinem speo- 
tas, ultima noştri cola commode sequitur. 

Eicbhomii autem baec est sententia. Cum auo- 
tori partis libri ludicum prioris hoc sine dubip 
propositum fuerit, ut, ex ip^ gentis suae bistoria 
argumento desumto, populares doceret, Deorum 
cultum fiilsorum pesfem ac perniciem attulisse jei 
pubbcae, Jehovae cultum vero, florem, salutem^ 
omne bonum , introiius instar , duo operi prae« 
misisse capita, quibus cum belK post Josuae obi«* 
turn feta exitumque declararet , quae tribus ex- 

stir- 
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sifiimandis hoslibus strenuam manum admovîssetit « 
qnae coQtrâ pro tributo pendendo pacem dedissent} 
tum guoque exponeret, qaam vim et efBcaciani 
babuisset importuna haec et iînpla lenitas ad perv^r-* 
tendos mores, ingenium, cultutn , priyatam denîque 
ac publicam felidtatem. Reclîssime quidem Eicb- 
hornius. Neque enim plane ai^secutus essel scriptor 
consilium, si quidem clementiae istius perniciosis* 
isimas tradidisset sequelas, ipsius clementiae canssam 
et rationem tacuisset. Hoc igitur consilio cum in 
proeliorum narratione versarelur , quid ineptius aut 
a re saa alienius facere potuisset , quam narratione 
de Galebe inserenda, neque brevi quidem iUa, sed 
longissima potius dicenda^ si saltem caeteras Gom«» 
pares concinhas belii narrationes. Aptîora con^ 
silip hominis paucaî sunt, quae de Calebe c. 2d 
referuntur, Nec etiam alia ^imilis est in toto 
capite episodus. Cui ut aliquis Adonizedeci var- 
ba moribundi paucissima aequiparanda censeat, 
lîon metuendum puto. Respectu igitur habito 
et aiictoris consilii, et narrationis iilius argu- 
menti, banc ab aliena mânu in textum immis- 
sam censemus. Neque tamen assentimur Eich^ 
hornio, interpolalionîs initium iam colo ia po- 
xienti, Quam pulcre enim colon 16 colo 9 res*- 
pondeat , quapropter illud boc antiquilus excepis- 
se susj)icatur Eichhomius, tamen 10 et 11 colon 
aucţorîs cottsiho nimis congruum est, quam ut ab e6 
mii profectum esse putemus. Accedit quod 10 colon 
J'qs.XV: iSmullumdiscrfepet, utisupra monuimu^j 
collatîsque locis facile patet. Quapropter nihil est, 
^uod iuadeat, ut illud, rcl ex eodem fontccum boc 

nos« 
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noştri cold , vel et hoc ipso JeiivBtiuD putemiik. * Atţ 
qui in reliqui naitatioius paite^ iude a C4 iSi ai* 
Iul mest mutatioius > nisi qood d6 Kdmxo dica- 
tor 9 fuis56 fratrom Galebis minorem » tom quod 
pfo n*1t7 Imatur iTtVn^ dtoiquepro rUH^ rOTIi 
Fateor quidem Judicum colon 1 3 J6s« XV: i5 simii^ 
limum esse. Quod tamen cur in atictoria acriplo 
tniremitt'y non video , quemnoatmm lîbmm kaepissi* 
me ante ocuios habuisse ^ oertisaimum siu Nos itaqu^ 
solummodo cola iSy i4> i5 pro spurubiiabemus» 
Nune ad alterum locumi Jud. II: 6-^^ ve^ 
niamus 9 qui qnoque cum decimo noştri monu-* 
Boento» nonnullis mutatis^ convenit Idem a^ 
que de praecedente tiilit de illo Echhornius in^ 
dieîom Ad narrationem de propfaeta; l^atnm 
divinum intelligit; in Israelitarum mansuetudi-^ 
nem animadvertente illustrandam^ interpolata es- 
se cola sequentia autuniat. Nos vero locum ge]> 
manutn ess^ putaniu^^ id est, ab ipso primao 
libri partis «auctore , ei: Josuae libro , quo saepius 
ustmi es^ vidimus , in suam allatum historîam 9 
quo darius eam explicaret atque amplificaret* 
Quae tamen sententia ad' c. 6 non pertitiet. Quod' 
etsi valde conveniat cum decimi monumenti ul« 
timo colo I convenientîam tamen fortuitam dioen» 
dam putd 9 quae potius inde enata sit y quod Judicum 
nuctor &miliaritatem permagnam cum nostro toto 
libro contraxerit, quam quod XXIV: 28 ipsum 
imitare aut ezprimere yduerit. Non solum post 
Hah^ addidit ^H6f> ^Ja, sed in fine etiam rWTi^ 
inttn TSHi qnae verba postA^ema non casu Yi<^ 
denlur apposita,' verum consilio* Cum id entm 

îs- 
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lăraSlItis criminis dar^tar j quod teirâ > qtiăm drrv^ 
mtas aocepissent ^ yeteres incolas j impios bomines ^ 
non etpellerent^non sinecaussa additur eos^ repre- 
Lensione ista perculsos atque commotos ad poeni- 
tentiam , disoessisse et in sedem quisque saam se 
oontulisse^ ut terram illam occapareiiU Hînc 
autem. iam statim patere putamusy qui tanto iti 
scrlbendo usus est consilio y id quod ia univ:er(0 
hoc opere pen^pidtiir , eum, cum o™tionem:re- 
tulisseky ab angfelo in condone hahitam^ nou dio- 
turum*^ fuisse^ a Josua dimissam esse coado- 
nem, praecipue cum ab huius ipsius viri obita 
narrando historiam suam ^ incepisset. Itaqne Jo« 
suae nomen spniiam videtur^ ab imperitissi-? 
mo et importuhissimo bomine interpolatum , cui 
quid iu mentem venerit , cum illud addendum 
putafet^ sana mente praeditum ooniicere nemiiiem 
posse arbitror. Hic vero fortasse Eicbliorniiis ^ 
qutque ei adstipulentur : at tu bonei nune qui» 
dem Josuae nomeu: dids interpolatum , quia plar. 
ne abs re positum. est ^ quidni vero illud totum 
arguat inteipoktum esse locum? Ego vero quoini* 
nus id statuam > praeter eas j quas in medium protU'^ 
li y duas babeo alias rationes. Prior est quod cola 
7> ^f 9 Acqu6 apta consilio scriptoris <sintf ae^ 
que bene sanam eius mentem prodant> ac in colo 
6 perspiciantnr^ Josuae nomine demto. Huiusau* 
tem vin mentionem qui hoc loco iniicere pptuerit^ 
eum ab omni consilio ioif^aratudi fuisse* Consi- 
lio quidem cola ista inserta et dişppsita esse ut 
luculenter iq)paTeat9 dedmuqi noştri conferendum 
est monumentum. Neque enira ita cum eo convenit 

ut 
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nt vel ex fllo, vel ex fonte mitiqiliori,' temere et ^ 
uxiprudeDter desomtQS videatnr. Prima t qnidem 
c 29 verba, n^RH D^ISTI nm NHn, deşi- 
deranlur. Neque etiam quidquam huc ftcerent. 
At sepiimam colon , nonnuHis mutatis 9 ea refert y 
quae in Josuac 3l tradita fuerant In (ţuibqs utris^ 
que reddendis colisy apud nostram 9 ^MltS^* 110^^9 
perfecte historioo est reddendum. Persequitur 
enim scriptor narrationem. In Judicum > libro > 
CDyrt nîT^lj plusquamperfecto. Vau ;auţero per 
lu/m reddatnr. Grnomnatioe haec ferri pesse^ 
non est qnod demonstretur. Cur autem. boc 
looo ita faciendum sit, rei haec est caussa, scFip^ 
torem f quod nondum bnc usque fecenit f ratio- 
nem reddere admonitionis angoli. IUe< igitur» 
m etenim , inquit, quamdiu et Josu^ et magistratus 
in vivis fueranty qni miracula ingentia adspexis- 
sent , a ^ Dco in gratiam Israelis fisvcta , Dema 
ooluerat populus. Josua vero diem obîit supi^&* 
mum , centum et decern annos natus , sepultus in 
regione/ quam in baereditatem acceperat; omnes 
qiuoque mortui sunt viii aeqtiales: ecce nova 
turn exstitit progenies, quae neque illum» nBque 
Dei &cta novisset, baec autem peccavit ac iram 
Dei sibi contraxif 

Exk paucis babes loci sensum. Vide ut ^re- 
gie quadret scriptoris consiiio j qui cola , ex 
quibus dedmum Josuae monumentum: compo- 
situm est 9 âta transposuit itaque aptavît, ut 
praedaiam prudeotiae laudem omnino mereatur ? 
G>la noştri ita quiden^ transposita sunt^ ut şese 
boc moda invioem sequantur : 3i p 2Q parte alter 
xaj 3o. AU 
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' Posterior autem caussa,^ cur ab Eidihornu dd 
cedaimiis seQtentia^ in eo sila est, colîs 6, 7, 8» 

9 omissis^ illam progeniem^ quâ mortuâ, pos^ 
teri a Deo defiscisse fenintury non aliam esse 
posse^ quam ^ae sacrificia. obtolisse Deo c 6 
dicatur. Atque illa ipsa Jehovam deserueraL 
Haius ipsius commonendi ac reprefaendeiuii caus* 
aa angelns venerat. Ek qao itaque seqaitari colon 

10 ex 7 esse explicandum , progeniem autem ^ in illo 
siemoFatam 9 eos esse homines ^ qui temppre Jor 
suae vixer&nt. Itaque cum nonnisi ex looo^ quem 
Eîchhornins interpolatum putat, explicări posse 
dedmum colon , hoc autem gennanae esse originis 
minime dubitandum sit ; quod quidem sumere li-^ 
ceai, quippe a nemine impugnatum et salis 
conspicuum y si sequentia conferantur : totum Io* 
cum y nomine Josuae ezcepto 9 auctori primae lU 
hvi Judîcum partis attribuendum oenseo« Quem 
ex Josuae heusisse libro y non ampb'ua demonstrant- 
dum TÎdetur. 

Auctor itaque decîmi monumentiy nisi aetatp 
etiam antecesserit Judicum auctorem y scriptio*- 
nem certe, qua libro nostro finem imposmt, prim- 
us quam iile suam confedt* De noni monumea» 
ti auctore, ac de Jud. I: i3 — 15^ adbuc sub iu^ 
dice lîs est* Quae facile esset dîremta, si ludi* 
cum locns germanus videretur. Nune utique du^ 
bium est y tion illud quidem , num locus noştri 
ex interpolatione ista sit desumtus y quod fiJsam 
esse cuique patet, at vero y num haec e uoatroy 
ao bterque ex uno eodemque fonlb fortasse 
manarit. Postquam vero semel conslsterit, Josi»- 

ani| 
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se 9 prior Bsazimam prabab'litatem iriidlâiir hafaeua 
sententia. Qiiae maiorem etiam iude auctoritatem 
aodpit j fpoă nonum . noştri monumentum j etsi 
iBoominodo sati» insertom loco 9 tamen. iitteg»» 
atqkie plenaie formam liabeat. narridumis. Caleb 
enim: qais sîl; ^ . a seriptore innuitar ; qna de 
caussa possessionem singulareai acceperit^' deni^ 
qiiid a qmbds aicoeperit.: Homm oîhîl. ia ludkuni 
interpolameirto» Xtaque fontem limpidissîmiim cum: 
ie illo GonsjHcî putem ^ ta hoc rivulom oenumu& 
a]> eo deductanu 

* 

. Aetas autem . scriptoram 9 a qaibiia ultima no8-4 
tri monumenla prafecta sunt 9 ut desctibatur et 
definiatury omnino opus est ^ ut in aetalem auchw 
ris 9 cui pnOTem libri ludicum .debemus partem ^ 
sedulo inquiratur. Qaae tamen investigatio y cui» 
peculîarem postuIiHret disputaticmem , quae fi>riassa 
ia baud difficiliores âmbages et coatroyersiarum dis* 
cq)latioQes duceret, quam in quas impulit nos l^eo 
i{»a nostra dicendi materia , eim a nobîs .eispec^ 
teadam non espe putamus, alii^e rpotiusi baram 
r»ti«d «t stadioao et peritiori reiinquendam, Noş 
quklMi 9 quoad ^us fieri posset , quaatamque .pra 
liribufi (ioevet, ^offido satis&cisse putamus^ hac 
etiam addîta obaeniatione , in monomento decimor 
receatîicMfîs signum aevi j quam tpoA Josoae obi-< 
tam excepity aulma nobis occurrisse. Axtameir 
vidlâse \â€ilnr seciplor aetatem y qua sincems i)er 
oatlus ta desuetudiaem et ooaleDitum jEd>iie incin 
peret. Qaae nolns bine suspicîo orta est^ q|uedl 
popftium ooliiÎMe Jâhoyam te$tetur> 4|iMmdiu Jjsh» 

su* 
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saâe aequhles virerent Qnâ annotatione tacite 
kuiuere vbluisae vîdetur , mutatam esse suo tem* 
porâ reram cobditicmem. Ipsum qaidem.piâ Jo* 
saae reoordatione imbutiim habuisse ânimuip opi« 
Bon Aut'&Uor enim^ auteam vividissime huh 
MÎfestavity ^ ciim tanti memoiiâ viii , infimdo do» 
ţore perculşus , illum > Mosis ad instary ministnun 
J^hbvae âppellaret. 

' Denique ad collectorem totius libri qaod atti» 
Het^ nullum alium fuisse putamus, quam ipsum 
decinu .monumenti . auctorom, Huius enim . einşT- 
modi habitus atqne indoles est, ac si coUec^ 
tis ,.t(piae de Josua circumferrentur, traditionibus 9 
auctorultimam. tandem imponendam iis omnibus 
nanum iudicarit, earumque^ ad mortem. viri per- 
ţinentium , rerum y quarum a praecedentibus scrip- 
toribus membriam nondum factam esse cemeret^ 
sibi relictam esse commemorationem. 
- Qui autem tantum opus tiirbulentissimis istis 
temporibus suscîpi ac^.perfici yix potuisse arbî^ 
trenţur, .ideoque. placidiori aetate^ sub t^ibus» 
fncţum malint, iis ita occurrendum putamus^ sae* 
piua evenisse^ ut media inter arma^ medîos; inter 
kostes, desolatâ patria , stratis monbus, eversis aris 
anus ^quis , aut piures etiam cives osisterent y qWi 
itt m illa. ruina et conununi omnium bonorum in^ 
teritu erigerent animum , atque in quemdam salutis 
Teiiiti portum şese ipsi reciperent ^ şese' de publioa 
priyataque calamitate, de abiecta in primis patrum 
feli§^one perditislD[iie moribus, consolarentur 9 qui 
bis inquam de. caussis pristini aevi felicissimaip re-* 
eolerent conditionân > banc dies noctesque 6b oculos 

po- 
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ponerenty in hac qnasi yiyereiity monnmenta 
eius temporis, qnae arripere possent, undique col-» 
Iigerent , ipsi denique iUam scriptis ezprimerent , 
et quasi revocare studereut Ejl quibus unum^ 
sua aetate, fîusse huius libri coUectorem, nos qui* 
dem nobis non immerito suspicari videmiir. 
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^^ VH' ^* *10t? plerumque câni ^Jţ coustruîtar , I: i. 
IJ: 9, I7,iia. III: 5, 6, 7, g. IV: i, ah 
V: 2, 9, i5. VI: 2, 6, 7, 8, IO, id. ni. 
VlII. IX. X, non nisi cum ^M. XI:6. Cam 
*?, ^'- 2,14, i6. IV: 5, 7. V: i3, 14* 
VI: aa, X|: 9. 

*- De 7?ztfâS6 popuio semel dicitar ^tlfl » VIII, 
9; ceteroqniii «emper aip, I: u. III: 2: 
â, IO. IV; 6. VI. a5. VII: ia, i3. IX- 
7 ♦ 16 , aa. X- i: 
4* lin. 6. pro colo , leg, loco. 

u. — 14. — Articulum, — notam Accusalivi. 

21. - aa. -- ^?KT^>n , -. ^H'^lffK 

25. — ag. — captoruni , — captarăm. 

33. — 19. — utrisque , — castria. 

38. — 10. — discediant, — discedont 

40. •— i3. — Qaaa , — Qnae. 

41. - ag. - 10KM, - IDKS 

19. — DnaiK, — Donx, 

45-— 9.— XVI, — VI. 

49. iDiînitiviis Constractas semel passive osar* 
patar, II: 5. 

^4« lin* i3. pro dignae, ^ leg. digna; 

57- — 18. Ad ea qaae dicuntur de Dci nomi* 

ne: Jehopa Dem laraeUs ^ confe- 
rantar quae infra de hoc loco no- 
tamaa, pag. 106. 

32. pro c 7. isg^ XXII: 7. 
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^^ P^' 58. lin. 9* pro relinqnens , leg. reliiiqqenten]. 

— -— 5g. Denique in boc monuinenlo , Cap. XXIII: 

li s exalat illiid perîodicae conatructionia 
exemplum , quod commemoravimua aupra 
pag. ao. 

Proiasis, 

iTJn ne^x nnx D'ai D'D'd 'HM 

Inaerta phrasism 
^podoaia* 

6o* ^DM cam ^K tantom conatruitor. Vid. 
Xlii; I. XXII: a, 8. XXIJI: 2. 

63. lin. a8. pro ţioca, • leg, Locua. 

64. De tribnum Trana- Jordaniticaram nunca* 
pandaruin ratlone partim ex iia conatat» 
qnaej pag. 6a , de usu articnli in noniine 
Manassia docnimus. Qiiibas adJatur, Ra- 
beniticaa Gudilicaaqiic tribtia eodern nomine 
ac in primo appe.Ilari raonntnenlo. Vid, 
XIII: 8. . XXII: 1, Coli. aupra pag. 19. 

73. lin. 25. pro XXIII. kg. XIII. 

74. — a6. jinte Etiam, hoc addalur : Cap. 

XX: 2 . cum *y^ conatruitur, 
qnae ratio eat plane insolita. 
— —.75. — a. — aliler in se- 
cundo » — non aîiter in se- 
cundo. 
T- — — 77. -~ ' 9« "" V'^ p. 3. — ViA additamente 
- ad pag. 3. 

«8.— XVIU, — XVIL 

L Id 
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Ad pag. 77. Hi^f JiUtîâ retuKt dUqtâa, cam b^ csoti- 
strdtur , XVIII: 8 cjuae res infra usuî eriL 

— t3*3ty^ yocsiniâT incolae regioms alUiidus , 
XIII: !îl. XV: 65. XVII: 7» >V- Sic etiam 
in primo monamento. Vid. pag. 5. Hoc eti* 
am infra ubuî est. Vid, pag. 99. 

^8. Substantivis deGnifae notioni» non praeGgîtar 
atUcttlna, ai qnidem proprium nomen regant 
in geriîMvo. Cont XIII: 15,. 16, ai, 23. 
34 ,, 2^ «qq. XlV: i , 2, 4 1 ^' XV: I • a, 
4,^5, 7— ia, fto, 21, 63, XVI: 1— 4i^ 
şqq. XVII: 1-9. 11— 17. XVIII: i, 3, 
5— 6, 10— 21 ,28. XIX: 1, 2, 8—12, 14—17» 
23, 24» ^7 9 29, 31,32,35,38.39.46 
«qqw XX: a, 7 sqq. XXI: 1— 13, 19— ai, 
. aS^ 25— !î8. 32r-34, 25, 38, 40^41» 1^«°* 
el^ pruxio et secundo obtinaic oionumento. 
Vid. pag. ^.> 56. In&a hac de re pluribus* 
Vid. |»eg. 107» ^ 

— Snbslantivis definitae notîoitis^ praefîgrtar ar 
«icttlos , inde&mtae non praefigitar. Prius fii 
XHI: i€, 17, 22, 24, 25, 28. XIV: i» 2, 

5. XV: 1, a, 6— lă, 21, 63. XVI: i, 6^ 
6 «qq, XVII: t , 4 . 7 . 9— ^ a , i5 , 16. XVIIB 
1. 3f 4—6* 8—10, 12—16, 18, 19. XIX: 
I, 8, 10, 11, 14, i€. 17» 22—24, 29, 3t, 
32, 34, 38, 39, 45, 48 sqq. XX: 4—6» 9* 
XXI: 1, 3—6, 8—10, i3, 16. Posteriuf 
XIII: 3o, 3^, 33. XIV: 3,4- XV: 2, 4i 

6, «, 10— !«• XVI: 3. XVII: 3, 4, 6, 9» 
14, i5, 17, i8. XVIII: 2, 4—10, 12, lin 
18, r9, 28. XIX: 6, ii, 12, i3; .i5, 92, 
3o« 34, 37, 49, 5i. XX: 3, 4> 8, 9. XXI: 
ftf 4*^7, 16» )f8> r9, 22, 24— 27 f «9» 

31—33, 35. 37» 39 »qq- ^^ 
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A4 pag* 8a y lin. sG. Po«^ ifocahulum: locis -* addaXutP 

XIV: I. XIX: 51* XXI: i. 

89» — iS^proTe, leg. reî. 

93 9-7 8» Ia caetern iimile qiiid non iiiyeiii<* 
tun — Imprudentias dictam^ Vid. 
infra p. ioo, 

95, — «7. PoH ifoeedntlum:re£erendam'^haec 
inserar^ur. Cam teri io quidem mo- 
nnmento hoc commune halet, quod 
publicarăm rerum adminislrationem 
ipsi populo tribuat , quem nomioe ».* J3 
^TK'W appellat. c. 12, 1 3, 3a, 33» Vid. 
p. ^. A^rsii» ▼»© Bostf o in uao €«t^n6- 

ai y da 9 a4» 30,. quod ia larUa aber. 
nat. Nomen n^ pr/i«(e]M cam i» 
primo momiiiif ntp , Cap» I}^ », aa^pi^^. 
iiAurpai'eUiiţ> 8i(y^.4apra doquiouay 
ţag. 16, niiţlo ce^roqoia n^min^ ^d- 
di/p , in tertio autieo^. aemiel , XVIII: i ^ 
• ad<|i.lo, Vii'lS?^ M3f noalro usita- 
tîssîmuin est Nude autem seoiel ;iio- 
do p6 nilur , c. So , rejiq uia verb fa 
locia unum alteram ve adiuncluni ba- 
bet nomen. Sic c, ia babes, fVJ^ 

*?^nt8r ♦ J3, c. 16 , 17 , mn» nnr, 

c. 18, ao, *7îţnB^ niP. Maec duo 
îgftur nova* aant popuK IsrăîîîticI 
noitiina, quibus Roatpcfm a timida- 
difito moiHimeMia. G^ 4tt *t| %te^ 
neu'i^ojstun - ■ . ' i 
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' rsJjuicunque autumenfj idcirco nullam er» 
^e posse imTnediatamf. ut dicitur , pate fac tior 
nem. divindm , quod humanum genua sernper 
ad maiorem progrediatur perfectlonem , ita 
ut ^perandum sit , Jbre , . ut oUm suiş ipsa 
piribus ratiq ad eam enîtătur divinarum re^ 
rum cognitionem^ qftae efficiat y ut institutione 
eiusmodi peculiări hominihua opus non sitj 
eos rem ăffirmate putamus j omnium aetd' 
turn experientiae contrariam. Quod ne ita tfc- 
cipiatur ^ quasi nege mus ^ nune ad altiorem 
sensim homines pervenis^e et culturae ingeniij 
et perfeclionis moralis gradum , quam ante hos 
XDCCC annos adscenderant\ aed ipsa haec melior 
humariitatls conditio, cum Christianae inprimis 
debfiittur re^Ugioni ^ illorum iftm redarguit opi^ 
nionem. Hoc enim contendimm , superioriim 
ducere aaecţij^rum historiarh , eam , quae n bis 
siifficiatj dii^inarum reruni scientiam rationem 
humanamy sibi solam relictam, percipere nuUo 
modo posse. 



II. 



T H E S E S. 



II. 



Quantumw prcieatana ait dmnifus homi* 
ni datum munus. rationis^ longe tamen prae^ 
stcmtior ipse eat Deuâ^ Itaque fieri non po^ 
testj quin raturae ^ et potuntafis da^inae pa'* 
tefactio aliquid Jiabeat in homines ductoritatiam 
Quapropter nil miramur , per Christiănam rem 
ligionern obicuriora , . humcutum captiim supe-^ 
rantiOf dogmata doceri ; quae autem illa con^ 
finet y sic dicta y Mysteriay eam ob caussam 
JDeo dignissima censemus , , quod in hpminis «b-« 
iutem egregiam praestent utilitatem^ 

1 1 L 

Cum dubitari non possii y quin Deus nutu 
euo singidoruni , hia in terris^ hominum fata di^ 
rigat y ex eo quoque pendere nşceaae eat onmim. 
um poat mortem felicem miseramve conditio^ 
nem. Ex dolina igitur rationia effatia certiaai» 
mum eaae apparet y fuiuram aingulorum hcH 
jninurn aortem in Dei poluntate et arbitrio ea-m 
se poaitam, Quam reniy ad abyaaa divinaenc^ 
iurae pertinenteniy cum a nobia quidem haud^ 
guaquam perspici, neque cum actionum nostra'^ 
rum libertate conciUari poaait j ea de cauasa 
in 8. C. non diserte memoratam putamua , ui 
nimirum Jionunea diacerent a aubtiliori eius 
perscrutatione abatinere. 



IT. 
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IV. 



Cum hac in terţa aptissimus elegantiâsimas-' 
que rerum ordo cernatut ^ a putvmulo eingu* 
IU gradibuH qd- homiţiem adscendena^ nuUa ve^ 
ro esse caussa. pidetitur^ cur npfi Jn^mine eii^ 
<xfn proMtantiore^ Deus cr^averit n<Uurăs^ 
Sacrarum lUerarufn de angelis dootrinam ra* 
ti4mi mirUme oontmriam pul6inmSk 



Plaifius JdBăphuâ ^ îetsi in Hietoria ^Ua (son^ 
ecrîbenda versionem Graecam jilexandrinam 
consuluit j maximam tai^ien par tem ex ipso 
hausit Hebraeo fonte* x 



VL 



Lib&t Jtbi ^ %tripîm ind^ur ^nâUhş ^ 
tnteUîgdtur y hofninmn ndyt ^eisse tUvinam defif^ 
aere Prot^identia/n. 

m 

Vîl, 

» • « 

Creaemus , vir ci. în comrfientărio nit i^ătlci^ 
nia Jesaiae , tnultis nominibus laudatissitnd i 
perperam dixîsse videtur , pluralem fbrrna/^ 
1D^ Cap. LIII: 8y impedire j ^tiominui cid 
vnmn hominem oratio referătur. 

vin. 
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VIII. 



Zjocus Jesaiae yCap^. FIU 2^9 si guidei^ et 

proximum rerum eţ sermonis contes^tum^ eţ 

gram^noticam vocabulorum aignijicationem spec^ 

tes y ad rem , quae eo agebatur tempore , uni^ 

ce pertinere videtur. Negue tamen iniuria ad 

Viiticinia Mesaîcaia relatam putaioua. Quod 

cum ex verbis Matthaei , Cap. I: S3 probabil- 

le fity turn ex iis certissime colligitur ^ qium 

deinde in eodem hoc vaticinio illustria et egre^ 

gia de puero produntur , cuius natalium nosr* 

tro loco mentio est^ Coi^f. Cpp, IX: 5. XI. 

XII. Noştri itaque ratio ^M, qua^ tdiorum 

huiue generis locorum^ ubi propheta quidem 

de ipso loquatur popuh Israeliticoy cum ta^ 

men Deus , qui curaret , ut adi^entus lilii sui 

certis ex signis agnosceretur y ita m^ntem di-- 

rexisse loquentis i^ideatur 9 ut quae ab illo di'- 

cerentur^ etiam in Christum conuenirent. 

Christus in oratione ad disdpuloe habitat 
Matth. XXIF: 4 sqq. de Hierosolymorum tan^ 
turn excidio agit , dequş tempore , quod istum 
praecessit eţ>entum. 

X.-- 

4 

Quae in epintola Jacobi de fii^ «t operibm 
doctrina epistolarum ad Sarmaua et ffebraâo* 

doC' 
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doctpinae contraria pidetur^ cum ea tamenfa* 
cile componi potest. Hoi autern in illa consi* 
lium perapicibur j ut perversnm , qua hanc in^ 
terpretarentur , rationem cliserte^ refelUiret, 

. ...•••■ XL 

• • • * • ■ . 

• • • . \ 

Pdsteriorem Petri epistolam germanam e*- 
de censenms. •, c 

XII. 

Christianăm moriim doctrinam non niti suin- 
fno moralitatis , nd quod cogitando escendi poa^' 
sit ratio humana, principia ^ tantunt abest 
ut ^itio illi sit pertendum, ut potius pra»-- 
âtatitiam eius praecîpue declarare ifideatur. : 

XIII. 

\ 

Christiano homini hoo in primis conceden^ 
dum est , ut Codicem Şacrum fidei normam 
unicorn habeat^ ac nulla hominum auctoritate 
constrictus tenecUur^ 

XIV. 

Ea est in Belgia hodie Protestantium di- 
perşii addictorum familiis amicîtiq^y ea mutua 
caritas et concordia , ut omnium unt^m in cos- 
tum coniunctio i^ix desideranda i^identiH-. Li- 
0^t enim, quibus opinionibus a se inpicem dif^ 

A- 
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ferunts non ad primăria pertineant copita reli" 
gionisy totius tamen ecclesiae păci qptime con^ 
sultum in arlntramur ^ si singulae adhuc fa^ 
miliae integrae maiteant. Doctoribus pero quin 
incumbat , ut liberalem nostrae aetatis indoiem 
sedulo atque sapienter promwere studeant j 
dubium esse non potest. 

X V. 

In tnagna sententiarum diversitate ^ utrum 
in sermonibus sacris id imprimis requiratur^ 
ut ingenU) hominuin coUustrando inserpianty 
an vero ut animo flectendo , nos quiderrî cum 
iis facimusj qui utrumque , coniungendum es* 
se statuant , unum alteri non praeferendum ^ 
vmuTn ob alterum non negligendum^ 

XVI. 

Non assentiendum iis est ^ qui cum Herde^ 
ro% in literis de studio Theologiae y ontnino 
negandum censeant , religionem Christianam 
sublimiori carminis generi ansam dare. 

xyii. 

Nullum neque recentioribus ^ neque i^eteribus 
usitatum genus dipendi tam ^grape. atque tam 
difficile est, quam quod, ad sacras conciones 
pertinens ^ Christiano incumbit ddctori. 



A AN MlJNEN VRIBND 

' r 

C. H. VAN HERWERDEN, 

tXIl O'KL^OENRBIO Cil 1TB K 

PROMOŢIA. 
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een ? mijn Vriend ! g^ vrilt geen lied 'ren 

Door een hooge vreugd gekieurd. 
ICeen! Gij Vei<gt geen Blijdb llknkeat 

Viin «en bart , dat eedzâaâi treurt. 
Neen ! flechta zuchten kan tk «fcakţn > 

£n ik weet, g^ vraakt ze iilet| 
't Zijn de toonen uweTr ziele , 

Deze toonen van mijn lied ^ 
Karsten! Karsten! ons zoo dierbaar , 

Voor ons alies , is niet meer ! 
Op een ¥renk der li^fd'fŞke Almaţt 

Lei de geest cijn bulsd neer; 
't Hulsel , nog vel niet yerouderd, 

Maar slechts te oud reeds voor den geeit , 
Hij yerliest -niet : , wij yerliezen , 

Yrouw en kind het allţrmeestl 
'k Heb gezeten bi] de groeve 

Die zijn stof in zich beyat , 
'k Heb z^n dierb'reft naam gestametd , 

£a kerdacht %rat yxtend ik hâd. 
Op den zei'k ml)n knien gebogei^ , 

Op den donker graauweu zerk, 
£n mijn snikken luid weerkaatsten 

Langs dea munr der stille kerk. 



Eena- 



£«nskl«p» hoorde ik in de rerU 

n'aar gekiag en droef gewetn; 
Ik. sta op , ik sU m^e dogea 

Gansch verwilderd om Jiiij keen , 
'k Zie de veduw , 'k zie faet wichtje , 

Dat zijn handf)ef lâlt oAilioog^ 
't Vraagt al kan het xeHîs niet stameleii , 

Lioide ODtferming van omiioog ! 
A cil de droeven I Wie za\ trfM>steii , ^ 

Wie a9l lafenisae • bieii ? 
Vader ! Yader in deta hoogM ! 

Moest alzoo Uw wil geschien ? 
Welk een kdk bebt ge itigeachonktfti 

Wrang en bitter ia die drankl 
Waarom naamt Gi| hem laiet vredet ? 

Of yerdient hi| ee^s iiog dank ? 
Dank I — Ja , tob , fcoo moeit ik arprtkoa 

Tot de dto^te vedowvrouwl 
'k Sprak met afgebroken lr<M»rdeii| 

Overstelpt van bîtt'i'en rmiw: 
»God is liefdef Gdd n Vfed^rl 

2>A1 Z^n doen ia mtfjeneit^, 
^ Zijne wegen | 'â«ho<9ti verborgen ., 

»y4eţket«o%e ii<e«rKjkbeid I " 
Dit geloof beur Hhoo&L baer bovenl 

Ook voor u, mijn waardate Vrind ! 
't Zij de Npordatar door uw leven f 

Waarme gîj dfe baren yindt* 
Dat geatamte blijye u lichteii^ 

In u wekken nieuwen moed» 
Laat u nooît den troost ontrooyen, 

Wat God iverkt ia wija en goed î 
Vindt gij aan de Zeeuwscbe stroomcn 

Uwen dîerb'ren bartyriend nietj 
Ia bet donker u geworden 9 

't Andera beldere yeracbiet; 
Zult ook gij de plaats genaken | 

Die zoo yeel berinn'ring wekt^ 
Zullen daar uw tr^nen stroomen , 

Waar d« grond zijn ^ascb bedckt ,• 



Neem 



I 

lf#eii« gy beeft niet , omu gi) Vrteşt aifi , 

Vestigt uwen blik ' omboog : 
God is Vader aller wegen 

Leest g^ aan dea hemelboog t 

Spoed'g is de ti|d genaderd 

Die u naar uw at^ndplaats yoert» 
Acb ! ipogt u 't geluk verzelicn , 

Scha{^*s door zorg of leed '. beroerd ! 
Maar 'k zie reeds mijii bee yerbooren» 

'k Zie een . Bcboone Instwaraiid ^ 
'k Zie uw '^gade u bloemen găren ( 

Distels iveerl haar- zaclite band« 
Ja , met ied'iren nienwen morgen f 

Brengt zi) nieawe bloemen aan : 
Welk eeii stroom van baiaeaigeuren 

Die u blij te gast doen gaan t 
Smaak mljn yriendl aan haren boezem 

Immer . 't leînste mingenot^ 
Dan is uw geluk yerzekerd , 

Hoe ook keere 't wiss'iend lot ş ; 
Steeds omsling'ren yriendscbapsbanden 

Onze barfen 9 ^en yan zin ! 
Liefde en yriendschap , zoo yereenigd , 

Yoeren u den bemel in! 



B"" M. A. AMSHOFF. 

den 6 September 1826» 
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AAN MUHEN VaiEND 

C. H, vkN HERWERDEN, 

BU siiirB PROMOŢIE tot 

DOCTOR IN DE H. GODGELEERDHEID. 



XI ef Trîend | het hoofd getooid met palmen y 

Hef blijde 't jeugdig hoofd omhoog ; 
Hoor ons yerli«ngd faet feestlied galmen , 

Lees , lees de yreugde in ieders oog ! 
Voel , voel , dear wij de hand a druLken , 
Hoe blijde ons , na het welgeliikken , 

Van uwen strijd de boezem zwelt ! 
]VVij y schoon de winter vast moog naadren » 
Wiî zien u bioementooi yergaadren y 

Door t^d 9 noch Tvinteryorst geyeld* 



o ! Wel t hem « wîen de jongiîngsjaren 

Zoo roemri|k zijn yoorbijgeylo6n ; 
Wien , bij Minerva's reukaltaren » . 

De groenende ecrkroon ivordt gebodn ! 
o I Wel hem , wîen de Regtcrs sieren 
Itfet s^hitlrend goud of eerlaurieren > 

AU kunde en ylljt den prijs behaalt ! 
Geen nqd zal ooit zijn roem belagen f 
Geen laster âan zijn yruchten knagen • 

Geen to«g « die . schamper schimt of smaaltw 






r 



rfeen I neen f aU Vrieaden koort ge ons' zingen , 

Oos jubien bij uw yreagdefecsfc ! 
Moge onze toon ten bemel dringeîi , 

Alfl tolk yan een ontboeiden geest! 
De Vriend yan uwe kinderjaren 
Wil zich met andre Vrienien scTiareiit 

Hoe klopt ţiem 't barle blij te moe I 
Scboon kracbt en zwier zljn lied ontbraktn , 
Geen yriemdschap zal zj^n zaug^n laken: 

Het îs uw feesti u jaicht bij toel 

D^^r staat gq ! Vreugde blinkt uit de oogeii l 

De strijd is uit; de zege îs daar; 
Het Io kHnJkLt dpor '« temţels boogea, 

£n Io zingt uw yriendenschaar* 
o! Heil U', Vriend! na 't roemvx>l strîjdcQl 
Wij juichen , als we u stralis zien wqden 

Tot Spreker in den naam yan God I 
D^ar staat ge als Priester op den drempel 
Van dea aan Hem gewijden tempeh 

Juicb f 't is uw pligt , om 't beilr^k lotf 

Reeds wacbt in yer yerwijtderde oorden 

De schaar , uw zorge toeyertrouwd ^ 
Uw komst\ uw raad', uw troost , de woordent 

Waar in het bar te yrede aanschonwt» 
Ga , Vf-iend ! ga uwe taak yerrigten ! 
Gods bulp zal u den last yerligten j 

Dien gij zoo moedig , yrolijk torscbt. 
D^^r spreekt Ge als Z^n gezant de tijding. 
De bron yan Iroost en zielsyerb|ijding ; 

Hoe zwelt , boe gloeit u niet de borst I 

o ! Mijn yerbeelding (laat baar droomen I 

Geene uitkomst steir mijn' geest te loor I) 
Ziet u God's tempel binnenkomen 

£n naar u luistert bart en oon 
Zij boort u J-G Z u S trouwe preSkeA , 
Van zqne liefde roerend spreken, 

Die ook de kleine kindren mint. 
Zq boort u troost aan droeyen brengen > 
Die beete , bittre tranen plengen , 

69 Vader's dood, den besten Vriad! 



©/ 



Zi) hoortf o lro<Mt)voord deir f^enAdtl 

U zondaars brengen Vjr^de en li«il; 
Glj bidt f aIb of God. dopr u bade f 

» Stelt aan uw aondeti peck ea peil^ '^ 
Zîj ziet den w^a in nwe baadon ; 
Geplengd als 't bloed der bSerandoa « 

Gîj zegt bun schuldvergevtng aan ; 
Zij ziet u. 't brood, als 't beilpg teeleen. 
Van J E s u s. dood voor zondaai» , bneken , 

£n 't oog des zoodaars. a tort «en traan* 

o Heil u « Vriend t Qeij mpo^ lieH ipoereş f 

Uw ta»! schiep ^eemo^d in ban bart t 
Gij mogt h:i« sîeL diE^r. zonde outv.ooreap 

Hen kneden toi bei'oaw. en acaart* 
o Heil u!.* toef nietl De*igd qq rrad» 
Brengt gij ,in wpord en daden medie. 

£n gloort eens 't eeuwîg mocgenreod^ 
Dan krooi^t u, Jezus met aijn zegcn^ 
Dan juicbt zijn mood « vneli|k tegcus 

» Gq reddet ziâien, vaa den dood ( * ' 

o Vriandf p BrA^dcr!! «v Haitlontroering 

Qoofdringt mp ^ ik deel in nw geluk 
Verbeeldiag ipafiU 104^, i|i geeatiicerr«eriBg , 

D^ toekonţft zpader ramj> en. druk. 
Maar^ acb • ligt n^akt een nacht yan zorgta ^ 
Na d'. eersten , bijţjdeil 1 sdiaoi^en morgen , 

En beeft uw ziftl,, mn ecbrik Tenraard; 
Ligt zult gij altijd worablâa ^ Atrijden , 
Ligt\ daagt geen morgen yaa yerbiijdeiir 9 

Geen dag^. dÎQ treu^de uit jmaiten baaiC! 

Houd moed ! vat leed u ook jnoog treffen f 

Uw Heer en Koning blqft u blj ! 
Houd moedl gij zait weer 't hoofd verbefien , 

Hoe groot , boe bang de nood ook zij ! 
De last wordt ligt door Goda bescbermiog. 
De zwakbeid kracht door zijne ontferniing, 

Hij schraagt u, waar uw voet bezwijkt. 
Hij 18 uw scbiid bij 't bevigst strijden 
£n scbenkt u eena , na amart en lijden , 

Den kransy die eeuwig groenend prijkt« 
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€ra 9 ga dăxk > Vriend ! MQn beden TOlg^a 

U f waar gij ook uw schreden rigt. 
Hoe 't storme of woede , en hoe Terbolg^n 

De zee 'des levens yoor ons ligfc , 
Het hoofd omhoog tot God den Vader I 
Die j als de beate Gids ' en Rader ^ 

Ons pad bestaart , zoo wijs en goed» 
Wel ons! zoo wij hier» in dit leven ^ 
*t Zij bloem of distlen ons otngeyen , 

Berusten iu hetgeen Hi} doet. 

De detigd zij 't doel van al ons pogen > 

Haar schoon yerrukke hart • en zici , 
Nooit kwjjn. haar laister voor onze oogenp 

Hoe bard ook haar beoefning viei! 
Dan zal de rol > die ivij bier spelen 
Getrouw aan ■ God ^ ons yreiigde telen , 

Bestendigy' al ons leven door; 
Dan eindigt , na een deiigdzaam • leven 9 
Die rol , door God ons opgegeven 

£ens met' een Hallelujah-koor* 

En nu I — vaarwel I •' • God moge u leiden ! 

God scbrage uw voct! God sterke u, vrindE 
VaarweU • . de . bând nog,.eer wij scheiden , 

En dan . . . met moedJ . . zij , die gij mint» 
S c a t i n e ■ kweeke zacbte rozeu 
Van buwiijks ' beii , die altijd blozen , 
. Die altijd frisscbe geuren' bien J- 
Vaarwel I Groet Karsten's kil gebeente, 
En , dekt ook ons eens *t grafgesteente , 

Dat' yte ons bij God dan wederzienJ 



Oudega A. C. VAN ELDIK THIEME , 

November i8a6* , TheoU Când. 




